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SajtótanulmányÄ szenátusban interpelláltak
a Fekete-tengernek orosz túlsúly alá

jutása miatt
Á Titulescu által tett montreauxi egyezményeket kifo­

gásolta egyik kormánypárti szenátor
Bucuresti. Saját tud. A szenátus pénteki 

ülésén Orleanu liberális szenátor szóvá tette a 
montréüxi egyezményt, amelyben — mondotta 
— nagy román érdekeket áldoztak fel.

— Ki hitte volna, — jelentette ki rövid 
történelmi bevezetés után, — hogy én, a győző 
kötelezve lehessek, hogy lemondjak arról a 
jogról, amely azelőtt meg volt nekem, hogy 
t i. bárkinek a jóváhagyása nélkül hajózhas­
sak át a Fekete tengerből a Földközi tengerbe 
és ki hitte volna, hogy elveszthetjük a jogot 
arra, hogy barátaink, akik meg akarnak min­
ket védeni, megvédhessenek, minket a Fekete 
tengeren? S ki hitte volna, hogy Oroszország­
nak meg fogják engedni, hogy a balti tenger­
ből áthozhassa flottáját a Fekete tengerbe?

— Montreuxban jogokat vesztettünk el. 
Románia akkori képviselője. Titulescu azt a 
kérést támogatta ott, hogy adassák meg Török­
országnak a jog, hogy erődítéseket építsen a 
partokon s zárhassa el a szorosokat háborús 
veszély esetén és azt állította, hogy Törökor­
szág biztonsága maga után vonja a miénket. 
Boldog lennék, ha megmondanák nekünk, me­
lyek azok a Törökországgal közös érdekek?

— A montreuxi egyezmény úrrá teszi 
Oroszországot a Fekete tengeren, mert akár­
mekkora hajórajt áthozhat ide háború esetén, 
mi pedig, akiknek nincs hajórajunk, nem hív­
hatjuk segítségül a szövetséges államok hajóit. 
Ma Oroszországnak, ellentétben az előbbi 
helyzettel, mindene megvan a Fekete tenge­
ren, a többieknek pedig nincs semmijük.

tíadutescu külügyi al miniszter bejelen­
tette, hogy Antonescu külügyminiszter, mi­
helyt teheti, válaszolni fog erre az interpellá­
cióra.

Bucuresti. Saját tud. Szabó Béni magyar­
párti képviselő, miután a péntek délutáni in- 
terpellációs ülésen nem kerülhetett sorra, a 
képviselőház elnöki hivatala útján a követ­
kező bejelentést intézte a pénzügyminiszter­
hez:

Különböző lapokban olyértelmű hír jelent 
meg. hogy úgy a kisiparosok, mint pedig a kis­
kereskedők kötelesek kereskedelmi könyveket 
vezetni. Minthogy azonban a gyakorlatban kc- 
resztülvihetctlen, hogy a kisiparosok és kiske­
reskedők életébe irodai rendtartást vezessenek 
be s minthogy az egyenesadótörvény rendelke­
zései értelmében sem a kisiparosok, sem a kis­
kereskedők nem bírságolhatok meg kereske­
delmi könyvek nem vezetéséért s végül tekin­
tettel arra, hogy különböző bírósági fórumok 
minden esetben felmentették a kisiparosokat 
és kiskereskedőket, ha túlbuzgó pénzügyigaz- 
gatósági közegek a könyvelés hiánya miatt 
megbírságolták őket, kérem a pénzügyminisz­
ter urat,

rendelje el a pénzügy igazgatóságok-

Bucuresti. Saját tud. A képviselőházban 
péntek délután napirend előtt Alimonisteanu 
Ion liberális képviselő a nemzeti munka vé­
delem ügyében interpellált az ipar és keres­
kedelmi minisztériumban.

y Két éve működik a bizottság, amelynek 
hivatása, hogy román a'kalmazottakat helyez­
zen el a vállalatoknál 1936 év végéig felülvizs­
gálták a 2500 vállalat helyzetét. Á nagyvállala­
tokat majdnem mind felülvizsgálták. Ezek 
közül 156-ot megbírságoltak, 2333-at megrót­
tak és csak 29 olyat találtak, amely a törvény 
előírásainak megfelelt. A megbírságolt válla­
latok 15 milliárd 101 millió lei tőkét képvisel­
nek és 32.349 munkással dolgoznak.

Nem vonható kétségbe a bizottság szorgal­
ma de a mai összetételében nem vizsgálhatja 
felül az országban levő 276.000 vállalatot. Még 
a nagyvállalatokkal szemben sem lehetett 
eredményes a munka, mert végrehajtó és el­
lenőrző szervek hiányában azok ki tudják ját­
szani a törvényt és a bizottság határozatát-.

Külön szervek szükségesek tehát. E célból 
javasolja, hogy minden városban létesítsenek 
felülvizsgáló bizottságokat, amelyeknek mű­
ködési költségét a kirovandó bírságokból fe­
dezzék.

A kérdésben nagy vita alakult ki. amelybe 
Goga is beleszólt s a törvény erélyesebb végre­
hajtását követelte.

Végül Nae Joneccu liberális képviselő 
szólt a kérdéshez és kijelentette, hogy addig 
nem lesz eredmény, amis' nem hoznak iör­
vényt arra. hogy politikusok ne lehessenek a 
vállalatok igazgatótanácsának tagjai.

A Ház nagy helyesléssel fogadta ezt a 
megállapítást.

nak: szüntessék be a fenti értelemben 
folyamatba tett eljárásokat és hivatal­
ból hatálytalaníttassanak azok a kihá- 
gási jegyzőkönyvek, amelyeket ilyen 
ügyekben kisiparosok és kiskereske­

dők ellen vettek fel..
Ezt a kérést a következőkkel indokolja 

meg Szabó Béni magyarpárti képviselő:
— A kisiparosok és kiskereskedők nagy- 

része nem rendelkezik annyi képzettséggel, 
hogy könyvelni tudjon, azt pedig nem lehet kí­
vánni tőlük, hogy könyvelőt alkalmazzanak. 
Hiszen olyan nyomorúságos keresetük van, 
hogy alig tudnak megélni belőle. Akiknek vi­
szont meg lenne a képzettségük kereskedelmi 
könyvek vezetésére, azoknak nincs meg ehhez 
a fizikai idejük. Azután különböző törvényes 
intézkedésekből kitűnik, hogy a kisiparosok és 
kiskereskedők könyvelésre nem kötelezhetők. 
A bíróságok számukra kedvező ítéleteket hoz­
nak ez ügyükben, de viszont lehetetlenség, 
hogy ezek a kis emberek minden esetben a bí­
rósághoz forduljanak védelemért.

(S. I.) — A romániai magyar sajtó ügyei
a napokban újra parlamenti vita tárgya volt, 
s a néptöbbség egyes nagy lapjaiban is cikkez* 
tek róla. Újra olvastunk és hallottunk adato­
kat arról, hogy milyen töméntelen sok magyar 
nyelvű nyomtatvány lát napvilágot Transsyl* 
vániában. Újra fejünkre olvasták, hogy a la­
poknak és folyóiratoknak ez a nagy száma at 
mi virágzó jólétünknek és korlátlan szabadsá­
gunknak legbiztosabb jele.

Az egyik parlamenti szónok azt állította, 
hogy ezidőszerint 60 magyar nyelvű napilap 
jelenik meg rendszeresen Transsylvánia váro­
saiban. Ez a szám semmiesetre sem egyezik a 
tényleges állapotokkal. Hogy ebben a pilla­
natban mennyi a romániai magyar nyelvű na­
pilapok pontos száma, azt nem tudják. Ez a 
szám ugyanis a szó szoros értelmében pilla­
natnyilag szokott váltakozni. Különböző okok4 
ból.

Az 1935. évben Romániában 39 magyar, 
napilap került ki naponként 9 különböző it­
teni város nyomdáiból. Ezt a pontos számot 
Monoki István egyetemi könyvtáros összeállít 
tásából vesszük, melyet nagy múltú tudomá­
nyos folyóiratunk, a Múz ’um, éppen most tett 
közzé legújabb (1936. é. 10—12. sz.) köte­
tében1.

Monoki István igen alapos munkát vég­
zett. Előbb betűrendes címjegyzékben felso­
rolja az összes magyar nyelvű sajtótermékeket,1 
melyek 1935. év folyamán napvilágot láttak s: 
ebben a jegyzékben pontosan felsorolja mind­
azokat az adatokat, miket az újságok irányá­
ról, céljáról s jelentőségéről a címlapok el 
szoktak árulni. Azután ugyanezeket a lapokat 
szakok szerint csoportosítja tájékoztatás cél­
jából. Itt tudjuk meg, hogy kiilön-külön 
mennyi a politikai napilapok, hetilapok és- 
folyóiratok, szépirodalmi, kritikai és társadal­
mi hetilapok és folyóiratok, hitbuzgalmi, val­
lásos hetilapok és folyóiratok, élclapok, sport­
lapok, szaklapok és kőnyomatosok száma. Vé4 
giil pedig külön földrajzi tájékoztatót is ka­
punk: a lapok felsorolását aszerint, hogy mi­
lyen városokban és községekben van a megje­
lenési helyük.

Az időszaki sajtónak ilyen könyvtani 
számbavételét dr György Lajos egyetemi ma­
gántanár, kitűnő irodalom tudósunk kezdte 
meg tizenhárom évvel ezelőtt. Az első számba­
vétel öt esztendőt (1919—1923) ölelt fel. Mo­
noid munkáját ugyancsak György Lajos buz­
dítására végezte el, amint bevezetésében mond­
ja, azért, hogy „bár egy esztendő eredményé­
vel mutassa meg, vájjon a magyarság 1919—■ 
1923. években fejlődésnek indult kulturális 
élete milyen irányú lett?“

Bizonyos, hogy Monoki István nagyon 
hasznos és szükséges munkát végzett el. Ezért 
annál inkább elismerést érdemel, mert ez ada­
tok tisztázásánál, feldolgozásánál és csoporto­
sításánál nem kímélte a fáradságot. Ez a tisz­
tán bibliográfiai adatgyűjtés immár alapul 
szolgálhat sociológiai és sajtótudományi tanul- 
Hiányokra, melyekből komoly választ lehet 
majd meríteni a kérdésre: vájjon a magyar 
nyelvű sajtótermékek elszaporodása Transsyl- 
vániában tényleg a magyar kulturélet fokozó­
dását, a magyar gazdasági erő izmosodását, a 
gondolati szabadság terjedését jelenti-e, aho­
gyan azt minduntalan szemünkbe vágják?

Erre a tanulmányra mi most itt nem vál-

Stábé Béni magyarpárti képviselő a péiMiigy miniszterhez 
előterjesztési lelt, hogy a MsiparasoStal és kiskereskedőket 

mentesítsék a kereskedelmi könyvek vezetésétől
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Eredeti közlemény.
Nagyon megvagyok elégedve 

a Gaslro D. gyógyszerrel, amely 
máig ismeretlen volt a gyomor- 

bajok kezelésénél,
írja Dumitru N. Vasile lelkiz. Com. Cetate. tud. 
Dalj ée nagy bizalommal ajánlom minden szen­
vedőnek.

A Gaetro D. kapható az ország minden 
gyógyszertárában á# drogériáidban. Vagy poétán 
megrendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E. 
gyógyszertárában, Bucure§ti, Galea Victories 1C4.

lalkozhatunk, ámbár hasznosabb és tanulságo­
sabb munkát senki sem végezhetne el, mint 
éppen ezt. Sajnos, az ilyen munka az adatok 
olyan aprólékos és hosszadalmas cédulázását, 
olyan széleskörű feldolgozást követel, hogy 
annak elvégzésére egész intézet sző1 séges. Ez 
az intézet pedig, mint annyi sok más fontos 
kultureszköz, nem áll rendelkezésünkre.

Annyit azonban a felületes szemlélet is 
meg tud állapítani, hv a mennyisép; ebben az 
esetben sem jelent, sajnos, minőséget.

Az első pillantás megmutatja, hogy a ma­
gyar nyelvű sajtótermékek között szép szám­
mal vannak olyanok, melyek egyáltalán nem 
is kívánnak magyaroknak látszani A zsidó 
nemzeti alapon álló orgánumokon kívül ide 
tartozik az a nagyszámú gazdasági és szakmid 
lap, mely a magyar nyelvet többnyire a román 
és német nyelvvel párhuzamosan — kizárólag 
csak szakmai hírek és közlemények közvetíté­
sére használja, a nemzeti szervezkedés mód­
szereit pedig teljességgel kihagyja az érdek- 
védelmi harc eszközei közül.

Ha csak ezt a két tételt vonjuk 
ezzgl is erősen megcsappan a szám. 
ezekben a felszólalásokban és hírlapi 
sokban könnyedén a magyar kultúra számláján 
szoktak nyilvántartani.

Azt sem tudjuk, mi haszna van a magyar 
kulturának azokból a buján tenyésző sajtó­
termékekből, melyek gyalázkodással. magán­
ügyek kitenyésztésével keresik meg kenyerü­
ket? Különös jelenség. Ezek a lapok, szinte 
kivétel nélkül, keresztény magyar embereket 
választanak céltáblául. Zsidókat igen ritkán, 
románokat soha. Az sem érdektelen, hogy ez 
a laptípus mind a szászok, mind az itteni ro­
mánok, mind a cionisták hírlapirodalomból 
teljességgel hiányzik. E kor történetírója ala­
pos következtetéseket fog e jelenségből levon­
ni a mai magyar társadalom tehetetlenségét, | 
'wszolgáltatottságát és nagy gyengeségét il- i

le, mar 
melyei 

lároadá-

Magyár Lapok
letően.

A sok lap nem erőt. hanem megoszlottsá- 
got és iránytalanságot jelent. A megoszlottéig 
következménye a lapok atívagi erőtlenségé, 
ennek a nyomában pedig az újságírók nyomo­
ra, az újságírás színvonalának süllyedése jár. 
Amíg a szászok lélekben egységesek és erősek 
voltak, tulajdonképpen egyetlen nagy lapjuk 
volt a kisebb-nagyobb helyi orgánumok mel­
lett. Most se szeri se száma nines már a szász 
napilapoknak. A sokféle irányzat, vélemény és 
ellenvélemény minit lapot követel magának. 
De itt legalább vélemények és ellenvélemények 
küzködnek egymással s nem csupán a külön­
böző nyomdák üzleti érdekei.

Aki azt állítja, hogy a töméntelen sajtó­
termék, mely a fejünk körül kavarog, a mi 
erőnk, gazdasági és szellemi színvonalunk jele,

nyílván nem ismeri ennek a különös látszat­
nak a szomorú hátterét, vagy ha ismeri, akkor 
csúfot űr belóliiuk.

Aki viszont meg tudja teremteni gazda 
sági és szervezeti alapjait annak, (a szellemiek 
bőven megvannak), hogy a magyar sajtó itteni 
népünk vezetője, nemzeti nevelője, irányítója 
legyen nehéz új helyzetében; hogy ez a sajtó 
napról-napra figyelmeztesse népünket az új 
iitakra, melyeken ma a gazdasági, a társadal­
mi életben haladnia kellene; hogy a sajtó — 
ez a százmilliókat forgató hatalmas termelési 
ág — a magyar keresztény szellemiségnek, a 
magyar nemzeti vezető rétegnek egyik legfőbb 
gazdasági alapja, hátvédé, erőforrása legyen: 
az a leghatalmasabb eszközt adja ennek a ma­
gyarságnak kezébe a maga öntudatos és cel- 
biztos élete megvalósítására.

Az ukrán népkisebbség 
képviselőié szót emeli a kép­

viselőházban
Bizalmat kért a népükből való papság munkája iránt. —

Bueuresti. Saját tud. A képviselőházban 
péntek délután Zalozjecky, bncovinai ukrán 
képviselő felszólalt a bueovinai görög kato­
likus vikárius ügyében s a következőkben szö­
gezte le az ukrán álláspontot:

— I. A vitás suceavai templom ügyében 
a ruténség óhajtja, hogy sikerüljön mindkét 
felet kielégítő megoldást találni. 2. Igaz, hogy 
a bncovinai gör. kát. vikárius ukrán, de nem 
lehet vádolni azzal, hogy magas állását poli­
tikai célokra használná fel. Állambőségének 
állandó tanujelét adja. 3. A szenátusi vita al­
kalmával azt is állították, hogy az ukránok 
nem őslakosok ' Rucovinában, mert. csak a 
XVII. században jelentek meg Moldvában. Er­
ről itt nem vitatkozom. Őslakosok történetét 
úgv sem parlamenti vitákból állapíthatja meg 
a történelem.

— De szólnom kell az irredentizmus vad­
járól. Az a lelkiállapot, amely a szenátusban 
a kérdés vitája során megnyilatkozott, nem 
szolgálhatja a béke és a megértő közeledés I 
ügyét. Ezen a vidéken

az ukrán és n román népet egyesíti a 
közös sors ás főképpen az a ténv, 
hogy mindketten egy fontos szociális 
határon állva, ugyanazokat az érdeke­
kot, hogy védjék, amelyek egyúttal 
egész Európa érdekei. Kérjük a ro­
mán államot, adja meg nekünk a lehe­
tőséget. hogy ebben a szellemben ve­

zessük népünket.
— Ez a lehetőség csak akkor lesz meg, ha 

olyan papjaink lesznek, akik előtt nem zárják 
el a nép leikéhez vezető utat. Ez viszont csak 
akkor lehetséges, ha gyermekeink anyanyel­

vükön tanulják meg kötelességeiket. Ezért szi­
gorúan alkotmányos keretek között maradva, 
kérjük azokat a jogokat, amelyek minket, 
mint kisebbségeket, megilletnek. Ha gyerme­
keink analfabéták maradnak, ha templomaink 
üresek lesznek, iia azok az ukránok, akik 
nem mondanak le nemzetiségükről, törvényen- 
kívülinek tekintetnek, tág kaput nyitunk a mi 
határvidékünkön, amelyen behatolhat a fele­
lőtlen elemek befolvása.

A svájci hangyák

\
Az egész olyan valóban, mint egy mese, pe­

dig a valóság, melyből ez a történet kiindult, 
sötétebb a fantáziánál is. Csak éppen azt bizo­
nyltja, hogy van az emberi gonoszság mellett 
emberi jóság is s éppen azon múlik minden, 
vájjon melyiket hívjuk elő cselekedetünkkel.

*

P.-vel Rómában ismerkedtem meg egy kon­
gresszuson. Egy nagy svájci lap vezetője, egy 
nemzetközi hírügynökség lelke és a svájci sajtó­
nak, amely a világban a „legmegbízhatóbb“ 
nevet viseli, egyik kitűnő, befolyásos exponense. 
Nehezen értettem meg eleinte a svájciakat s 
igy őt sem. Túl kényelmeseknek tartottam őket, 
akik a civilizáció legmagasabb fokát érték el, 
de mi értelme van ennek a kényelemnek? Meg­
harcoltak a függetlenségükért s most élnek a 
szó legfizikaibb értelmében. Amit az élet adhat 
formában s minőségben, azt a svájci megszerzi 
magának. Nincs primitiv probléma. A mi „két- 
szoba komfortos“ luxusunk itt már szegénység 
íele, ahol mindenütt központi fűtés s a villany 
ezerfajta felhasználása a legkisebb faluban is 
magától értetődő. Folytassuk még egy kissé? 
ízelítőt kap a svájci kényelemből, aki a buda­
pesti—bécsi vonalon véletlenül egy S. B. B. ko­
csit „fog ki1' magának. A harmadik osztály is 
puha, tiszta és éjszaka utazni valóságos élvezet 
lesz. Dehát —- őszintén bevallom — azt hittem, 
bogy tulajdonképpen ennyi az egész. A tradíció 
- mondottam magamban — elmosódott s ma

nincs egyéb probléma, mint a st, moritzl. zer- 
inatti. lugandi szállodák ügye: azaz az idege­
nek. S a mi számunkra, kik 19H óta szellemi 
lövészárkokhan ülünk, csak az imponál, aki 
harcol, keményen, üg. . ahogy nekünk kell meg­
harcolnunk magvaroknak magáért a puszta lé­
tért. Mi nem érünk rá élni, mert napról-napra 
az élet feltételeit kell kiverekednünk s mire va­
lami megvan, s fáradtan pihenni térnénk — 
egy újabb hidrát kell leütni.

Nézetem akkor kezdett megváltozni, amikor 
jobban szemügyre vettem a svájci függetlenség 
és semlegesség kérdését. Bizony kiderült, hogy 
ép úgv meg kellett védeni, mint ahogy a hábo­
rús felek viaskodtak. A béke eszméjét, a három 
nemzet: az olasz, romand és aleman svájciak 
egységét e kis szövetség területén megőrizni ne­
héz volt, hiszen „kint az életben“ e három 
nemzet a világháború alatt s azután is egymás 
haját és szivét tépte ki.

Mégjobban rávilágít a lényegre a Musy 
svájci szövetségi tanácsos egy beszéde, melyet 
így kezdett: „A világon csak két királyi, fel- 
sőbbrendü faj uralkodik: a tenger és a hegyek. 
S csak egy (földi értelemben) örökkétartó fajt 
ismerek: a parasztot.“ Ő maga is az s e kifeje­
zés alatt mindenkit ért, aki a földdel van kap­
csolatban, aki az elemekkel birkózik, épúgy, 
mint birkózott az ősidők, a középkor, a renai- 
sance s a ma embere. A föld, az eső, az erdő, a 
madarak, a patakok, a hó, a jég, a viharok, az 
aratások — a napsugár és a köd nem változik. 
A svájci lényeg pedig az az ember, aki tudatá­
ban van annak, hogy maga a fizikai lét is elég 
problémát ad, tehát ezt igyekszik megoldani 
tökéletesen. A többit luxusnak tartja. A vereke­
dést, a soviniszta vetélkedést s ehelyett arra 
fordítja energiáját, hogy a maga függetlenségét 
biztosítva magának, az országnak problémáit 
intézze el. S ez éppen elég feladat Sokszor pe­

dig ez az önzésnek látszó elzárkózás van a 
többi ország javára. A tücsök és a hangya his­
tóriája elevenedik meg Svájccal és Európával 
kapcsolatban nem egyszer.

*

Bár mi nem azért voltunk a háború befejez­
tével olyan nyomorultak, mintha tücsök mód­
jára éltünk volna, de a sors úgy akarta, hogy 
szegény kis szöcskéknek látszódjunk. S ekkor 
három nagy hangyacsalád teljesített nekünk 
soha el nem felejthető szolgálatokat.. Három 
ország sietett segítségünkre, hogy a magyar 
gyermekek, akiket megkínzott a világháború s 
a forradalom, éppen abban a korban ne szen- 
vendjenek szükséget, amelyik a gyermek testi 
fejlődése szempontjából olyan elhatározóan fon­
tos. A belga flandria, a hollandok és a svájciak. 
Én most az utóbbiakról akarok beszélni.

*

Már sokmindent megtárgyaltunk P.-vel, 
már túl voltunk az ebédutáni szivarokon is, de 
semmi érdekeset sem találtam még rajta. Leg­
feljebb a szakállát, Vannak izgató és nyugodt 
szakállak, de vannak ismét haragos, fennhéjázó 
és kedves szakállak is. P.-é ez utóbbiak közé 
tartozott. Nyugodtan ültünk s egyszer meg­
szólalt:

— Nekem is van ám sok kapcsolatom a 
magyarokkal!

— Hogyan?
A többit itt adom, ügy ahogy P. elmondotta.

A háború után ott voltam a bizottság­
ban, amely a magyar gyermekekért indult Bu­
dapestre.

(Magyar gyermekek 1920—21! Még friss sí­
rok, apák, testvérek sírjai: egy vérengző szovjet-, 
kísérlet emléke, kukoricakenyér, 
sötét borús felhők. Ki felejti el ezeket köz*^ 
lünk?)

r— A vonat egy este futott be Fribeurgba^»

-íhm m
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i pápa megyitetásénak15-ik évfordulóiéi
Rómából jelentik: XI. Pius pápa szóm ba­

jion ünnepelte megválasztásának 15. évforduló- 
íját- Szokás szerint most nem voltak nagyobb 
ünnepségek, mert a néhány nappal később, 
február 13-án lévő koronázási évfordulót szok­
ták ünnepélyesen megülni. A Szentatya szinte 
teljesen helyreállott egészségben érte meg 

. megválasztásának 15. évfordulóját.

Törökország 
új alkotmánya

Ankarából jelentik: A török nemzetgyűlés 
megszavazta az alkotmány-módosítást. A meg­
szavazott. törvényjavaslat értelmében a köztár­
sasági párt programjának alapvető elemeit be­
olvasztják az alkotmányba. Ugyanakkor ki­
mondották. hogy az állam köztársasági, nem­
zeti, demokrata államosító, világi és forra­
dalmi alapokon nyugszik. Ennek következté­
ben a népköztársasági párt és az állam most 

.úgyszólván egyet jelentenek.
T-— ' i—IHIIIMi I»....-.I ■ —

Tízezer letartóztatás 
Oroszországban negyven­

nyolc óra alatt
A titkos rendőrség saját magát is 
kezdi letartóztatni. —— Merénylet 
Vizsinszky főügyész ellen. — Elko­

bozták Rcdek vagyonát
Varsóból jelentik: Moszkvai hírek szerint 

sí* elmúlt 48 óra alatt 10 ezer politikai letartóz­
tatás történt S zovjet-Oro-szországban.

Londoni jelentés szerint a Kreml kapuit 
cSQförtök óta ezerfőnyi külön őrség őrzi. A le­
tartóztatások már a GPU köreit sem kímélik 
és az utóbbi 24 óra alatt 50 titkos rendőrt tar­
tóztattak le. Ezek közül többet azonnal kivé-

Londonból jelentik: A Daily Express 
moszkvai jelentése szerint csütörtökön este 
merényletet, követtek el Vizsinszky szovjet fő- 
állam ügyész ellen. A merénylő golyója azon­
ban célt tévesztett és a főállamügyész sértetlen 
maradt.

Varsóból jelentik: A lengyel távirati iroda 
moszkvai jelentése szerint a szovjet-hatóságok 
elkobozták Radek vagyonát és üdülőtelepet lé­
tesítettek Radek egykori villájában.

minden elő volt már készítve, hogy a gyermeke­
ket széjjel vigyék. A vonaton többször végig­
sétáltam, hogy a gyermekeknek megvan-e min­
denük, ami kell. Soha kedvesebb „társasággal'1 
nem utaztam. Hálásak és félénkek is voltak 
egyszerre, hiszen ismeretlen helyre jöttek el a 
szülői háztól, már akkor feltűnt közöttük egy 
12—13 éves kislány, aki finoman énekelt s vala­
hogyan kitűnt a többiek közül. Aztán mikor 
megérkeztünk Fribourgba, elvesztettem szemem 
elől. A vonat korábban jött meg, mint azt tér 
veztük s ezért telefonáltam a katonasághoz, 
hogy a gyermekeket egy este a kaszárnyában 
helyezhessük el. Úgy is történt. (A svájci ka 
szárnyák üdülőhelyek).

— Reggelre aztán megindult az emberek 
vándorlása Fribourg környékéről s egészen a 
Bemer Oberlandból is. Tisztviselők, gyárosok, 
gazdagok, szegények, kereskedők, művészek — 
de a legnagyobb számmal parasztok jöttek, 
hogy hazavigyenek egy vagy két magyar gyér 
meket. A keresztény szeretetnek azóta se lát­
tam szebb és meghatóbb példáját, mint ezeknél 
a mogorva parasztoknál. Egész életük a föld, 
az istállók és a vásárok között telik el, alig 
beszélnek egy-egy szót, az idegen néha barát­
ságtalannak is hiszi őket. Pedig nem a külső a 
fontos. Egy rövid kis felhívás ment csak hozzá­
juk s jöttek, jöttek végeláthatatlan sorokban. S 
a magitk medve módján mosolyogtak is és ked­
vesek is voltak. Tudták, érezték, hogy ezek a 
gyermekek rászorulnak. Csokoládét hoztak s 
maguk is gyerekessé váltak meghatott esetlen­
ségünkben. De ime, a kis magyarok viszonozták 
a medvék kedvességét, senki sem sirt, nem si­
ratta az otthont s felültek a kocsikra, aztán 
gyerünk az uj otthon felé a hegyekbe.

— így, került mihozzánk, hozzám és két nő-

) ◄d
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Kolodont 3 kiváló tulajdonsába biztosítja 
a helyes fogápolási

a speciális fog ás szái-siaopon enyhe 
habja alaposan megtisztítja a fogakat, 
ott is ahová a fogkefe nem juthat eh

a különlegesen finom tisztftá anyag ki­
fényesíti a fogzománcot, anélkül hogy 
azt megtámadná;

a Or Bräunlich által összeállított SuF 
forizin-Oleot fokozatoson távolítja el 
a fogkövet és megokodályozzo az 
újraképződést.

Änarcliista teeesteés a Spanyolországba 
küldött orosz vezetők ellen

A valenciai kormány húsz szovjet-megbízottat visszaküldött Moszkvába
Párizsból jelentik: Valenciában anarchista 

összeesküvést lepleztek le, mely az orosz körű­
in uni.sta vezetők ellen irányult. A „Matin“ szerint

véremhez az a kis lány, akit már említettem. 
Ez a gyermek napsugara lett a háznak. S még 
ma is, tizenöt év után sokszor beszélünk arról, 
hogy Irén, mert Így hivték, ezt vagy azt hogyan 
tette volna, Irén milyen kedves volt, Irén most 
ezt tenné. — Segitet a házimunkában, bár nem 
kellett volna, énekelt, táncolt, varrt és olyan 
vidámságot, frisseséget hozott a házba, amit mi 
azért szeretünk, mert más fából vagyunk fa­
ragva. Úgy volt, hogy Irén három hétig marad, 
de bizony hónapok lettek belőle, mire hazaen­
gedtük. Azóta is kapom tőle a levelezőlapokat 
s életének minden fordulatáról értesít. Három 
éve, hogy férjhez ment. S csak egy baj van.

— Micsoda? — kérdeztem aggódó szemmel.
— Elfelejtettül* a nevét, — válaszolta P. 

szomorúan. — Igen. már tíz éve elvesztettük a 
vezetéknevét s ö a kártyákon úgy írja alá ma­
gát egyszerűen: Irén. Tíz éve nem tudunk vála­
szolni s ez jobban fáj nekünk, mint az. hogy el­
vesztettük őt magát. Azt mondja, miért nem 
nézek, vagy nézetek utána a listákban, ahova 
minden gyermek neve be volt Írva. Istenem, 
tizenöt éve, hová lett az már. Tizenötször befújta 
a hó... S azóta jönnek az üdvözletek, a kis 
ajándékok, a családi értesítések s mi nem tu­
dunk válaszolni. lián pedig természetesnek 
veszi és nem kérdezi: miért nem Írok? Ismeri a 
svájciakat. Pedig, hogy szeretnék neki mégis 
üdvözletei s ajándékot küldeni, vagy ezévben 
meglátogatni nővéreimmel együtt, amikor Bu­
dapestre megyek. Kérem, ha segíteni tud. csi­
náljon valamit.

*

Eddig P. elbeszélése s én azzal adom át a 
történetet a nyilvánosságnak, hogy az elveszett 
bárány ka jelentkezzék. íme, ezek a svájci han­
gyák.

az anarchisták meg akarták gyilkolni többek kv 
zott Hosenberg szovjet nagykövetet, Afcsejenko 
orosz főkonzuli és több szovjet megbízottat, akik 
5 »W hadugy- es bel ügy minisiz teriumban 
ütöttek föl tanyájukat, s onnan a valenciai kur- 
many helyett maguk intézkedtek. Az ellenük 
való összeesküvést két anarchista vezer, Meca- 
das es Licas irányította. Tervüket még januárban 
leleplezték, de a kormány titkolta az ügyet, ne­
hogy újabb tápot adjon azoknak a híresztelések­
nek, hogy a spanyol baloldali pártok egymást 
marcangolják.

A „Matin“ értesülése szerint a kormány fel­
szólította az ibériai anarchista szövetséget, távo­
lítsa el az összeesküvőket az országból és a kor- 

akkor lezárja az egész ügyet. Az összees­
küvők azóta valóban elhagyták Valenciát és kül- 
földön tartózkodnak. A valenciai kormány az 
összeesküvés nyomán elhatározta, hogy némileg 
meglazítja azokat a kapcsolatokat, amelyek a 
kormány és a szovjetmegbizottak között fen n - 
állanak, nehogy újabb szovjetellenes mozgalomra 
adjon okot. Húsz szovjet-megbízottat. már vissza 
is küldtek. A madridi nemzetközi dandár parancs­
nokáé,, K1 eber-Fek ete szovjet tábornokot, szintén 
fölmentették a parancsnokság alól.

Az „Echo de Paris“ madridi jelentése szerint 
Kleber-Fekete helyett Hans német származású 
vörös tábornok vállalta a madridi nemzetközi 
dandár parancsnokságát.

RRMNAPOK A RATALAN FŐVAROSBAN
Párizsból jelentik: A „Mat.in“ bayonnei érte­

sülése szerint Ruis Asnart, a világhírű katalán 
szemorvost Barcelonában agyonlőtték.

Párizsból jelentik :Az „Echo de Paris“ barce­
lonai értesülése szerint a katalán fővárosban 
napról-napra kemény harcok folynak az anar­
chisták és a katalán kormány hívei között. Az. 
anarchisták és a rohamoaztagosok kölcsönösen 
vérfürdőt rendeznek egymás soraiban. A katalán 
koromány tagjai egymásután küldik hozzátarto­
zóikat francia területre, mert Barcelona már nem 
biztos talaj számukra.
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KEZTYÜ * ».Ui cfiésr mn ott gSrnyed az íróasztal mjl-
lotl, -v\ (k i cfijJvIt-nkiMit tV:k-lMiur e*i.v k's po­
hár leviiHvxi'tiv. „Ferenc József“ kwerüvizet, 
it ért a-, a hé lm fi köd éet azabalvuzza. a gyomor, 
am ősz lóri í ! ő 111 oz< 1 i I j:». a vórk-*rit!B<Vt élénkít.; ra 
a munkák épe.sséget fokozza. Az orvosok ajánlják,

Rengeteg éle és adoma forog közkézen a 
swirakozottságról, a legfélszegebb és legmulat- 
iágoaabb emberi fogyatékosságról. Annyi igaz 
történet s annyi kitalált história, amiket főként 
gondolatokba merőit professzorok, ügyefogyott 
tudósok rovására találtak ki a kaján és ráérő 
elmék, hogy nagyfokú vakmerőség kell hozzá, 
újabb szórakozottság! esettel szaporítani ezek- 
nek az elképesztő, olykor merőben valószínűt­
len és nyilván meg nem történt históriáknak a 
számát. Moshat, én ezennel mégis vállalkozom 
erre a vakmerőségre és elmondom azt a fan­
tasztikus és hihetetlen, hogy ne mondjam: 
titokzatos és rejtélyes szórakozottsági kalan­
domat, amely — noha nem vagyok tudós pro­
fesszor — az elmúlt napokban történt meg ve­
lem s amit. ha nem velem történt volna, egé­
szen bizonyos, hogy magam sem hlnnék el. 
így azonliai nég most is megdöbbenve és ér­
tetlenül állok az esettel szemben. A história 
ugyanis annyira elképesztő és valószínűtlen, 
hogy felülmúlja a legvadabb fantáziával ki- 
agyált történ etet is. amit pihent elmék a szóra­
kozott emberek rovására eszeltek ki ...

Néhány nappal ezelőtt elveszeti a keztyüm.
Már ahogy kezdődőit, az is szokatlan voll: 

az ember rendszerint a félkeztyüjét szokta ei- 
veszileni s a másik fele legnagyobb bosszúsá­
gára megmarad emlékeztetőnek, hogy még hó­
napok múlva is elmondhassa, milyen szép volt 
ez a keztyii, milyen finom volt és milyen kár, 
hogy elveszett a párja.

Mert a gyakorlat azt, mulatja, hogy az 
embernek nincs szive eldobni az elveszett 
keztyü árván maradt felét.

Én azonban párostól vesztettem el a kez- 
iyümet és fogalmam sem volt róla. hogy mi­
kor és hol...

Bevallom, módfölött bosszantott az eset és 
tűvé tettem érte az egész lakást, sőt az egész 
várost. Elmentem mindazokra a helyekre, ahol 
aznap megfordultam és megérdeklődtem, hogy 
nem felejtettem-e ott véletlenségbő! a keztyü- 
rnet. Kutatásaim eredménytelenül végződtek: 
a keztyünek nyoma veszett. Sehol sem látták, 
sehol sem tudtak róla, de amint ilyenkor álta­
lában szokás, mindenütt megvigasztaltak, hogy 
legyek egészen nyugod-t. mert ha véietlenség- 
ből megtalálják, vissza fogják adni.

Kellemetlen, mondhatnám ki nos az effajta 
érdeklődés az elveszett holmik iránt Az ember 
bármilyen tapintatosan érdeklődjék, valahogy 
mindig az a meggyanúsító? csendül ki szavai­
ból, hogy: tudom itt felejtettem, csak nein i 
rkarjátok visszaadni...!

Én éreztem is kérdezősködésemnek ezt a 
Kellemetlen mellékzöngéjét. holott igazán sen­
kit sem gyanúsíthattam, annál kevésbé, meri 
sejtelmein sem volt róla, hogy hol és mikor 
hagytam el a keztyüt. Zavarban i? voltam 
mindenütt, ahol a keztyü iránt érdeklődtem és 
nem győztem bocsánatot kérni. Dehát az em- 
bei* mindent elkövet, hátha mégis előkerül az 
e'veszett jószág. A legnagyobb szellemi erő­
feszítéssel rekonstruáltam a nap minden je- 
letitékfelén mozzanatát, nyomon követtem 
minden lépésemet, amit aznap tettem, felhaj­
tottam minden elképzelhető és elképzelhetet­
len helyet, ahol aznap megfordultam, de min­
den hiába, a keztyü nem került elő.

Módfölött bosszantott és levert az eset.
Fél éjszaka nem tudtam aludni a bosszú­

ságtól, szidtam, korholtam magamat rendet­
lenségem, szórakozottságom miatt.

Pedig az igazat bevallva, nem is volt a 
veszteség olyan nagy. A keziyű már nem volt 
uj és nem i? volt finom. A bélése itt-ott {oszla­
dozott. patentkapcsolója folyton kipattant s a 
keztyü bőre az ujjak hajlatánál már kitört és 
megkopott. És mégsem tudtam napirendre 
térni az eset fölött. Azt hiszem azért, mert na­
ivon megszoktam ezt a keztyüt. A kezemhez 
idomult, a szó szoros értelmében a kezemhez 
nőtt. Puha és meleg volt. megszoktam a szí­
nét a fogását. Könnyen húztam fel. könnyen 
rántottam le a kezemről és most. hogy elve­
szett. állandó és idegesítő hiányérzeteim vol­
tak. Arról nem b beszélek, hogy fázott a ke­
zem és vörösre csípte a hideg, mert még min­
dig reménykedtem, hogy előkerül az elveszett 
keztyü és nem akartam újat vásárolni. Még 
volt egy-két hely. ahol nem érdeklődtem utána 
és halványan abban reménykedtem, hogy biz­
tosan ott hagytam és meg fogom kapni, de ez 
mar annyira valószínűtlen volt. hogy nem is 
mertem érdeklődni a keztyüm után s az egész

csak azért volt jó, hogy ne mondjak le végleg 
a keztyüről. s hogy tovább szurkolhassak Úgy 
csináltam, mint a szenvedélyes kártyás, aki­
minden reményét utolsó lapjára tette « azt 
Idegfeszitő lassúsággal fedi fel maga élőt., 
hogy reménysége annál tovább tartson.

A keztyü azonban másnap és harmadnap 
sem került elő s már telje.-cn lemondtam róla. 
Büntetésből elhatározom, hogy az Idén nem 
veszek uj keziyüt. Ha elvesztettem, hát keztyü 
nélkül fogok fagyoskodni, elvégre ennyi bün­
tetést megérdemlek a szórakozottságomért.

Már teljesen beletödőtem az esetbe és jól­
eső érzéssel állapitoltam meg. hogy az elve­
szett keztyü egyre ritkábban jut az eszembe. 
Lemondtam róla és kezdtem elfelejteni. Keze­
met a télikabátom zsebébe süllyesztettem, köz­
ben az idő is megenyhült s már alig éreztem 
a keztyü hiányát.

Tegnap aztán az utcán ballagva ismét

eszembe jutott az elveszett keztyü. Méiris csuk 
jó és erős holmi voll — gondoltam magamban 
— és egészen bizonyos, hogy még sokáig e'tar- 
tolt volna. Kár érte. mert a színe is olyan jól 
állt a kabátomhoz — és tekintetem önkér'e'o. 
nfii is a kezemre siklott.

Megdöbbenve, földbegyökerezett lábakkal 
állottam meg.

A világ elkezdett forogni velem, meglepe­
tésemben majdnem elájultam és nem akarta,u 
hinni a szememnek.

A keztyü a kezemen volt!
Sejtelmem sincs róla. hogy hol és mikor 

veszítettem el és sejtelmem sincs róla. hogy 
hol és mikor találtam meg.

A szórakozottságnak megdöbbentőbb es 
patalógikusabb ecetével — mondhatom — nn-g 
sohasem találkoztam életemben ...!

' BélteUy László
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BÉCSI VÁSÁR
1937 március 7-től 13-ig

Technikai és mesogasBflsaságs kEéliitíís március 14-ig.

Középeurópa nagy vására.
Kiállítók 19 államból. Bevásárlók 72 országból

Jelentékeny utazási kedvezmény a romániai, jugoszláviai, csehországi, magyarországi és osztrák 
vasutakon, a Dqnán, a Fekete-tengeren, valamint a légi közlekedésnél. Utievélvizum nem szük­
séges. Vásáfigazúlványok és útlevéllel az osztrák határnál szabad átlépés. Nincsen cseh átutazás! 
vízum se. A magyar átutazóvízumot a vásári,gazolvány felmutatása el,lenében a határnál lehet 
beszerezni. Bármilyen felvilágosítással és vásári gazolvánnyal (Ara 150 lei) szolgálnak:

a WilüEÜ MESSE Ä. & Wm "A
és annak tiszteletbeli képviselői:

Öradeán: az „EUROPA“ Organizaiia Nationals P.omana de Voiaj si Turlsm, BuL Reg. Ferdinand 3 
és V/agon-Lits/Cook S. A. Bulev. Regele Ferdin and 26.

A francia baloldali sajtó 
a németekkel való kibékülés ellen izgat

A kommmiisíék íö.sytgEi SilfalfoaJk Deibos kyiüiinjyaTii'űiiszileí' 
Sktizeáedő kijeteíumsei eilsn. — a németek mehetti áram­

lat feiülkerüiése az anc?©! kormányban
1 ászt jak el egymástól, mert mindkettőnek kö­
zös célja a béke. A Ilumanité nem hajlandó

Párizsból jelentik- A francia—német köze­
ledés kérdése Hitler emlékezetes beszéde óta a 
francia közvélemény érdeklődésének homlok­
terében áll. A mérsékelt irányú lapok szerint 
a kapu nyitva áll a megegyezés előtl. A bal- 
dali lapok ellenben ingerülten tiltakoznak a 
Németországgal való tárgyalás ellen és óva 
intik Delbost minden elhamarkodott tépéstől. 
A kommunista Ilumanité helyteleníti Delbos- 
riak azt, a kijelentését, hogy Párizs és Berlin 
külpolitikáját csak módszerbeli ellentétek vá-

Honig
frigyes

HARANG­
ON TODE

Arad,
sir. Barif}n 10-21. 

Alapítsa;
18 4 0.

Telelői»: 870.

elismerni, hogy Németország békére törekszik. 
A baloldali Ordre azt Írja, hogy a helyzet tel­
jes félreismerése lenne, ha a francia kormány 
hozzájárulna egy Slum— Hitler találkozóhoz. 
Szerinte ettől a találkozástól úgy sem lehetne 
semmitele értékes eredményt várni. A Journal 
rámutat arra. hogy Németország a békét c-ak 
úgy tudja elképzelni, ha az a szovjetnek Fúró- 
púból való kirekesztésével járna.

Londonból jelentik: /érfez? külügyminiszter 
szabadságra utazásával kapcsolatban a frane’a 
lapok azt irlák, hogy az angol küliigyminisz r 
ulközben Párizsban találkozni fog Delbossd. 
Londonban cáfolják a tanácskozásra vonatkozó 
híreket.

A Star című angol lap annak az asgod.i1- 
mának ad kifejez'-?!, hogy Eden távoliétól n 
felülkerekedhetnek az angol kormánynak az-»x 
a tagjai, akik nem lelkesednek annyira a Nép­
szövetségért és hajlandók megegyezni Néme’- 
országgal. A lap ezek közé sorozza Lord 
Halifax főpecsí'tőrt. Eden jelenlegi helyettesét. 
Sir John Simon belügyminisztert. Sir Sámuel 
llonre tengerészei1 minisztert Hantimon ke-i 
ri'-kodelmi minisztert t-e Chamberlain kincs­
tári kancellárt.

...
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A szöglet-hadsereg 
lázadoz Sztálin ellen

Moszkvában utcai harc volt o diákok és o rend­
őrség gépjegyveres osztagai között. — 15 halott,

sebesült
A rendőrség tehetetlennek bizonyult a tünte­
tőkkel szemben, úgyhogy Jezsov, belügyi nép­
biztos, aki egyszersmind a GPU feje, elren­
delte a GPU egyik gépesített osztagínak moz­
gósítását. A mozgósított osztag tankokkal vo­
nult fel a tüntetés leverésére. Ezek a tankok 
tipikus utcai harcikocsik és egyenesen utcai 
zavargások letörésére gyártották őket. A harci 
kocsik tüzelni kezdtek a tüntető diákokra, 
mire azok szétfutottak. Amikor már az utca 
elesöndesült, 15 halott és 40 sebesült feküdt a 
harc színterén.

Kezdődik a trotzklsíák harmadik toűtipöre
A foolsevüzntiis legnépszerűbb elméleti írója, 

Buchárin a fűvádlott

Londonból jelentik: Moszkvából érkező 
jelentések szerint a szovjet unió területén egy­
re nő az elégedetlenség. Moszkvai kormány­
körök attól tartanak, hogy a szovjet hadsereg 
föllázad Sztálin ellen. Minden jel arra mutat, 
hogy Sztálin és Vorosilov, hadügyi népbiztos 
között rövidesen kenyértörésre kerül sor.

Varsói jelentés szerint csütörtök éjszaka 
Moszkva több munkás-külvárosában csoporto­
sulás támadt s a tömegek viharosan tüntettek 
Sztálin ellen. Ugyancsak csütörtökön este a 
belvárosban többszáz diák gyűlt össze és han­
gos kiáltozással Sztálin pusztulását követelte.

Varsóból jelentik: Moszkvai értesülések 
szerint a harmadik trotzkista-pör közvetlen 
küszöbön áll. Egyes moszkvai hírek úgy tud­
ják, hogy a tárgyalásokat már a jövő héten 
megkezdik. Ennek az újabb pörnek a fővád- 
lottai Buchárin, Rykov és Rakovszki lesznek, 
akiket éppen úgy, mint az előbbi pör vádlot- 
tait hazaárulással, kémkedéssel és szándékos 
üzemrontással vádolnak. Egyelőre még nem le­
het tudni, hogy az utóbbi napok tömeges le­
tartóztatásainak áldozatai közül kiket válasz­
tanak majd még ki a pör további vádlottaiul. 
Az előbbi bűnpör elítéltjeit, Radeket, Szokol- 
nyikovot, Arnoldot és Trojlovot pénteken zárt 
gépkocsikban útnak indították Szibériába. El­
szállítás előtt Radeket szembesítették Bucha- 
rinnal. A szembesítés a Lubljanka-börtönben 
ment végbe. A főügyész elébe tárta Bucharin- 
nak Radck vallomását, melyszerint vezető sze­
repet játszott a Stalin elleni összeesküvésben. 
Buchárin tagadott, de Radck szemébe vágta a 
vádat. Erre Buchárin, aki már régebb idő óta 
szívbajban szenved, súlyos szívrohamot kapott, 
úgyhogy a szembesítést félbe kellett szakítani.

Buchárin a bolsevizmus elméletének leg­
alaposabb kidolgozója. Apja udvari tanácsos 
volt a cári uralom idején. Őmaga egyetemi 
hallgató kora óta forradalmár, ki a bolseviz­
mus 1917. évi diadaláig száműzetésben élt és 
külföldön bujdosott. Leninnel jött haza. Ő ír­
ta „A kommunizmus ABC-je“ című népszerű­
sítő könyvet, melyet a szovjet ma is millió és 
millió példányban terjeszt.

A CSEHSZLOVÁK KORMÁNY 
250 MILLIÓ CSEHKORONA KÖLCSÖNT AD 

SZOVJET-OROSZORSZÁGNAK
Prágából jelentik: A csehszlovák főváros­

ban híre jár, hogy a cseh kormány 250 millió 
csehkorona kölcsönt készül nyújtani Szovjet- 
Oroszországnak.

A Venkov című csehszlovák lap tiltakozik 
a kölcsön gondolata ellen és azt írja, Cseh­
szlovákia nem engedheti meg magának azt a 
fényűzést, hogy más országnak hitelt nyújtson.
A FRANCIA LAPOK FENNTARTJÁK A VÁDAT, 
HOGY SZTÁLIN ÜGYNÖKEI GYILKOLNAK 

PÁRIZSBAN
Párizsból jelentik: A francia lapok to­

vábbra is fölszínen tartják Navasin Dimitrij, 
orosz újságíró meggyilkolásának ügyét és ku­
tatják annak hátterét. Valamennyi lap kétség­
telennek mondja, hogy Navasin Stalin ügynö­
keinek áldozata lett. Az Action Frangaise em­
lékeztet Kutjepov tábornok elrablására. Meg­
írja, hogy Kutjepovot, aki a külföldre mene­
kült, nemzeti érzésű oroszok szervezetének ve­
zetője volt, szovjet ügynökök elrabolták Pá­
rizsból és egy francia kikötőben horgonyzó 
szovjet hajóra hurcolták. A hajó aztán Trape- 
zundbau kötött ki, ahol Kutjepovot a GPU

emberei vették át és kísérték tovább Moszkvá­
ba. A lap szerint Kutjepov tábornok elrablá­
sának részleteit annakidején azért nem lehe­
tett földeríteni, mert a rendőrség munkáját 
maga Briand, akkori külügyminiszter akadá­
lyozta.

amm

Az ARTIN
összetétele

olyan, hogy megfelel a modern, kiváló 
hashajtó minden követelményének. Al­
katrészei nem okoznak görcsöket, nem 
idéznek elő hasmenést és a szervezet 
nem szokja meg. Hatása állandó, 
enyhe, de amellett tökéletes. A belek 
kiürítése könnyű, a bélmüködést nagy­
szerűen szabályozza.

Az ARTIN az ideális mo­
dern hashajtó

®Do

Dr. WANDER üzemek
készítménye

Az időjárás ismét közbeszólt 
a spanyol harcokba

A maiagai támadás még eredménytelen. Miaja tábornok
menekülését cáfolják

Madridból jelentik: A pénteki napon csak 
kisebb csatározások voltak Madrid körül és a 
déli hadszíntéren. Az időjárás ismét rosszabb­
ra fordult és ez megakadályozza a nagyobb 
hadműveleteket.

Gibraltar! jelentés szerint a Malaga elleni 
támadás még eddig nem járt eredménnyel. 
Pénteken délután erős légiharc volt a város 
körül, de egyik fél sem ért el számottevő si­
kert.

A TENGER FÖLDOBTA A MEGFOJTOTT 
TÚSZOK HOLTTESTEIT

Madridból erélyesen cáfolják azt a hírt, 
hogy Miaya tábornok elhagyta volna a spanyol 
fővárost és Párizsba menekült. A cáfolat sze­
rint a tábornok most is Madridban van és ő 
vezeti a város védelmét.

Óvakodtunk a meghűléstől

„Már a csontjaimban érzem a nedvességet. 
Biztos, hogy meghűltem“.

„Amint hazaérkezik, h asznál jón 
Carmol*)-t bedörzsölésre és rögtön elmúlik.

*) Garami a legjobb bedörzsölőszer meg­
hűlés, gripa, reumatikus fájdalmak és láz
ellen. Ara üvegenként 22 lei.

Párizsból jelentik: Megdöbbentő esetné* 
nyék tartják izgalomban az Atlanti-óceán dél* 
franciaországi partvidékének lakosságát. A 
tenger egymásután veti partra a megcsonkított 
holttesteket, amelyeknek keze, lába drótkötél* 
lel van összekötve, sőt vannak olyanok is, ame* 
lyeknek a végtagjait lefűrészelték. A partrave* 
tett holttesteken keresztül egy rémdráma képei 
bontakozik ki, mely minden valószínűség sze* 
rint a spanyol polgárháborúval áll összefüggés­
ben. Péntek délig öt ilyen holttestet dobott 
partra a tenger. Rendőrségi megállapítás sze­
rint a holttestek 3—4 hónapja lehetnek a víz­
ben. Az egyik áldozat kabátjának belső hajtó­
káján egy santanderi szabó címkéje látható. 
Ebből kétséget kizáróan megállapítható, hogy, 
legalább is ez az egy áldozat spanyol. A fran* 
cia rendőrség azt hiszi, hogy a szerencsétlen 
áldozatok túszok voltak. Úgy látszik, hogy a 
túszokat szállító hajót a spanyol vörösek fran­
cia vizekre irányították, ott az áldozatokat 
megkötözték és a tengerbe dobták. Némelyik­
nek a kezét-lábát is lefürészelték, hogy nehe­
zebben tudják magukat fenntartani a vizen é* 
képtelenek legyenek megmenekülni.

BILBAOBAN KIVÉGEZTEK 
EGY NÉMET ALATTVALÓT

Bilbauból jelentik: A baszk rendőrhatóság 
gok kivégeztették báró Eynatten német orvos­
tanhallgatót. A kivégzés állítólag azért tör­
tént, mert a fiatalember kémszolgálatot telje­
sített a burgosi kormány részére. Hasonló 
ténykedésért, állítólag, előzőleg már kétszer 
elítélték.

ABESSZIN HERCEG
A SPANYOLORSZÁGI VÖRÖS DANDÁRBAN.

Valenciából jelentik: Gehvet, abesszin her­
ceg. Ras Imru fia Valenciába érkezett és kije­
lentette hogy he akar lépni a vörös csapatok 

oldatán harcoló nemzetközi dandár kötelékébe,
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Hi Aad vetünk a soéftsfyes 
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A Hteftßt £&f*ak ätädik tóesasKt&msa.— tudmotok
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Immár ötödik évben rendez toborzót a 
Magyar Lapok olvasóinak és barátainak hatal­
mas táborában: toborzót, amelynek célja egy 
néhány feledhetetlenül szép nap s egy egész 
életre szóló szépséges emlékek biztosítása. Né­
hány feledhetetlen, gondtalan, örökszép nap 
Olaszország kék ege alatt, abban az időszak 
ban, amikor minden tele van virágillattal és 
tavaszi kacagással: kit nem vonzana ez a 
aai agyonhajszolt világban?

Azután Róma és Olaszország örök érté­
kei és kincsei, amelyeket emberi lángelme 
több mint 2000 esztendő folyamán felhalmo­
zott! . ..

Velence, a tengerek büszke királynéja .. .
Firenze, a halhatatlan művészi alkotások 

városa...
Nápoly, amelyből csak egy van a világon . . .
És a városok városa, Róma!.,. Az ókor Ró­

mája, a pápák Rómája, egy erőtől duzzadó, új 
világhódító útjára induló ifjú Olaszország, a 
fascio Rómája . ..

Szeretettel hívjuk olvasóinkat és barátain­
kat erre a fölségesen szép útra, szeretettel hí­
vunk mindenkit a Magyar Lapok olaszországi 
társasutazására.

Mert aki csatlakozni fog lapunk ezidei 
9 napos olaszországi társasutazásához, amely 
3 teljes napi római és egy-egy teljes napi firen­
zei és velencei tartózkodást ölel fel. mindössze

5200 leit
fog fizetni. Oly összeg ez, amely magáno­
sán utazó embernél vonatköltségre sem ele­
gendő.

Mm májtmk ?
Mert mit adunk nagy olaszországi társas- 

utazásunk résztvevőinek? íme:
1. Teljes vasúti menetjegyet külön vasúti 

kocsikkal, gyorsvonaton, minden átszállás nél­
kül Oradea tói Rómáig és vissza.

2. Gondoskodunk az összes szükséges át­
utazást vízumokról.

3. Budapesten menet meleg vacsorát adunk 
elsőrendű étteremben

4. Rómában az utasok csomagjait beszál­
lítjuk az állomástól a szállás helyéig és onnan 
vissza az . állomásra,

3, Velencében és Firenzében a nagy cso­
magok a vonatban maradnak s ezek őriztetésé­
ről gondoskodunk

6. Kifogástalan ellátást és elszállásolást 
biztosítunk Rómában, Firenzében és Velen­
cében. A* elszállásolás mindenütt elsőrendű 
szállodákban és penziókban történik, napi há­
romszori bőséges étkezéssel.

T- Az Utasoknak szakszerű vezetőkét bo­
csa hu de rendelkezésére, akik a mjn,
den fontosabb látnivalóra felhívják és min­
denkinek a legnagyobb előzékenységgel fog­
nak rendelkezésre állani. A távolabbi látniva­
lókhoz villamosokon és autóbuszokon me­
gyünk, a villamos és autóbuszköltségeket min­
den utas maga viseli.

A rendezőség ezenfelül mindent elkövet, 
hogy az utasoknak biztosítsa az ingyenes, 
vagy legalább is kedvezményes belépést a va­
tikáni és a firenzei Pit ti- és Vfím-mug.

■mól. !.:• i/.eil-

A romai artózkodás egyik napját az er­
re külön vállalkozók nápolyi, és pompéji ki­
rándulásra használhatják fel. £ kirándulás 
programjai a legnagyobb gonddal állítjuk össze.

A nápolyi és pompéji kirándulás kijlö„ 
költségé 1200 lei.

Akik az utat Il ik osztályon óhajtják meg- 
Aenm, azok 1700 lci-vel többet fizetnek.

A társasutazáson való részvételhez egyéni 
útlevél szükséges. Az útlevél beküldésének ha­
tárideje április 25.

Pontos indulási idő 1937 április 27. dél­
előtt fél 11 órakor Oradeáról.

Budapestre érkezünk aznap délután fél 5 
órakor. Este fél 7 órakor közös vacsora lesz 
később megnevezendő helyen.

Budapestről a (Déli vasú t-pályaud varról) 
továhbindulás este ß órakor. Útirány: Nagy­
kanizsa, Laibach, Pos túrnia, Trieszt, Velence.

Velencébe érkezünk április 28-án délután 
2 órakor. Firenzébe este fél ti órakor. Firen­
zében egy teljes napot töltünk el, miközben 
megtekintjük a világhírű Uffizi- ée Pitti-mu- 
zeuinokat. Firenzéből tovább indulás április 
29-én, este fél 8 órakor. Rómába érkezés az­
nap éjfélkor.

Rómában töltünk teljes 3 napot és pedig 
ápr. 30, máj. 1, máj. 2. napjait, minden napra 
pontosan körvonalazott program szerint. E 3 
nap alatt Róma összes fontosabb látnivalóit 
megnézzük.

A római tartózkodás során külön pápai 
kihallgatáson jelenünk meg, ami magában i» 
egy egész életre való élmény.

A nápolyi kirándulás időpontját Rómában 
fogjuk megállapítani.

Rómából visszafelé indulás május 2-án es­
te, Velencébe érkezünk másnap reggel. Elszál­
lásolás elsőrendű szállodában. Teljes napi el­
látás. Megtekintjük Velence nevezetességeit és 
kirándulunk Lidóra.

Velencéből indulás haza május 4-én re.g. 
gél. Budapestre érkezés aznap este 10 órakor.

Budapestről indulás Oradcára május 5-én 
0.25 perekor. Oradeára érkezés május 5-cu 
reggel 7 órakor.

Tudbfaoiék
1. Az utazáson való részvételi díj egyhar­

mada. 1750 lei a jelentkezéskor fizetendő, míg 
a teljes összeg lefizetésének határideje 1937 
április 15.

2. Mindenki mingyárt jelentkezése alkal­
mával jelentse be az utón netalán szintén részt­
vevő rokonai, ismerősei nevét, hogy a beosz­
tásnál erre figyelemmel lehessen a rendezőség.

3. Az útlevelet mindenki önmaga szerzi 
meg és a fentjelzett időre (április 15.) hoz­
zánk küldi vízumszerzés végett. Itt felhívjuk 
a figyelmet arra, hogy férj és feleség közös 
útlevelet is válthat, ami költségkímélés szem- 
pontjából fontos.

4- A pápai kihallgatás alkalmára előírás: 
nők es férfiak egyaránt fekete, vagy legalább 
is teljesen sötét ruhában jelenjenek meg.

5. A rendezőség fenntartja magának a jo­
got esetleges programváltoztatásokhoz és ah­
hoz, hogy ha netalán előre nem látott rend­
kívüli költségek merülnének fel, azokat az 
utasokra hárítja. Viszont lelkiismereti kérdést 
csinál a rendezőség abból, hogy ilven többlet- 
kiadás az 5 hibájából ne adódjék elő. Elmúlt 
négy rendbeli uhuiknál ilyen eset nem is for­
dult elő.

0. Idegen valutát 3000 lei értékben lehet

tudományos

személyenként kivinni. Ezen 3000 lei keretén 
belül azonban pengő, cseh korona és osztrák 
schilling nem lehet több ezer lei értéknél. E 
tekintetben egyébként felvilágosítással a leg- 
messzebbmenően áll az utasok szolgálatára a 
rendezőség.

7. Az útközben netalán előforduló egyéni 
szerencsétlenségekért a rendezőség sem erköl­
csi, sem anyagi felelősséget nem vállal.

8. Transsylt ánia távolabbi vidékeiről eset- 
leg egy nappal előbb Oradeára érkező részt­
vevő utasok részere, — külön igénylés esetén 
~ szívesen gondoskodunk olcsó elszállásolás­
ról.

Egyébként válaszbélyeges levelekre, avagy 
lapunk utján készségesen ad minden részletre 
kiterjedő feh ílágosítást a

MAGYAR LAPOK 
utazási osztálya
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Idő! tírá.s
A bncnregtl Időjáráskutató intézet jelentése 

szerint » várható időjárás a következő haszon- 
i'tijV orara: "változó ielhőze.t, enyhe ész’,:nyugati
v-di«8? i?'TOClRSedés. Nappal omácczcrta ol­
vadás, est@ es reggel lidd, Északon havas eső.

- , ., ,, -r°s ,rodalom eseménye, a könyvpiac 'zenzámón nyolc kötetben (kb. 2000 oldal) f -zenzactoja

Á KERESZTÉNY EGYHÁZ
TÖRTÉNETE
Szerkeszti Bang ha Béta és Ijjas Antal 

Érdekes és színesebb, mint a Iegromautikusabb fii
r.-plöi nemzetek, császárok, pápák, eretnekvézérek =zen& ÍÖ 'níi0b r6^nV- 
unensek. Hézagpótló és úttörő munka. Nem tan kön v ' hdnrnf fílSvíín sfZa'Íok és kon" i 
mellen a nagyközönség legszélesebb rétegeit érdeklő művészi alkoHs 1 u d u rn a n y o s s a g a i 

terjedelme nvo c kötet: utuzl aiKOtas.I erjedeime nyolc kötet:
/. Az ösegyház.

II. Egyházatyák kora.
Hl .Tn Egyház és a barbár világ 
IV. A középkor Egyháza.

Nincs művélt ember, akinek ne volna szüksége erre a

K. Reneszánsz és hitszakadás 
VI. A kat.o' kus felujúlás. 

níi A* E'iyház. és a fórra dalain.
11' A legújabb kor egyháztörténete.

rnui't1; leginkább érdekli a kidőlik

rozat

Hj-y^ -Jé' >: V: itt .-:s
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ax emberi test erejének fejlesztése 
Szempontjából. Úgyszintén nem mér 
yadd, hogy mennyibe kerül a táplálék. 
£sak az a fontos, hogy ízletes legyen 
fiz étel és hogy a test maradéktalanul 
dolgozza fel. Különös szerencse, ha 
a jó táplálék még olyan olcsó Is, mint 

a reggeli és uzsonnakávé

festatakarékpénztári csekkszamiénk száma■ 30.031 
Telelőn, J7.
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'MNAPI PIHENÉS UTÁN MIHÁLY 
NAGY VAJ DA HAZAJÖN. Rómából jelen­
tik: A román trónörökös egészségi állapota 
annyira javult, hogy szombaton már elhagy­
hatja a firenzei klinikát és visszatérhet édes- 
sanyja villájába. 10 napi pihenő után Mi­
hály nagyvajda hazautazha4 Romániába.

Meghalt Kari Ferenc simandl plébános. Timi-
goara. Saját tud. Simandon váratlanul elhunyt 
Kari Ferenc plébános, negyvenhét évee korá­
ban. Kari Ferenc Sanmartin községből szárma­
zott el, 1914-ben szentelte pappá Glattfeld er 
Gyula dr püspök Timigoarán. Becicherecu 1 -mic 
és Aradul-nou plébániáin működött, mint káp­
lán, majd 1919-ben Simandon lett plébános. Ti­
zennyolc év éta csendben, de annál eredményeseb­
ben működött ebben az aradmegyel községben, 
hívei ragaszkodással és szeretettel voltak irányá­
ban Gyászolják szülei, akik vele laktak a plé­
bániaiakban és az egész falu siratja. Szombaton 
délután temették el, a gyászszertartást Holló 
Ádám dr kerületi esperes, Sanmartin plébánosa

1?
Véget ért a cseh-román vegyesbizottsági tár­

gyalás. Sighet. Saját tud. A Sigiheten összeült 
cseh—román vegyeehizotisági tárgyalás első sza­
kasza, melyen a kettészakadt Satu-Maré és Ma- 
mamures megye megyei és községi vagyonának 
rendezése került vita alá befejezést nyert. A tár­
gyalásokat a jövő hónapban a csehországi Husz­
itám fogják folytatni. A slgheti tárgyalások so- 

a két állam megbízottjai kicserélték a vitát 
földek iratait, amit tanulmány tárgyává 

tesznek. Az értekezlet még a kezdet kezdetén 
tan, de barátságos, megértő mederben folyik.

% KATOLIKUS TANÍTÓK FARSANGI 
BÁLJA ORADEÁN hétfőn, február 8-án fél 
A0 árakor kezdődik a Katolikus Körben. Min­
den előkészület megtörtént, hogy a mulatság 
a hagyományos siker jegyében folyjék le. A 
ránchoz Amóczky János dzsesz zenekara ját­
szik. A felteritést Török Antal, a Katolikus 
IKár vendéglőse eszközli. Olcsó vendéglői árak. 
’Az estély zártkörű. Műsor: 1. Az estélyt meg­
nyitja dr Schriffert Béla apátkanonok. 2. 
Schubert: Farellen, előadják: Popity Bábu 
(zongora), Andrássi Ede országos karnagy, 
Schmidt Béla (hegedű), Dallos Márton (céllá). 
i5. a) Harmath Imre: Madonna, b) Hubay Jenó: 
Miért turbékoltok. Előadja Czeglédy Ilonka 
hangverseny énekesnő, zongorán kíséri Ph. 
Éles Jolán. 4. Chopin: Polonaise, előadja: 
Wechsler Hi zongoraművésznő. 5. a.) Román 
nemzeti tánc, b) Akrobatikus tánc. Előadják a 
Ralmos fivérek.

Nyílt utcán megtámadták és lehúzták róla a 
télikabátját Timi goara. Saját tud. Fehér József 
műszerész feljelentést tett a rendőrségen, hogy a 
negyedik kerületben, a dohánygyárnál lévő Begá­
lt id előtt négy ismeretlen ember megtámadta és 
ütlegelések között lehúzta róla a télikabátját. 
Kétezernyolcszáz lei volt a kabátja zsebében, 
persze a pénz is a rablóknak esett áldozatul. A 
támadás csütörtökön este tiz óra tájban történt 
— nyílt utcán, eléggé forgalmas helyen. Az eset 
annál iskább feltűnést keltett, mert ezzel kapcso­
latban felelevenítettek egy Tomin nevű jugo­
szláviai matróz rejtélyes eltűnését. A matróz 
már hetekkel ezelőtt tűnt el nyomtalanul — mi­
ként annakidején jelentettük is — s már akkor 
az volt a feltevés, hogy bűnténynek esett áldoza­
tul. Utoljára a dohánygyár közelében lévő egyik 
csapszékben látták. Lehet, hogy amikor aztán az 
itt áttelelni kényszerült uszály ha jóra akart haza­
térni, útközben őt is hasonló módon támadták 
meg. S mivel talán védekezett is, valószínűleg 
a Begába dobták.

Náthaláz és kanyaró a satumarel Iskolák­
ban. Saját tud. Ma 45 tanuló hiányzott a zárdái 
leányliceumból. Valamennyien náthalázban és 
kanyaróban betegedtek meg. A nagyobb vesze­
delem megelőzésére dr Bolchis György városi 
tiszti főorvos elrendelte a zárdái leányliceum 
összes osztályainak bezárását. A rendelet egy­
előre négy napig érvényes, de ha szüksége mu­
tatkozik, meghosszabbítják az iskola bezárását

Kathreiner & _
éppen, a moí időkben, cyan mos!

ÜJ motorosvonat Timisoara. Saját tud. A 
vasutigazgatóság Timisoara és Lugoj között uj 
motorosvonatot helyezett forgalomba. Indul Ti- 
misoaráról reggel 7.30 órakor, Lugojra 9.05 óra­
kor érkezik. Onnan 10 órakor indul vissza és
11.13 órakor délelőtt Timisoarára érkezik. Ez 
már a harmadik motoros-vonatpár ezen a vona­
lon, amennyiben két motorospár közlekedik Ti­
misoara és Caransebes között Lugojon át

Munkábn a slgheti esküdtszék. Saját tud. Hirt 
adtunk arról, hogy Sigheten is összeült az es- 
küdtbiróság és a tárgyalások február 11-ig tar­
tanak. Az eddigi ügyek között Godja Péter jó­
módú barsalai gazda gyilkossága pere volt a 
legsúlyosabb, aki mostohái iát Popan Mihály 20 
éves közkórházi fodrászt egyetlen késszurássál 
megölte. Az esküdtszék szándékos, de nem előre 
megfontolt gyilkosságért Godja Pétert 3 évi fegy­
házra Ítélte eL

TAVASZ — LENGYELORSZÁGBAN. 
Varsóból jelentik: lengyel országban hirte­
len tavasziadra fordult az idő és a hőmér­
séklet a legutóbbi 24 órában közel 40 fokkal 
emelkedett. Csütörtökön este még — 28 fok 
volt fagypont alatt, péntekre pedig már + 
9 volt a 0 fok alatt. A hirtelen hőemelkedés 
árvízzel fenyeget.

Déván Január hóban csak egy házasságot kö­
töttek, Déva. Saját tud. Ezt az anyakönyvi ada­
tot illik megörökíteni. Déván egy év folyamán 
mintegy 60—80 házasság szokott lenni s így való­
sággal feltűnő, hogy 1937 január hó folyamán a 
dévai anyakönyvi hivatalnál csupán egy pár je­
lentkezett házasságkötés céljából. Remélhetőleg 
a többi hónapok javulást fognak mutatni.

Forró Ingbe esett és meghalt Sighet. Saját 
tud. Pataky Károly sigheti iparos hároméves 
fiacskája a forró lugosfazék körül játszott, ami­
kor egy óvatlan pillanatban beleesett A kisfiút 
a kórházba szállították, ahol pár napi borzal­
mas szenvedés után meghalt A rendőrség im g- 
inditota az eljárást a gondatlan szülők ollen.

Mint egy vasabroncs a mell körül

így érzi a légzésnél az érelmeszesedésben szen­
vedő. A szédülést esetek, fülzúgások, stb. mellett 
a légzési nehézségek a 40 éven felüli kornál már 
az érelmeszesedés jelenlétét is jelentik.

Az egyetlen gyógyszer, amely ezen betegség 
összes sympiomáira erősen hatással van a dr 
Mladejowsky-féle Sklerolsyrup.

Sklerolsyrup oldja a vérerekben a mészsavat.
Ilyen módon a vérkeringés újra normális 

lesz, a szív nyugodtan tovább dolgozhat és sorjá­
ban eltűnnek az érelmeszesedés minden sympto 
mái.

Diabetikusok Sklerolsyrup „D“-t vesznek 
mely cukor nélkül készült. Kapható gyógy tárak­
ban és drogériákban

Táncos teadélntánt rendez Oradeán a Ka­
tolikus Nővédő Egyesület vasárnap, azaz 7 én 
5 órai kezdettel. Húshagyó kedden, vagyis 9-én 
este 8 órai kezdettel szintén tart táncos össze­
jövetelt a délutánihoz hasonló méretben Mind­
kettő a szokott helyen I. G. Dúca 9 szám alatt.
A már régebben meghívott összes vendégeket 
szeretettel elvárja a rendezőség.

Jégial a Timi; folyó medrében. Timigoara.
Saját tud. Jelentettük, hogy Lugojra utászcsa­
patot kellett kivezényelni, hogy szabaddá tegye 
a Timist a folyó medrében képződött jégtorlasz- 
tóL Miként most értesülünk, ez a jégtorlasz ér­
dekes képződmény volt. s hasonlóról emberemlé­
kezet óta nem tudnak Lugojon. Amikor a severi- 
ni hegyekben megindult olvadás a Timis vizét 
megdagasztotta, egyidejűleg jégzajlás is kereke­
dett. Ez a folyóban a lugoji textilgyár szivattyú­
telepénél megakadt. A leusztatott jég itt össze­
fagyott, mégpedig olyképpen, hogy a folyó med­
rében, le a fenékig, áttörhetetlen. hatalmas jég­
fal képződött. Ez aztán lehetetlenné tette a viz 
normálig lefolyását. Lugojon igen magas volt á 
vízállás, a jég torlaszon túl pedig vagy egy mé­
terrel alacsonyabb. A Timioaráról kivezényelt 
utászok robbantással vetették szét a hatalmas 
jégfalat.

* Elhízott egyénéknél reggelenként éhgyo­
morra egy-két pohár természetes „Ferenc József1* 
keserű viz a bélműködést hathatósan előmozdítja, 
az anyagcserét tetemesen élénkíti, a zsirmennyi- 
séget megfelelően leapasztja és a testet könnyed­
dé teszi. Az orvosak ajánlják.

Hunedoaramegyel kereskedelmi statisztikai
hírek. Dévai tudósítónk jelenti: A hunedoarame- 
gyei kereskedelmi és iparkamarának 92 nagy- 
kereskedő, 1550 kiskereskedő, 62 nagyiparos éa 
828 kisiparos tagja van, illetve volt az 1936. év­
ben Tavaly december 31-én összesen bejegyeztet­
te magát a kamara cégbejegyzési hivatalánál 
2560 egyéni cég, 227 társas cég és 30 bank. — 1936 
évben ebből a következők jegyeztették be magu­
kat éspedig 161 egyéni cég, ebből 97 román, 29 
zsidó, 17 magyar, 15 német és 3 más nemzeti­
ségű és 9 társas cég, amelyek közül 4 román, S 
német. 1 magyar és 1 zsidó. A cégbejegyzési hi­
vatalnál 101 változást vezettek keresztül 1936. év* 
ben és 43 céget töröltek.

* Borotvás pasztilla a legmakacsabb fejfájást; 
is elmulasztja.

ZÜRICHI ZÁRLAT: Párizs 2037, London 
21.42. Newyork 437 hétnyolcad, Brüsszel 73.85, 
Milánó 23.00. Amszterdam 209.771/*, Berlin 
176.05. Bécs 78.50, Prága 15.26, Varsó 82.60., 
Belgrád 10. Bucuresti 325.

Temetések Oradeán. Szabó József meghalt1
69 éves korában. Temetése február 6-án délután 
3 órakor lesz a D. Aragó-utca 60. számú lakásá­
tól a Venetiai-temetőben. — Toll Dumitru meg-j 
halt 57 éves korában. Temetése ma délelőtt fél! 
10 órakor volt a Rulikovszky-temetőben. — Sa-: 
bau Floriea meghalt 43 éves korában. Temetése 
ma délelőtt 9 órakor volt a Rulikovszky-temető- 
ben. — Veres Pepi meghalt 52 éves korában.. 
Temetése ma délelőtt 9 órakor volt a Rulikov-j 
szky-temetőben. (Caritas.)

Háromezernél több Iparosmester Timlyoaráo.
Saját tud. A Munkakamara iparos tagozatánál 
hávomezerhatvankét indokolt kérvényt terjesztet­
tek be mesterkönyvek kiállítására. Eddig két- 
ezernógyszáz érvényes iparigazolvány volt a vá­
rosban. Mivel mesterigazolványt az önálló iparo­
sokon kivül azok is kaphatnak, akik tiz éve mű­
ködnek, mint segédek, a szamájukban, vagy leg-; 
alább öt évig gyári művezetők voltak, hatezáz- j 
hatvanketten ezen jogukkal élni is kívántak, ej 
így az elismert mesterek száma ezzel a számumul 
gyarapodott, * 1
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Zászlók,
lobogók, miseruha- és zászlpselvmek, paszo- 

mantok, tojtok stu, legolcsóbb beszerzési 
forrása

Oberbauer 4. Utóda
Magyarország legrégibb templombereodi 

és zászlókészítő vállalata
Budapest, IV. Váci-ulca 4i sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44
73 éves cég.
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Vigyázat: itt a nátháiéi! pradea. Saját tud. 
*"* egész. Európán keresztülvonuló náthaláz 
úgy látszik, elérkezett városunkba is. A tiszti­
főorvosi hivatal rendeletére pénteken öt h3íy 
bdi iskolát zártak be, mert a növendékek kö­
zött tömeges megbetegedések történtek. Eddig 
az 01 tea Doamna lcányliccumqt. fiz Ipariskolát, 
az Állami kereskedelmi líceumot, a Calea Vic 
toriéi utcai elemi iskolát és a venctiai fiulieeu- 
mot zárták be. A tisztifőorvos véleménye sze­
rint ha még sokáig tart a náthaláznak kedvező 
nedves időjárás, akkor több iskola bezárásara 
sor kerül.

VESZEDELMES ÁRVIZEK ÉSZAK-KALI- 
FORNÍÁBAN ÉS WASHINGTONBAN. New- 
yorkból jelentik: Amíg az Ohio völgyében a 
helyzet némileg javult, addig a Missisipi, külö- 
nősen Memphis és News Orleans között vesze­
delmes áradással fenyeget. Hatalmas árvizeket 
Jelentenek Észak-Kaliíorniából és Washington 
illámból is.

* Amikor a gyermekek Írni tanulnak, itt az
Ideje, hogy rendszeres fogápolásra is rászoktas­
suk őket. A reggeli és mindenekelőtt az esti fog- 
tisztítás biztosítja az egészséges, hiánytalan fog­
sort. Kalodont fogkrém alaposan és kíméletesen 
tisztítja a fogakat, ezenkívül eltávolítja és meg­
előz' a veszélyes fosrknevt.

A jiulvölpyi kereskedők a Consumok mű­
ködése ellen. Déva. Saját tud. Baja Joan petro- 
seni kereskedő a dévai kereskedelmi kamara 
legutóbbi tanácsülésén a társulati Consumok 
eilen emelt szót. Kifejtette, hogy a jiulvölgyi 
kereskedelem nem tud maholnap a saját lábán 
megállni, mert a társulat a legkisebb helyen is 
községi Commmokat állít fel, amelyek ellátják 
a munkásságot mindenféle élelmiszerrel, Ezek­
nek a Consumoknak nem is annyira az olcsó 
Arai azok, amik a munkásságot vonzanak ha­
nem az, hogy a társulat csak ide ad bonokat, s 
így a munkáságnak csak részben van meg a 
lehetősége ahhoz, hogy ott vásároljon, ahol 
akar. Dr Cámpean Sirnion volt prefektus ta­
nácstag válaszolt, és kifejtette, hogy a dévai ke­
reskedelmi kamara 1032-ben a társulat Con- 
suntini részére iparengedélyt kapott s igy most 
már törvényes formák között működnek. Saj- 
nos, ilyenformán a kamara a Consumok eilen 
lépéseket nem tehet. Sistarovijeanu elnök ez­
után bejelenti, hogy a dévai Kereskedelmi Ta­
nács az ipari tanonciskolához egv kereskedelmi 
alosztály bevezetését kéri. A tanács helyeselve 
a tervet, egv kereskedelmi osztály létesítőiére 
10.000 leit szavazott meg.

V'Unnak a píperai hármas gyilkosság tét-
tes?!, Bueurvsti. Saját tud. A nyomozó közegek 
:• •"Kei ’ettek a piperai hármas gyilkosság tet-
tec,eil. ak két egymásután letartóztattak. Egyikük
* ywOlop \elUu, ti szomszéd tanya, felügyelője, 
ak' mik í nem ölt. részletes vallomást, lett. 0 
volt, az aki társainak figyelmét felhívta arra, 
hogy Scabli Griaore, a Gheorghescu kapitány 
tanyájának gondnoka, előző nap 10.000 leit vett 
fel. Megbeszélték, hogy ő őrt áll, mialatt a másik 
három, Vita Pitrnne=qu, Piperai szatócs, aki egy­
úttal fa iMi ha kl er is, továbbá Dumitru Bocaci és 
Dumitru Bobocea tisztiszolgák, akik a ezomszé- 
dos tanvók m laknak, akármilyen módon, kira­
bolják 5eíbn!t Grleoret. így is történt. Mialatt 
Bobocea őrt áiJt. Omer Kerim tisztiszolga szobá- 
janek a Haja e’őtt, aki „ lakás hátsó szobájában 
lakott. Pltropescu és Bocaci bekopogtattak a ta­
nyaion Inakhoz, aki a feleségével együtt már 
aludt. A condnok ismerte Bocaciot. hát társával 
esvütt beeresztette. Pitropescu beszéd közben 
valamilyen ürilssvel levette a falról Sciabli fegy­
verét a arcba lőtte. Az asszony erre ki rohant, az 
udvarra, de Pitropescu utána futott és kb. hat 
méterről lelőtte, Bocaci Dumitru azonban, látva
a’V :'l aíi:rnv mfie *’> kirántott egy rózsa Takarót 
ért azt bedöfte n szálába, mire az asszony kiszen- 
yedett. Ezalatt Omer Kerim, a tanya urának tlsz- 
t.szolgáin, ki akart tönni szobájából ho^v lássa 
mi történt, de az ott őrt átlő Bobocea numUru" 
b a mar elszaladt Pitropesenhoz a puskához s 
'Óikor katona társa épp kilépett a szabadba le- 
;„,,e1 A vizsgálat adatat bizonyossá teszik, hogy 
,. V™ ' vitettnak ez a vallomása megfelel a va­

uin k. a három gyilkos azonban egyelőre ta­gad.

Nyílt hitvallás — szemben az istentelen pro 
pagandával. Timisoara. Saját tud. A Katolikus 
Női Misszió rendezésében február 2?-en nagyará­
nyú ünnepség lesz, amelynek célja: nyilvános, 
ünnepélyes hitvallás ugyanazon a napon, melyre 
Szovjet-Oroszországban az istentelenek kongresz 
szusát tervezték. A Katolikus Nőszövetség bánáti 
tagozatának határozata folytán ezen a napon a 
Bánátban mindenütt, ahol női missziószervezet 
van, hasonló ünnepség lesz. A timi$oarai ünnep­
ség a negyedik kerületi uj katolikus fiúiskola 
dísztermében zajlik le és a katolikus nők hit­
vallását akarja bizonyítani. Az ünnepi beszédet 
Martzy Mihály tanár, a Katolikus Nőszövetség 
timisoarai egyházmegyei központjának elnöke 
mondja. A negyedik kerületi katolikus ifjak egy­
lete szavalókórust rendez ürav József káplán 
vezetésével. A műsoron Sik Sándor: Hiszek című 
költeménye is szerepel, amelyet kitűnő szavaló 
ad elő Végül élőképet rendeznek. Hódolat a Ke­
reszt előtt címmel. A rákövetkező napon — feb­
ruár 28-án — a katolikus férfink manifesztáció- 
ját rendezik meg. Az ünnepség a második kerü­
leti katolikus ifjúsági egylet székházána.k dísz­
termében lesz. Ezt a Katolikus Népszövetség ren­
dezi.

Az oradeai Építőiparosok Szövetsége felhív­
ja a városi építészeti ügyosztály 2957 -937. sz. 
közleménye alapján az összes mérnököket, ter­
vező mérnököket, építészeket, képesített kőmű­
vesmestereket, ácsmestereket, kőműves iparoso­
kat és ácsiparosokat, hogy f. hó 8., 9., 10. és 
11-én d. e. 10 és 12 óra között a városháza II. 
emelet 2 sz. szobájában (mérnöki hivatal) képe­
sítésükkel, bizonyítványaikkal (iparengedély, 
diploma adeverinta) okvetlenül megjelenjenek, 
hogy az 1937-es építészeti tablóba magukat fel­
vétessék. 13-án a felvételeket lezárják és akik a 
tablóból kimaradnak, azok semmiféle munkát 
nem vállalhatnak, árlejtésen részt nem vehet­
nek, egyszóval vállalási jogukat elvesztik. El­
nökség.

Beleg ember kétségbeesett tette. Satu-Maré. 
Saját tud. Pop Mihály 64 éves satumarei mecha­
nikus már évek óta súlyos gyomqrrákban szen­
ved. Az utóbbi időben ételt alig vett magához 
és Agyban fekvő beteg volt. Leánya türelmesen 
apolfa, de az öregember már nem bírta a fájdal­
makat és öngyilkosságra határozta el magát. 
Egv vékony zsineg csüngött az ágya fölött, ebbe 
kapaszkodott, valahányszor fel akart ülni. Csü­
törtök este, amikor leánya a városban járt a sú­
lyosan beteg ember hurkot formált a zsinegből 
és felakasztotta magát. Hazatérő leánva már csak 
halott édesapját találta. Az ügyészség megadta a 
tömöttel nriíTOfi^lyt.

NyomtatványkiállitAs Oradeán. A Romániai 
Grafikai JVt unkátok Szövetsége o-radeai kerülete 
február 7—8-án a bucure§tl grafikai szakiskola 
tanulóinak munkáiból nyomtatványki állítást ren- 
doz a. Munkakamara fvolt ipartestülot) közgyű- 
lesi termében. E nivte és művészt es kiá.ííitás 
megtekintésére felhívjuk úgy a grafikai szakraá- 
nan dolgozókat, valamint a kereskedő és iparos- 
társadalmat és az érdeklődő közönséget. \ kiál- 

tás február 7-én (vasárnap) délelőtt 10 órakor 
nyílik meg. Megtekintése díjtalan.
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* Meghűlésnél és nátháiéinál, torokgynu». 
dósnál és mandnlalobnél, ldegfájdalmaknál és
szaggatásnál reggelenként egy pohár termésre 
les „Ferens József“ keserű viz nagyon jót tesz 
mert a gyomurbélceatornát alaposan kitisztPia 
és méregteleniti, azonkívül pedig jó emésztést 
fokozott anyagcserét biztosit, Az orvosok ajánl.

Elgázolta n vonat. Caret. Saját tud. Súlyos 
szerencsétlenség évié firec Juan brohi gazdálko­
dót, Fel akart szállni a zálaui vonatra, anielv 
már mozgásban volt és a kerekek alá került. \ 
vonat levágta a vigyázatlan ember ballábat. 
♦♦♦♦♦* *4-«« - - * f-r •

SPORT
Uiraiétaélt a magyar-amerikai 

mérkőzést
Teljes üzemmel folynak az egyes 

küzdelmet
Badenböl jelentik: Az asztali-tennisz csa- 

patbajnoki mérkőzések utolsó napján óriási 
meglepetésre a már bajnoknak tekintett Ma­
gyarország csapata 5:0 arányú érthetetlen ve­
reséget szenvedett Ausztriától és igy holtver­
senybe került az első helyen USA-val.

A Swaythling serlegért játszott férfi csa- 
par világbajnokság végeredménye:

i—2. holtversenyben Magyarország és 
Í/SA 11 győzelem és egy vereség. 3. Csehszlo­
vákia 10 győzelem, két vereség, 4.—ö. Ausztria 
es Lengyelország holtversenyben kilenc győ­
zelem, három vereség. 6. Jugoszlávia hO győ­
zelem, öt vereség. 7. Anglia hat győzelem, hat 
vereseg. 8.-9. Románia és Litvánia holtver­
senyben négy győzelem, nyolc vereség. 10. 
Franciaország három győzelem, kilenc vere- 
4o”'n^-^me^0rsz^ két győzelem, tiz vereségi 
12. Egyiptom és Belgium egy győzelem, tizen­
egy vereség.

Az első hely kérdését eldöntő mérkőzést 
JM este 9 órakor játszák le. Egy héttel ezelőtt 
Budapesten fölényesen győztek USA ellen a 
magyarok, a világbajnokságon is győztek, bár 
csak 5:4 arányban. Reméljük, harmadszor is 
sikerül győzniük.

Az egyéni versenyek is teljes gőazel foly­
nak. A roman hölgyek közül dr Nagy Gabriella 
meg versenyben van, Adelstein azonban már 
kiesett, Prilz (osztrák) győzte le 16:21, 23 21. 
21:17 arányban.
„0ivAA^rfinM?yfni leSWabb eredményei a kö 
Ä*.k.: ™ l'n^yar)—Helmi (eszt) 19:21, 
nfVf 7 ° 21:19. Szabados (magyar)—
Pfefferbaum (osztrák) 21:13. 23:25. 21:18 21:15 
o!aVn fjp^yar)—'WlUmostan (osztrák) 21 15. 
~l:t9. 21:10, Bergmann (osztrák)—Nyitraj (ma­gyar) 21:15. 21:13, 21:18. Ehrlich (lengyS- 
Boros magyar) 21:15 21:12. 21:17. Barna (ma- 
gyar/—Leetme (belga) 18:21, 21:7. 21:9, 21:18. 
j9°óír9H8l)—LuSZtÍg (ma"yar) 21:14, 21:16.

. WSKolaj VILÁGREKORDOT futott 
i ■ , / •r A BOGII. /.e/l nrn Seeből jelentik:
A faiskolát. világbajnokságon az 1500 méteres 
gyorskorcsolyázó számot futották le: 1500 mé- 
tercn főiskolai világbajnok: Krogh (norvég) 2 
l3-jt') olV jy^alai világrekord! 9, Stiepl foszt- 
i'lk) o p jj h mp Lese Ilii (norvég) 9 n 26 
mp. A magyar Bácskai negyedik, a magyar 
Ladányi ötödik.

A Drogos Vorta nyerte Románia jégkorong- 
bajnokságát. A jógkomngtitő Nemzeti Bajnok- 
vaR, ao,an kot mérkőzést játszottak! Dragos 
Voda-Bragad»r» 3t2 (0:1. 1:0. 2:1). Cornnutiban. 
Ezzel a Dragos Vöd a máris bajnoknak tekird- 
oó?' ‘ K" Ch,c—Dniversitatea 0:0. Bajnoki 

Jégkorongmérkőzés Mercuroa-Ciucon. Az Uni 
wíltca Bl'fsovban is játszott barátságos mór-
melvet on ° aU1, 'mrcsolyaegylet csapatával, 
melyet %,.0 aranyban győzött le.

hotel szabó
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

sl°in «f?SL6 a.belváros középpontjában fekszik.
(Kö?AoHi,fütó-a??dP®ZOmaim-‘nde." molorn kényelemmel. 
Pollári “zál“ó ’ po,eÄrimS’,0,VCViZ' íelp;o1'- sto')
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A Radek-per után
A második trotzkista pernek a fináléja is 

eniangaott. a tizenhárom halálra ítélt vádlott 
teoitteste már valamelyik moszkvai tömegsír­
ban pihen s Radek és húrom társa bevonult a 
fogházba, hogy talán soha véget nem érő „tíz- 
esztendős“ kemény börtönbüntetését kitöltse. 
A nagy világlapok még itt-ott kommentárokat 
fűznek a moszkvai színház drámájához Trotz- 
kij mexikói új „otthonából“ tiltakozik’ és cá- 
lol. de ezek a visszhangok már alig jelentenek 
valamit... A moszkvai színházban, amint hír­
ük, új premierre készülnek. A következő mű­
sorszám Bucharin lesz, — mondják. — Az a 
Bucharin, akinek neve a bolsevizmus és a 
szovjet történelmébe mélyebben vésődött be, 
mint bárkié...

Az orosz forradalom a minden forradal­
mak törvényeinek engedelmeskedve egymás­
után falja fel gyermekeit s időről-időre meg­
rendezi a maga Thermidoránok torát. A 
Zinovjev-per után jött a Radek-per s jönnek 
majd a Bucharin-perek a ki tudja, talán a 
Stalin-pert is megérjük még. A szovjet ki­
ismerhetetlen s amit ez a grúz paraszt meg­
kezdett, ki tudja, nem folytatja-e más is. Úgy 
hírlik Vorosilov hadügyi népbiztos már is túl­
ságosan nagy hatalom birtokosa s mint az új 
Szovjet-Oroszország urát emlegetik. Ma még 
Stalin bizalmasa, de ki tudja mit hoz a jövő. 
A , forradalmak kiismerhetetlenek s Stalin 
hiába igyekszik a „permanens forradalom“ hí­
veitől az izgága, zsidó bolsevik! intellektuellek- 
től szabadulni, a marxi leninizmus túlságosan 
is megfertőzte a lelkeket. Oroszországban kü­
lönben is évszázadok óta szerették a „radiká­
lis“ megoldásokat, hogy Péter szelleme ott le­
beg a végtelen orosz puszták felett s Szent­
péterváron éppúgy otthon volt, mint a 
moszkvai kormánypalotákban. A moszkvai 
szocializmus, Marx intellektuel forradalmisá- 
gátót egyre rohamosabban fejlődött a bomba- 
vető Bakunin felé és Stalin primitív leikéhez 
is ez áll közelebb. De ennek a szenvedélyes, 
sötét és titokzatos világnak megvannak a maga 
törvényei, amelyek Stalin sorsát is meg fogják 
pecsételni.

A trotakista perek megindult lavinájában 
a szovjet-kelevény fakadt fel. A nagy látvá­
nyossúgnak szánt színházi atrakció közben 
megérezhetjük azt a rothadás szagot, azt a 
bűzt, ami ennek a felfakadt kelevénynek geny- 
nyes váladékából kiúrad. A vezérek egymást 
falják fel. A bomlási folyamat legjellegzete­
sebb esetével állunk szemben s miközben a 
szovjet kifelé mint félelmetes hatalom mutat­
kozik, befelé már kiütköznek a hullafoltok is. 
..A szovjet-leviaihan belső képe — olvasom a 
Radek-per kötetnyi ujságkommentárjai köpött 
— belső gyengesége majdnem szóról-szora 
ugyanaz, mint a cári Oroszországé volt. Kifelé 
félelmetes erőt markíroz, befelé alig tud a lá­
bún állni. Ami kifelé acélnak, betonnak, már­
ványnak látszik, az befelé mind bádognak, 
papírnak és fűrészpornak bizonyul. A világot 
el tudják pusztítani, mint egy legyőzhetetlen 
ragály s ők maguk, mint ennek a ragálynak 
szülöttei, gyógyíthatatlanul. halálra ítélve tán­
torognak odahaza“.

Panait Istrati, Gide, Gél ine kiábrándultak 
a bolsevizmusból, amint meglátták a nyomort, 
a szellem rabszolgaságát és a butaság tobzódó 
gőgjét. A szellem embere megborzadt, amint 
ízelítőt kapott ebből a „szovjet-szellemből“ Pe­
dig a valódi sátáni szovjetizmus nem ezekben 
a jelekben inkarnál ódik. A szovjet igazi arca 
a Zinovjev—Radek-perekben mutatja meg a 
maga irtózatos, perverz, vad grimaszát. Az 
ember csodálkozik, hogy ennyi borzalom után 
még akadnak Európában emberek, akik ebben 
a vörös pokolban látják megvalósulni a földi 
paradicsomot...

Van a moszkvai pereknek egy izgatóan ér­
dekes tulajdonságuk, ami előtt az európai em­
ber logikája megtorpan. A vádlottak, mint 
ázsiai dervisek szinte kéjesen hörögnek az ön- 
vádaokodásban. Egymásután mondják fel a 
vádiratot, egyik ük-másikuk még az ügyésznél 
is jobban tudja recitálni a leckét, mindent 
magukraváilalnak, túl kiabálják az ügyészt, a 
bírót, perverz dühhel újabb és újabb részlete­
ket hoznak elő, színezik bűneiket... Pedig a 
vádirat hamis, a vallomások bármennyire is

keresztül mentek az előzetes retortákon — hiá­
nyosak. Az oslói lapok például érdekes észre­
vételt fűztek Pjatakow vallomásához, amely­
ben előadta, hogy 1935 decemberében repülő­
gépen Berlinből Oslóba repült, hogy Trotzkij- 
jal tanácskozásokat folytasson. Az oslói „Dag- 
bladed“ ezzel kapcsolatban megírja, hogy 1935 
decemberében Oslóba egyetlenegy repülőgép 
sem érkezett Berlinből. Ez a kis jelentéktelen 
eset is igazolja, hogy a nagy színházi atrakció 
cselekményében, bármennyire is ügyesen ren­
dezték — hézagok vannak. Az egész per csak 
játék ...

Es mégis vallanak és mégis mindent ma­
gukra vállalnak. Miért, hogyan? Az első trotz- 
kista pernél ez még érthető volt, hisz Zinovje- 
vóknek kegyelmet ígérhettek a G. P. U. rette­
netes börtöneiben. De Zinovjevéket kivégezték; 
hihettek-e ezek után a Radek-per vádlottal a 
megmenekülésben, ha a lecke szerint valla­
nak?

A lengyel lapokban ezzel kapcsolatban igen 
érdekes híradások látnak napvilágot. Ezek sze­
rint a G. P. U. börtöneiben egy különleges 
mérget használnak, amitől a vádlott teljesen 
kábult állapotba kerül, a méreg megfosztja a 
szabad gondolkozástól s ebben az állapotban 
szuggesztív erővel mindent ki lehet- csikarni a 
páciensből. A lengyel lapok híradása szerint a 
szovjet tudományos köreiben már évekkel ez­
előtt sokat foglalkoztak ezzel a különös méreg­
gel, de egy év óta elhallgattak a kísérletek 
eredményeiről — állítólag felsőbb utasításra.

Ezek a hírek fantasztikusaknak látszanak 
s megállapíthatatlan, hogy mennyi bennük az 
igazság. Annyi kétségtelen, hogy Lengyel- 
országban komolyan foglalkoznak a bolsevista 
munka minden eredményével s nincs kizárva, 
hogy a lengyel lapok híradása igaz.

A trotzkista perek nagy rejtélye ez a kéjes 
önvádolás. A halál árnyékában ezek a meg­
kínzott alakok ódákat zengenek a szovjetről, 
meaculpáznak s előírás szerint játszák a ki­
osztott szerepet. Dosztojevszkij regényeiben 
vallanak ilyen díihödten a gyilkosok, köve­
telve az cgi és földi igazságszolgáltatást.

■>
A tizenhét vádlott között a legérdekesebb 

Radek. családi nevén Sobr m. ez a galíciai 
származású zsidó fórra- mir. Lelkialkata 
ezerszer inkább Trotzkié. műit Staliné. Valódi 
romboló egyéniség. Síma. szemüveges arcán 
a cinikus nihilizmus jellegzetes vonásaival az 
örök tagadás szellemének inkarnációja. Sok 
európai újságíró emlékszik még rá abból az 
időből, amikor sűrűn párt Géniben és gyilko­
sán szellemes portrékat rajzolt az európai ál­
lamférfiakról, Akkor még szakállal körített 
arca, szemüveg mögül élesen villogó szeme. 
Stalin-divatú magasragombolt zubbonya élénk 
emlékezetében él mindenkinek, aki megfor­
dult a Briand—Slresemann-népszövetségben, ő 
volt az első bolseviki, akit a genfi színpad kö­
zönsége látott, de aki már akkor ízelítőt adott 
Európa urainak abból a szellemből, amely 
Litvinov-Finkelsleinnel hivatalosan is bevonult 
a Népszövetségbe.

Radektől féltek akkor. Gyilkos cikkei a 
Népszövetségről és az európai politikusokról, 
Angliáról és Franciaországról gyűlölt, kelle­
metlen alakká tették. Genfben szeretik a finom, 
szellemes cinizmust. De Radek túl fanyar, túl 
nyers volt. Kellemetlen ember. Voltak ó-
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konzervatív és liberális lapok, ahol nem voÜ 
szabad a nevét sem leírni.

Azután múlt az idő s Radek egyszerre so­
kat idézett, kedvelt alak lett. Ekkor azonban,; 
már egy másik kellemetlen alak tűnt fel: Hit-I 
ler. Radek. az „Izvesztia“ főszerkesztője, ekkor 
már Hitler ellen írta gyilkos cikkeit s a liberá­
lis lapok szinte hetenként idéztek. A párizsit 
baloldaliak híres lapja a „Lu“ minden számá­
ban vezető helyen közölt egy-egy Radek-cikket,j 
a „Vendredi“-ben pedig riportot közöltek Ra­
ti ékről s az írónő oldalakon keresztül méltatta 
Radek „puritán életét“ és puritán gondolkozá­
sát“.

Radek augusztus 20-án még cikket írt Zi-1 
novjev és Kamenev ellen s halálukat köve-é 
telte. Az „Izvesztia“ reggel jelent meg s Ka-j 
menev délben már megtette vallomását,! 
amelyben Radeket is a fő trotzkisták között- 
emlegette. Radeket elfogták, megtapasztalhatta, 
maga is a G. P. U. börtöneit és néhány -nappali 
elítélése előtt saját lapjában, az „Izvesztiá“- 
ban, a következő jellemzés jelent meg róla: 
„Radek csúszómászó, képmutató, piszkos, 
hüllő, mérgezett Trotzkista vipera, aki hí­
zelgő vigyor mögé rejti méregfogait. Egés-z po­
litikai pályafutása alatt mindig Lenin ellen 
harcolt, többször sikerült leütni, de mint va­
lami hernyó hozzátapadt a szovjet-állam hatal­
mas tölgyéhez, mindig tetszés szerint változ­
tatta színeit, hogy illegálisan résztvehessen az 
ellenforradalmi háló szövésében“.

Vájjon mit csinálnak most azok a lapok, 
amelyek olyan gyakran idézgették „a nagy 
orosz publicistát“. Vájjon hogy fogják most 
bebizonyítani, hogy azok az akkor „fulmináns 
cikkei“, amelyekkel a Harmadik Birodalmat 
támadta, mégsem voltak egy „csúszómászó 
hernyó" váladékai? Úgy látszik Stalin még az 
ó-líberálisoknak is gondot okoz...

*

Vájjon mit írnának ezek a lapok, ha vala­
melyik nyugati államban, tegyük fel Olasz­
országban Mussolini egy szép -napon kivégez­
tetné Balbot, D’Annunziót, Badogliot, Grandit, 
Suvichot. Papinit és másokat, vagy Angliában- 
egy új diktátor kivégeztetné Baldwi-nt, Mac- 
Donatcjot. Churchill, Attlee őrnagyot, Shawot, 
Welszet. Garvint. Huxleyt és a többi nagy an- 
gol szellemet. Milyen botránkozás lenne, a li­
berális és kommunista sajtó félreve,rn-é a ha­
rangot ...

Csodálatosan Stalin vérengzése alig-aligr 
vált ki ellenvéleményt ebben a sajtóban, Pe­
dig a vörös cár egy év alatt csaknem száz ve­
zető politikust végeztetett ki, köztük a bolse- 
vizmusnak olyan teoretikusait is, akiknek 
neve annyira hoz-záfűződött Marx és Lenin- 
mellett a bolsevizmus fogalmához, mint a* 
fascizmushoz Mussolinié és a nemzeti szo­
cializmushoz Hitleré. A Pravda szerint Rade- 
kék, Bucharinék. Zinovjevék é-s Sokolnikovék 
„elszaporodott poloskák", akik ellen védekezni 
kell ... Hol marad most az emberi jogok li­
gája és Friedrich Bill úr, miért nem tiltakoz­
nak a tömeges kivégzések ellen. Hitler nagy 
beszédében néhány nap előtt megállapította, 
hogy Mussolini és az ő forradalma nem kí­
vánt embervért. Pedig ezek ellen Bili úrélc 
szakadatlanul és szünet nélkül tiltakoztak ... 
Most hallgatnak. Csodál kozhatunk-e ezután, 
ha a keresztény közvélemény úgy találja, hogy 
ennek a sajtónak és Bili óráknak fontosabb a, 
szovjet presztízse, mint az emberi jogok...

*

Miközben a Radek-per kommentárjait ol­
vasgatom, a rádión felhangzik itt mellettem a 
a doni kozákok kórusa. Fájdalmasan elvontan 
törnek fel a hangok, egy elsüllyedt világ, egy 
meglépett nép minden érzelme, öröme, bánata 
cseng ezekben a lágy melódiákban. Milyen 
csodálatos nép. amely fölölt évszázadok óta az 
önkény és a zsarnokság uralkodott, amely el­
nyomva. letaszítva a mélybe egy népi történel­
met sűrített ezekbe a dalokba. Népi történél-- 
met és népi lelket. A bebörtönözött, rabszolga­
sors és a féktelen, vad indulatok kapnak- 
szárnyra ezekben. Egy külön, számunkra min­
dig idegen világ szól hozzánk. Él-e még ez a 
nép, amelynek lelkét hozzák hozzánk a Don 
száműzött lovasai? Fog-e még alkotni ez a; 
népi szellem? Miközben az orosz síkságok fö­
lült az alvilági hatalmak véres förgetege dúl,! 
amidőn, be leges hatalomvágytól hajtott zsar­
nokok és idegenek vívják harcukat — az oroszt 
népi lélek nyomorban és kínban, elalélva, né-! 
mán tűr, Európa egy-egy városában fel-fel 
csendül „ kozákok egyre fogyó kórusa sí 
hirdeti ennek a népnek fájdalmát, hitét és vég-; 
heteden erejét. A doni kozákok kórusának 
hangjai az orosz tetszhalott feltámadását hir­
detik...

—
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női zászlóalj hőse
Rostov őrnagy döntő támadásra készül. — Izgalmas 
éjféli vizit a fedezékben. — Naidjenov ismét elhagyja 
a harcteret. Uj tervek a forradalom mámorában. Talál­
kozás egy bajtáisnővel. A forradalom első áldozatai.

Fordította: Fodor ViolaA. A. Nosftoff tábornok emlékirataiból.

O. hadnagy 
Korán reggel

úrnak
jössz

egy pillanatra be-

N&héz napok virradtak Naidjenovra. Üldözött 
vadnak érezte magát s minden pillanatban tá­
madástól tartott. Szerencséjére telefonista baj­
társa, az öreg tartalékos, gyakran ellátogatott 
hozzá, a pihenés óráiban is. Naidjenov áldotta a 
Gondviselést, hogy sohasem volt egyedül s vala­
hányszor Postov hivatalos telefonbeszélgetésre a 
fedezékbe jött, az öreg katona mindig jelen volt.

Mirovró] csak annyit tudott, hogy egy hátrább 
lévő tábori kórházba vitték, mert állapota sokkal 
súlyosabb volt, mint ahogyan azt az első orvosi 
vizsgálat megállapította.

őszbe borult az idő. Az égboltra nehéz felle­
gek súlyosodtak. Esett, szinte szakadatlanul.

Naidjenov hangulata egyre sötétebb lett.
De tálán még komorabb volt Postov. A leány 

hideg tartózkodása, visszautasító magatartása 
rendkívül bosszantotta.

Egy délután végre határozott lépésre szánta 
el magát. Leült íróasztalához, gyorsan papírra 
vetett néhány sort, majd hívta a telefonistát, 
Naidjenov öreg baj társát:

— Itt van egy levél 
Minskbe. Azonnal indulsz! 
vissza a válasszal!

A katona indulás előtt 
ugrott a telefonfedezékbe.

— Naidjenov! — mondotta. — Ma éjszaka fel­
váltás nélkül maradsz. Csak holnap reggel jövök 
vissza. Különben, azt hiszem, nem lesz sok dol­
god. A fronton mindenütt csend van.

Naidjenov agyán villámként cikázott át az 
összefüggés gyors felismerése.

— Jól va.n, — mondotta. — Csak ennyit. 
Semmi többet. Tudta: a minski levél a támadás 
előjele. Mégis, nyugodt maradt. Hála Istennek, 
most tudta, mi fcgyegcti s elkészülhet a védeke­
zésre.

HivaHan vendég
Éjfél elmúlt.
Naidjenov kinyitotta az ajtót, hogy meggyő­

ződjék. vájjon Postovnál világos van-e még.
Korom-sötétség volt szerteszét.
Naidjenov végignyujtózott kemény fekvő­

helyén. A lámpát azonban égve hagyta, — hátha 
telefonhoz hívják, vagy fontos jelentés érkezik.

Valami zaj riasztotta fel félálmából. Az ajtó­
ban állt — Postov.

Naidjenov nyomban talpon volt:
— Parancsára, őrnagy úr!
Postov nevetve rázta a kezét:
— Semmi parancs, kedvesem. Vendégként 

jöttem. Hiába, nincs mit tennem: ha a hegy nem 
jön Mohamedhez, Mohamed megy a hegyhez.

— Parancsára! — dadogta újra Naidjenov.
— Vendéglátását óhajtom igénybe venni, — 

volt a válasz. Egy csésze teával nagyon megör­
vendeztetne.

Ezt mar lehetetlenség volt visszautasítani. A 
régi szokást nem sérthette meg. Hellyel kínálta 
Postovot.

A tea csakhamar elkészült.
Az önkéntes és hívatlan vendége szemben ült 

egymással a keskeny, két szál deszkából össze­
rótt asztalnál. Postov kis üveget húzott elő zsebé­
ből, s valamit Naidjenov teájába akart tölteni.

— Nem, köszönöm, — tiltakozott az önkéntes.
— Miért? Ez finom rum. Nem árt ebben a 

nedves időben!
Naidjenov azonban mindkét kezével elföidte 

poharát.
— Akkor hát nem, — nevetett Postov. — 

Majd megiszom én az egészet. Csúnyán átfáztam.
Azután megkezdődött a kínos, végtelennek 

tűnő társalgás. Főként Postov beszélt, anélkül, 
hogy társánál visszhangra talált volna. A rum 
rövidesen megtette hatását. A lány zárkózottsága 
csakhamar kizökkentette egyensúlyából. Hirtelen 
mozdulattal megragadta az önkéntes karját:

— Naidjenov! — mondotta. — Hagyja végre a 
komédiát! Maga . . . nő!

Naidjenov, a telefonista altiszt, a György- 
rend lovagja, alig tudta szabaddá tenni a karját. 
Egész testeben remegett a visszafojtott indulttól 
s hátrább húzódott. Amit Postov még mondott, 
alig hallotta. Egyetlen gondja az volt, hogy ennek 
a kínos helyzetnek mielőbb véget vessen.

Postov most felállt. Hatalmas alakja betöl­
tötte a fél fedezéket. Naidjenov a falnak támasz­
kodott.

Az őrnagy néhány lépést tett az ajtó felé és 
kitárta a karját:

mondotta gúnyosan,— Szegény madárka,
— most a foglyom vagyl

Hogy ezt komolyan mondta-e, vagy csak tré­
fált, — azzal most Naidjenov nem sokat törődött. 
Zsebébe nyúlt, előkapta revolverét s fölrántotta a 
ravaszt.

Postov nem vesztette el lélekjelenlétét. Fordí­
tott egyet a dolgon s az egésznek olyan színeze­
tet adott, mintha csupán ártatlan tréfáról lenne 
szó. Leengedte a karját s mosolyogva mondta:

— No látja, milyen veszélyes az amazonokkal 
a szolgálati érintkezés?

Újra leült az asztal mellé, mintha misem tör­
tént volna. Néhány percig még csevegett s meg­
játszotta a jóakarót s gondos barátot.

— Látja Naidjenov, — mondotta végezetül, — 
én csak a javát akarom és meg akarok tenni ma­
gáért mindent, amit csak tehetek ... de nem hi­
szem, hogy a felsőbb parancsnokság beleegyeznék 
a -nők frontszolgálatába ...

Három héttel később Postov szabadságra 
ment. Egyik barátja a törzskarnál „bizalmasan“ 
értesült tő'e a nők jelenlétéről a.z első raj vonal­
ban.

Naidjenov sorsa megpecsételődött. Rövidesen 
megjött a. narancs:

„Azonnal vissza, Pétervárra!"
Rendkívül nehezére esett Naidjenovnak egye­

dül hagyni a harctéren Mirovot, aki még nene 
volt teljesen gyógyult, amikor visszatért & lövész- 
árokba. Az a hü-, hogy Postovot nevezték ki 
helyettesül, nem hagyta nyugodni a főhadnagyot 
s az első kínálkozó alkalommal elhagyta a kór­
házat, hogy visszatérjen ezredéhez.

Időközben érkezett a parancs a vezénylő 
tábornoktő' hogy „asszonyoknak a fronton semmi, 
keresnivalójuk nincs“. A parancs határozott 
hangú volt, s megkerülésére nem mutatkozott

Naidjenov altisztből tehát ismét leány lett.
A téli hónapokat Nadjusa Péterváron töl­

tötte, atyja házánál. De nem talált nyugtot. Ezer­
féle tervet eszelt ki, hogy újra a frontra mehes­
sen. Hiába volt minden. Mirov nem bírta keresz­
tül vinni, hogy feljebbvalói beleegyezzenek Naid­
jenov visszatérésébe.

Nadjusa számára ez annál elviselhetetlenebb 
voH, mert tudta, hogy a hadsereg soraiban mar 
sok nő harcol. Gyakran ellátogatott a tábori kór­
házba, ahol a női sebesülteket ápolták. Ezektől 
megtudta, hogy egyes hadosztályok paranasnu- 
kaf már rég nem tiltakoznak a női önkéntesek 
besorozása ellen.

1917 elején aggasztó hírek érkeztek a harc­
terekről. A szigorú tél kemény megpróbáltatás­
nak tette ki a gyengén öltözött katonákat. A had­
sereg ellátása rendkívül leromlott. Az általános 
elégedetlenség, mely már hónapok óta az egész 
országban lappangott, egyre nagyobb mértékben 
átragadt a harcoló katonákra is. Mind gyakorib­
bakká, vájtak a zendülések. Itt is, ott is, békét 
követeltek.

Mindez érthetetlen volt Nadjusa előtt. Ször­
nyű volt számára ezt a hazaárulást átélni. Ha 
eddig súlyosnak találta az életet itt. a. főváros 
mérgezett, levegőjében, a hazafiúi kötelességüket 
lábbal tipró, egészséges, fiatal férfiak ezrei kö­
zött, — úgy most. ebben az élvhajhászó városban, 
a frontról érkező rossz hírek áradata között, —» 
egyenesen elviselhetetlennek érezte.

Forrada om !
Mint egy hatalmas, földalatti lökés — jött az­

után a forradalom, mely a háromszá-zéves dinasz­
tiát elsöpörte s a cári birodalomból köztársaságot 
formált. A titkos, földalatti erők győzelmi mámo­
rában, — melyek az országot végromlásba és 
pusztulásba taszították, — mindenki az igazi sza­
badság útját vélte föltalálni s a győzelmi lázban 
égő szemek előtt már ott lebegett Oroszország ra­
gyogó, boldog jövőjének képe.

Nadjüsába.n ez a föl fordul ás némileg föl­
oldotta a hosszú hónapok kirobbanni készülő fe­
szültségét. Első gondolata az volt. hogy most már 
a nők is bizonyára ugyanolyan jogokat kapnak,

HARCOS EGYHÁZ
JORDAN KOVACSEV

Ha az embert meghunyászkodni látom 
s elnézem, hegy társától mint remeg: 
rejtett s bús könnyemet szemembe zárom, 
s vad tájdalom kínozza lelkemet.

A porban térdelő felé kezem kitárom, 
hogy felemeljem hajló derekát, 
és szent igémet harsogón kiáltom, 
túlzengve minden szolganép szavát

Rangért és pénzért, testvérem, kuiármód 
ne add Uradnak tiszta szellemét 
e zord időben, hol rabszolgaláncok 
közt zsarnokoknak jár a fövetés!

Mit ér e múló sártekén az álnok 
dicsőség, rang és minden földi kincs?
Az égben hányán sírnak a királyok, 
kiknek az Ur lakmáján morzsa sincs!

Fiának lát az Ur irgalma téged, 
bár sárba vésett, de szárnyas atom, 
ne feledd rangod s égi dicsőséged, 
pénzért és földi dicsőségért koldul!a.

Állj fel, s gondolj felemelt, büszke fejjel 
az Urra, kinek majd ölére szállasz, 
és összehajtó szárnnyal, hivő szemmel 
tekints az égre, testvérem, és válassz:

hogy itt légy a földi hatalmak megvert 
apródja, szolga vagy haramia, 
vagy egykor Hozzá léphess ihletten,
Atyádnak első s örökös fia!

Bolgárból fordította: B01KHEV DIMO.

mint a fé-rfia-k, s így joguk lesz arra is, hogy 
fegyverrel kezükben védjék a hazát.

Még alig jutottak el hozzá az első hírek a nép 
győzelméről, amikor megjelent nála egy ismerőse 
a női tábori kórházból. A baj társnő szintén ama­
zon volt s a pétervári kórházban kezelték 
a harctéren szerzett súlyos sebét. Katonaköpenyc- 
ben semmiben sem különbözött féríibajtársaitól. 
Tudta, hogy Nadjusát milyen súlyosan érintete a 
frontról való eltiltás és most örömet akart sze­
rezni neki. Viharosan borult a nyakába:

— Nadjusa, Nadjusa! — örvendezett. — Gra­
tulálok teljes szívemből. Rövidesen újra a harc­
térre jöhetsz!

Az ablakon át mindketten a széles utcára 
néztek, mely a korai óra ellenére zsibongott az 
ujjongó néptömegtől. Nadjusát annyira magával 
ragadta ez a kép, hogy maga is a tömeg közé 
akart menni.

Még nem tudta egyikük sem, mi történik 
kint.

— Bújj egyenruhába! — tanácsolta a baj- 
társnő. — Ma a katonák az urai a helyzetnek. Ők 
csinálták a forradalmat.

Az eíső áfdozafok
Néhány perccel később már az utcán voltak 

s ragadta, sodorta őket is az általános lelkesedés, 
a zsongó, hullámzó tömeg. A hó hatalmas pely- 
hek.ben hullott; a hideg nedvesség a csontokig 
hatolt. De hazameneteli-e senki sem gondolt.

A két katonaruhás leány a csatorna jobb 
partján menetelt, a túlsó parton pedig daloltak, 
kiáltoztak a katonák.

Hirtelen megállt a katonák csoportja. Két 
tisztre vetettek magukat, akiket már sűrű gyűrű 
zárt körül, á két leány agyán valami borzalmas 
sejtés villant át.

Mintegy adott jelre, a tömeg fölhagyott az 
énekléssel. Halálos csend támadt s mielőtt 
Nadjusa és társnője fogalmat, alkothatott volna 
afelől, hogy tulajdonképen mi történik, két vé­
resre gyötört test a magasba lendült s a korlá­
ton át széles ívben a csatornába zuhant,

Ez a két tiszt, volt az első áldozata a. forrada­
lomnak. Bűnük csak az volt. hogy nem akarták 
kard inkát a csatornába dobni.

Most mutatkozott meg a zűrzavar a maga 
iszonyatos valóságában. Borzasztó gondolat su­
hant át Nadjusa agyán: „így megy e z a h a r c- 
téren i s?“

Megrendültén, lesújtva sietett haza a két ba­
rátnő. Az utcáról föl-fölhangzó ordításokra ré­
mülten kapták fel a fejüket s lelkiszemeik előtt 
újra megjelent a két katonatiszt véresre vert 
teste.

Nadjusában most már végképp megérlelődött 
az elhatározás: visszamegy a harctérre! Ha nem 
kapja meg reá az engedélyt, — akkor más mólót 
fog keresni, de mégis visszamegy!

(Folytatjuk./1
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Abesszínia jegyében
Irta: Nyisztor Zoltán

Massaua, február hó.
A hajón egyelőre Abesszínia jegyében élünk 

Ez itt az uralkodó csillagzat, mely mindnyá­
junkat bevilágít. Nemcsak azért, mert hajónk 
Massaua kikötőjét érinti, hanem azért is. mert 
oly népes, lármás, de egyúttal jellegzetes tömeg 
az, mely közöttünk Abesszíniába utazik, hogy 
csak ezek a pici. züllött amerikai görlők vagy 
züllöttebh és taplófejübb jampeceik tehetik 
meg, hogy tudomást ne vegyenek róluk.

AZ Abesszíniába készülő olasz társaság így 
oszlik meg: 22 í. osztályú utas, 40 II. osztályú s 
120 III osztályú. Legnagyobb részük sofőr és 
mérnök, de bőven akad közöttük nő és gyermek 
is. Ezek az előkelőbbek, mert a szegényebb 
embér egyelőre nem viheti magával a család 
ját. A helyzet még nem érett arra, hogy na­
gyobb ölasz települések történhessenek.

Olasz légionáriusok közölI...
Az I. és II. osztályú utasokról csalt lassan 

és nehezebben derül ki, kik mennek közülük 
Abesszíniába, illetőleg az olasz gyarmatokra, a
III. Osztályunknál mindegyiknek az arcára van 
Írva. Jóképű, edzett, vig legények ezek m'nd 
A legtöbbjén már a hajóra szálláshoz trópusi 
öltöny és sisak, meg az elmaradhatatlan h sz 
szuszáru csizma. Katonnviselt, sőt háborút járt 
ember mindegyik. Ide mást egyelőre nem en­
gednek, mint aki százszor szembenézett már a 
halállal s alkalomadtán a fegyverrel is tud 
bánni.

A háború kíméletlen erkölcse és fölényes 
szabadossága ugyancsak meglátszik rajtuk 
Nem törődnek semmivel, csak a saiát élőn vük­
kel és kényelmükkel és túlteszik magukat min 
den polgári korláton. A hajókon például elég 
szigorú az egyes osztályok között az elkülöní­
tés. a légionáriusok persze az elsők, ak’k mind­
erre fittyet hánynak. Úgy ugrálják át a korlá­
tokat, mint valami akrobaták s ha t vaspantos.

nagy ajtókat zárva találják, személyzeti átjáró­
kon át mindig felfedeznek egy egy tiiko* egér- 
utat. A hajóvezetőség sokat botízankodhsitik 
miattuk: mert ők tanították meg a többi utaso­
kat is a rejtett utakra s a titkos Ali árokra, 
amikkel lassankint mindenki élni kezd Néha 
egyenesen kong már a III osztaiv az üresség­
től. Hogy a magyarok a nagy olasz szimpátia 
mellett ebben sem maradnak el, több, mint ért 
hető. Egyik-másik már csak enni és hálni jár 
haza. Állítólag azt is csak azért, mert a III. 
osztályon „természetesebb és könnyebb'1 a koszt 
és „gyorsabb" a kiszolgálás.

A légionáriusok különben közvetlen és köz 
lékeny legények. Különösen mióta a ha jó gyom­
rában a legénységi kantint felfedezték, ahol 
mindennek csak harmadára van « a kumisz, 
rossz üveges sörök helyett csapon mérik a ki­
tűnő trieszti Dréhert. Itt már könny eh megnyi­
latkoznak a lelkek s néhány korsó sör miilett 
akár végigélheti az ember mégegyszer vs egész 
olasz—abesszin háborút. Dicséretükre legyen 
mondva, nem hősködnek s nem Háryjánoskod- 
nak, nem izgalmas egyéni kalandokkal mulat­
tatják az embert, hanem objektiv adatokkal.

Nem vagyok haditörténész, de igazat adok 
ezeknek a légionáriusoknak, hogy ez volt az 
újkori történelemben a leggyorsabb lefolyású 
gyarmati háború. Amire máshol évek, vagy év­
tizedek kellettek, azt az olaszok nyolc hónap 
alatt megoldották. Csak a felfedezések korában 
az első spanyol conquistadoresek lehettek ilyen 
fürgék, szívósak és ellenállhatatlanok, mint 
most az olaszok. Akkor azonban még uj, szo­
katlan és félelmetes lehetett az ismeretlen feliér 
ember sápadt arca, lőfegyvere és Dél-Ameriká­
ban alvilági szörnynek gondolt lo\a. Viszont az 
is igaz. hogy meglepetésekkel az olaszok sem 
maradtak adósok. A félelemkeltésről s a más­
világi vagy akár pokoli benyomásról a n paták, 
tankok, meg az útépítés ördögi Unkája gon­
doskodott.

A világtörténelem legnagyobb útépítése
Ez utóbbiról különösen szinte lélegzetelálli- 

tóaai izgalmas dolgokat beszélnek sz olaszok. 
Már a háború első napjaiban kezdetet v-tte az 
útépítés. Az alaposan felkészült vezérkar tér 
veiben ez is éppen úgy benne volt, mint a vsa 
patszállitás, utánpótlás, vagy badtap. A had­
műveletekkel együtt folyt, mml annak szerves 
része, a világtörténelem egyik legnagyobb ará 
nyu útépítése. Szinte hajmeresztő és hihetetlen 
meghallgatni is, hogy másfél év leforgása alatt 
valami 3500 kilométernyi utat épít Uek Mas- 
sauától, az eritreai gyarmat fővárosától Addisz 
Abebáig 1200 kilométeren at olv m tűn téri. sí 
ma aszfaltút vezet, hogy akár versenypályának 
lehetne használni távversenyekre Pedig a te­
rep nem is volt valami túlságosan egyszerű 
Sivatag, hegy. őserdő bőven váltakozik benne 
Olvan magasságokat is meg kellett közben 
mászni, mint amilyen az asmarai fensik a ma­
ga 2500 méter magaslataival.

Ez a nagy, tranzverzális autóút már úgy 
szólván békebeli munka volt, mely ívugodtabb 
tempóban és háborítatlanul folyhatott Sokka 
nehezebb, izgalmasabb, de egyúttal bravúro­
sabb volt az útépítés a háború teljes tombol asa 
közepette. Elől a harcoló csapat .k * egy két 
kilométerrel a hátuk mögött az útépítő munká­
sok ezrei. Ezek a mérnökök es munkásaik 
szinte csodákat műveltek, a V'g'ehetetlenebb 
területeken is nyomában tudtak maradni a 
harcoló csapatoknak. Mint mondják, nemcsak 
azért, hogy az utánpótlást s az ellátást lehetővé 
tegyék, hanem azért is, hogy vészé1;/ -'. étén ók 
Is mint tartalék avatkozhassanak be a döntő 
csatába. Ez valóban hősköltemény volt, mely 
előbb-utóhb fel fogja támasztani a súlyosabb 
veretű s a fenséget is kifejezni tudó eposzt, 
hogy maganuk méltó emléket állítson.

Természetesen nem szabad azt sem feledni, 
hogy Europa, sőt a világ legrégibb es legnagy­
szerűbb útépítési technikájával az olaszok ren­
delkeznek Ezt még római őseiktől örökölték és 
sértetlenül, sőt korszerű újításokkal tartottak 
me° mind a mai napig Hzt mn au mindenki

tudta, de az ördögi gyorsaságot és bravúrt már 
Mussolini vasakarata diktálta. Még az angolok­
nak is az arcukra fagyott a fölényes mosoly, 
pedig közvetlenül háború előtt az angol vezér­
kari tisztek az olaszok útépítési tervein és fo­
gadkozásain jól mulattak Azt hiszem, hogy ha­
sonló meglepetésekkel Olaszország a jövőben 
még akárhányszor fog szolgálni Angliának, 

Különben az útépítés életszükséglet Olasz 
országnak Abesszíniában. Addig sem földműve­
lésbe, sem bányászatba, de egyáltalán semmi­
féle termelésbe vagy természeti kincsek kiakná­
zásába nem kezdhet, mig a megfelelő úthálózat 
ki nem épül s a közlekedés és szállítás lehető­

sége nincs biztosítva. Elvégre Olaszország ná-> 
gyón is észszerű politikával nemcsak arra tör, 1 
hogy szapora népességével levegőhöz jusson, 
mondjuk így: néhány millió emberfelesleg ki­
helyezésével népesedési problémáit elvesse, ha­
nem hogy a semmiben sem dúslakodó, nyers­
terményekben pedig főként szegény anyaország 
is vég re -v a 1 a li ár a gazdag, talán kiapadhatatlan 
forrásokat nyisson magának. Az ember még 
nem tudja, mi lesz belőle, de a jelek szerint 
soha még nép tervszerűbben és előrelátóbban 
kolonizáláshoz nem fogott Itt nemcsak egy ve­
zérkar készült fel katonai hadműveletekre, ha­
nem egy ország és nép szellemi és gazdasági 
ereje százados berendezkedésre. Lehet, sőt való­
színű, hogy a hadibázisok szempontjai is szere­
pet játszatlak; még valószínűbb, hogy a föld- 
közitengeri hegemónia-ideák, sőt nagyrómai ál­
mok is parázslanak a hamu alatt; de a biztos 
csak egy: ez a természetes és régi határai kö­
zött már nem férő nép keres hazájához tartozó 
hazát és életet. Az olasz nem azért vívott egy 
kezdetben kétes reményű háborút, hogy utána­
kullogjon az angol gyarmatosítás! politikának, 
hanem hogy római módra újat teremtsen és al­
kosson Neki nemcsak katonasága lesz, hogy a 
bennszülötteket féken tartsa; nemcsak gyar­
mati hivatalnokai, hogy egy idegen nép verej­
tékéből vagy zsírjából sápot húzzanak, nemcsak 
klubjai, golf- és ténbiszpályáí, ahol a biroda­
lom pénzes vagy szívesen látott vendégei ottho­
nosén, de szabadosabban dőzsölhetnek, Olasz­
ország a maga fajával akar megtelepedni Afri­
kában. Ahogy a múltban Tunisztól kezdve Ará­
biáig tékozlón szórta tele az afrikai és ázsiai 
partokat otthon kenyeret nem talált fiaival, úgy 
a jövőben ezt a természetes évről-évre mutat­
kozó emberféleslegct már nem idegenben, ha­
nem a saját kertjében akarja letelepíteni. Sza- 
poraságukat és szívósságukat tekintve, nem tu­
dom, hogy a titkos álom, Észak-Afrika elf éhé« 
riesítése nem fog-e sikerülni nekik?

Pilóta-bravúrok az abesszin 
hadjáratban

Azt mondják régi írók, hogy a spanyol con- 
quistadorok maroknyi kis csapata lovaival 
igázta le egész Dél-Amerikát. Ezek a lóháton 
nyargaló kalandorok olyan rettegésbe ejtették 
az indiánokat, hogy azok nem is embereket, ha­
nem négylábú ördögöket láttak bennük s ha* 
nyatthomlok menekültek. Ezt a borzalmat és 
rettenetét Abesszínia lakosságában az olaszok 
repülőikkel keltették fel. A háború nyitányától 
kezdve mind a mai napig az olasz hadvezetőség 
leggyorsabb és egyúttal legbiztosabb eszköze a 
repülőgép. Jelentősége úgy megsokszorozódott, 
hogy szinte már árnyékba állítja a többi régi 
fegyvernemeket. Már nemcsak a felderítés és 
bombázás legalkalmasabb eszköze, hanem har­
coló fél s szükség esetén a trón pótlása is. Nem 
egyszer megtörtént, hogy az olasz repülők egy- 
magukban egész hadosztályok felvonulását meg 
tudták akadályozni vagy komoly csapattesteket 
végleg szélugrasztáni. Nyílt csatákban is hatha­
tósan vettek részt s alacsonyan szállva olyan 
gyilkos gépfegyvertüzet szórtak az ellenségre, 
amilyenről a sorkatonaság is alig álmodhatott. 
Megesett, hogy úttalan utakon rekedt vagy 
előretolt kisebb csapatokat élelmezni és ivó­
vízzel ellátni tudtak s még azt a bravúrt is

ISTEN-IRTÁS
Megálljatok — jaj — Néró Is Így akart, 

s a zsamekságban-mási mind így akartak, 
de épp, hogy magvát elvethették 
a szentek szentjét ingató, vad viharnak, 
véres kezűk lehullott zsibbadtan, bénán, 

s az Ur szelíden szólt:
„Fiaim, kezet miért emeltek énrám"?

Patakzó könnyben fürdik szent hitűnk, hogy 
hátszelednek az Ur ellenségei.
V romokon szebb dómok tornyosulnak, 
ártatlanok szívét több kin nem égett, 
tis zúgni fognak ünnepre még harangok 

Imádkozzunk és...
várjuk a jobb hirt hozó fehér galambot

Testvéreim, én tudom, jönni fognak,
(a harcok véres utján jártam arra én), 
de nem láttam soha annyi bánatot, 
mint az orosz nép bágyadt-kék szemén.
Most a szívében vak űr s bánat egyflttl 

Testvéreim, a fohászt 
a „galambokért'1 nehogy elfeledjük!

UJLAKY JÁNOS

Könnyet fakasztó, észbontó hir zuhant 
az istenfélő milliók dull szivére: 
Szovjet-országban nemcsak embervér hull, 
de zuhog már az isteneszme véro.
Lenin hatiája, hogy loszladozni kezdett, 

rossz volt a balzsam, 
vörös bosszúval törik hát a keresztet.

Ünnepek törölve... templomok hamva sir:
... „Dlviscront sibi...“ romokban az oltár, 
harangok ajka porig némaságban, 
nem zengenek többé se „Avé:‘-t, se, zsoltárt. 
Gondolja egy-két pogány ember-bakó 

— ha már Lenin nem, *—
Isten se legyen örökkévalót

Világot-válió égi eszme.., szentség 
örök-füvötoe ne nyújthassák tel élifi kel. 
Az árva nép átokba görnyedi muzsik, 
maradjon nekik szolga, Istennek sähe! 
ó, bői dudásnak ércszobrot emeltek, 

nincs ott semmi szent, 
viperák, vérebek dús tanyára leltek.
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Végrehajtották nem egyszer, hogy konzerv he­
lyett élő kecskéket eregettek le gépeikről, hogy 
a trópusi hőségben harcoló katonák friss hús­
hoz jussanak.

Ha a külfö'di suttogó pletyka szerint, mely 
még mindig el szeretne' fűrészelni mindent, ami 
olasz és fáscista. a nagy harcot nem a fekete- 
ingesek, hanem a sorkatonaság vívta meg, hát 
tmfjá meg mindenki, hogy a repülők s abban is 
épp a halálbrigád, csupa feketeinges, a fasciz- 
mus színe-virága volt. Itt szolgált s tette koc­
kára nap-nap után életét Mussolini családja is:

Abesszima
Azt is nagyon komoly és szavahihető embe­

rek állítják, hogy az olasz politikai tervek nem 
szálltak olyan messzire, mint ahogy a valóság­
ban bekövetkezett. Olaszország csak a 90-es 
években elvesztett birtokállományát s két ré­
gebbi gyarmata között egy összekötő sávot 
akart. Az angol bujtogatás és a négus harcias, 
de egyben komikus kardesörtetése juttatta idáig 
a dolgokat. Pedig Juda oroszlánja nemcsak fel­
készületlen és tehetetlen, hanem gyára is volt. 
Tűik órán menekült el az országból, bőrét és 
aranyait mentve s ezzel népének sorsa betelje­
sedett. A négus elmenekülésével de facto össze­
omlott az etiópiai császárság s a nagy biroda­
lom, mint könnyű zsákmány hullott az olaszok 
ölébe.

A háború azonban csak katonailag van be­
fejezve. Pacifikálása még esetleg évek kérdése. 
Ezért nem lehet még a tömeges telepítést sem 
megkezdeni s minden, akár polgári művelet is, 
egyelőre katonai fedezet és ellenőrzés mellett 
folyik. A baj nem ott van, mintha Abesszínia 
nagyon is kevert s egymást gyűlölő törzsekből 
bélelt népe harcias volna, mely csak nehezen 
és lázadozva tűri az olasz igát, sőt ellenkezőleg 
— egy-két törzset leszámítva — gyáva, korhadt, 
betegségektől és vérbajos nyavalyáktól meg­
kaszált nép. Nem az elvesztett szabadságért fog 
fegyvert és szít lázadást, hanem — a kenyérért. 
Dolgozni nem szeret s azért éhezik. Az éhség 
pedig sohasem volt jó tanácsadó. Átlag nem 
guerilla-harcok ezek, amikkel az olaszoknak 
meg kell küzdeniök, hanem éhségtől gyötört 
rablócsapatok, amelyek rablásra és fosztoga­
tásra adják magukat. S mert az élelem elsősor­
ban az olasz katonai raktárakban vagy a mene­
telő autókolonnákban van, azokon ütnek rajta, 
ha lehet; s ha nem lehet, megelégednek néhány 
doboz konzervért valamelyik előőrs felkoncolá- 
sával is. Csak Graziam alkirály régi gyarmati 
gyakorlatában s kíméletlenül erélyes kezében 
bízik mindenki: neki sikerülni fog Abesszínia 
pacifikálása. Elődje, Badoglio, nem arra való 
volt; ő a nagy katona és vezérkari stratéga, de

ve je és két, akkor még férfivá nem érett fia. 
Ezek az ördögi fickók kalandozták be először a 
sok tekintetbén 'még ismeretlen Abesszíniát, 
ezek keltették az első demoralizáló pánikot, 
ezek üldözték s kergették meg először az elbiza­
kodott négust, s igazán nem rajtuk, hanem csak 
egy bombabiztos fedezéken múlott, hogy a nó- 
gus már az első hónapokban áldozatul nem 
esett nekik. Talán ez volt az oka annak is, 
hogy olyan indokolatlanul és meglepetésszerűen 
hagyta cserben országát és népeit s menekült a 
valóban bombabiztos külföldre.

pacifikálása
Graziani viszont a gyarmati katona szinte ki­
tenyésztett típusa.

Ezek a sofőrök itt a hajón úgy mennek 
Abesszíniába, mint az Eldorádóba. Tessék el­
képzelni, mit jelent az a szerény olaszországi 
kereseti viszonyok mellett itt lenn havi 4500 lí­
rát keresni. Mert körülbelül ez a fizetése ha­
vonta egy Abesszíniában dolgozó sofőrnek. Egy 
félév után akár mint tőkepénzes térhet haza.

A feltűnően-nagy fizetésnek természetesen 
nagy ára is v-n. Abesszínia minden sarkából 
egyelőre még a halál leselkedik minden fehér 
emberre. A portyázó rablócsapatok jól tudják, 
hogy egy-egv teherautó rakománya mindig kí­
vánatos zsákmány, mely egy kis puskaport s 
némi vért mindig megér. Az olaszok tanultak 
is már a kellemetlen és sok áldozattal járó ese­
ményekből s még a nagy s hadilag jól ellen­
őrzött autóutakon sem engednek motorost egye­
dül járni. Ä gyűjtőpontokon 100—200 autót állí­
tanak egy oszlopba s csak erős katonai és fegy­
veres fedezet mellett indítják azokat útnak.

Számtalan veszély és kemény élei 
varia a gyarmatosokat

De ezenkívül is számtalan veszély fenyegeti 
s kemény élet várja a gyarmatba érkezőt. Egyes 
helyeken, főként a mélyebb lapályokon, olyan 
égő nap várja az európai embert, mely a húst 
leszárítja s a velőt kiszívja belőle. A napszúrás 
és hőguta kíméletlenül szedi áldozatait. Alatto­
mos s váratlan halál, mely a leírások szerint 
minden előzetes bejelentés nélkül rúg be az aj­
tón. A hőség tűrhetetlen izzását érzi ugyan az 
ember, de még rosszra sem gondolhat, amikor 
már elhalványodva, élettelenül omlik össze. Be­
szélgető csoportokban megtörténik, hogy vala­
melyik beszédközben hirtelen elakad s már zu­
han is holtan a földre.

A perzselő nap s a kemény munka külön­
ben is mindenkivel elbánik. Kiszedi az ember 
zsírját, valósággal kiszárítja s halálosan kime-

Sebők Imre dr
E ■«

|Ot világrészen!
| keresztül

útirajz
Erdősi Károly előszavával.
Ara 140 lei és portó.
öt világrész csodái, káprázatos szépségei, 1 
lüktető élete domborodik az olvasó elél 
ebben a könyvben. Az ifjúság számára 1 
irta Sebők Imre, a nyitott szemű, tudni 1 
vágyó ifjúság számára, amely mesteri ve-1 
zető segítségével ismeri meg a világot i 
ezen a könyvön keresztül. — Felnőtteknek I 

= is értékes szórakoztató olvasmány. Ere- = 
E deli helyszíni fényképfelvételek gazda- 5 
I gon illusztrálják a kötetet, amely a Szenti 

István társulat kiadásában már a har-1 
madik kiadást érte meg.

IKapható: Könyvosztályunhban =

rítt az embert. Ehhez jön a megfelelő pihenés 
és alvás hiánya. Szegény sofőrök bizony néha 
hónapokig nem látnak ágyat s legtöbbször so­
főrülés bőrpárnája a vánkosuk. A táplálkozás 
is rendetlen és hiányos. Nagyrészt konzerv és i 
gyümölcs, néha egy-egy puskacsőre került vad. 
Boldogok, ha 1—2 héten egyszer meleg ét alt 
látnak. Nem csoda, ha a legtöbbje csak félévig 
bírja a veszett iramot s aztán hajózik haza 
megpihenni, hogy aztán másik félév múlva újra 
visszatérjen. Hiába! az aranyláz s a trópus va­
rázsa, nem egykönnyen engedi ki markából ál­
dozatait.

Volt abban valami szívszaggatóan fájdal­
mas s olyan homályosan halálos, amikor ezek 
a víglegények Massauában partraszálltak. A' 
%íg szó és a dal elnémult ajkukon s ahogy meg- 
illetődve, hallgatagon vonultak le a hajóhág­
csón, olyanok voltak, mint egy sötét éjszakai 
temetési menet. A zsúfolt bárkáról meg-meg- 
rendiilő szemekkel még felkémleltek hozzánk, 
aztán nyugtalan, bizonytalan sejtelmektől gyö­
tört arccal keresték a partokat. A bárka el­
oldotta magát hajónktól s éles fordulattal a 
mólónak tartott. Egy pillanatra halálos csönd 
nehezedett a levegőbe, aztán valaki harsány 
hangon a hazát, a királyt és a Dúcét éltette. 
Mint a mennydörgés, úgy dördült vissza a kó­
rus: eviva! Aztán újra hosszas csönd, s csak az 
afrikai éjszaka gyújtott milliárdnyi tüzet a sö­
tét vízben tükröződő égen.

Hamvazószerdán
reggel

Irta: P. Tréfán Leonárd

A tisztelendő Főnöknő jelentette, Ziogy 
nagyon súlyos beteg van a műtőteremben. A 
főorvos véleménye szerint menthetetlen. A 
gyomorfalakat is átjárta a székely bicska éle. 
De azért nemsokára kezdődik az operáció. Na­
gyon sürgős ...

Hamvazószerdán reggel . . . Eszembe ju- 
,ott mingyárt. hogy az este táncmulatság volt 
a faluban. Amint benyitottam az ajtón, le­
hunytszemű, véres ember feküdt a padozaton. 
Falusi székely pokrócokon. Az ajtó előtt öre­
ges asszonyka sírdogált. . .

— Itt vagyok Gyuri. Eljöttem, hogy az 
utolsó útra elkészítselek. Hallottam, hogy na­
gyon beteg vagy. Tudsz-e beszélni? Szeretnél 
ugy-e a jó Istennel megbékélni... Gyuri, te 
Gyuri, itt van az Ur Jézus Szent keresztje, csó­
kold meg, hogy irgalmas legyen tehozzád . . .

D, ha az Tristen életemnek megkegyel­
mez, én séta többe, kocsmába, táncmulatságba 
nem megyek . . .

Gyuri szemeiből könnyek hullottak. Meg­
csókolta a Szent Keresztet. Értelmesen és bá­
rmi osan meggyönt. Megáldoztattam. A sirdo- 
gádó öreg székely-asszonyt megvigasztaltam, 
hogy Gyuri nem hal most meg, ha a jó Isten 
is úgy akarja . . .

... ^steneni- Népem ifjúságát láttam magam 
előtt azon a korai, hamvazószerdái reggelen. 
I'ernyők illatától, vadvizek zúgásától, havasi 
csúcsok titokzatosságától és a bércek barátsá­

gos mosolyától vadregényes és változatos vi­
lágot. Amilyen szép a Hargita titokzatos fehér 
csöndje, éppen olyan szép a tavaszi vadvirá­
gok, kizöldelö pásztorhelyek, mámorító, fris­
sen kibomló rügyek zenéje. Hegyeink, hava­
saink és bérceink között lankadatlan lendület 
és sok nemes népi tulajdonság van. Az ifjú­
ságban tanulékonyság és a természetes, ősi vad­
ság és ösztönösség mellett szelíd népi jóság és 
finomság.

Es amint Szent Miklós hegyén megkondult 
a reggeli misére hívogató harang, álmodozá­
somból csak arra ébredtem, hogy Gyurka meg- 
bicskázott. összeszurkált véres alakját láttam 
magam előtt. Es azt kérdeztem, hogy a sok ne­
mes székely tulajdonságnak nem szabadna a 
kórházak műtőasztalánál így levezetődnie, és 
miként lehetne ezen valahogyan segíteni? Na­
gyon fontos kérdés, hogy hol és mivel lehetne 
az intézményes segítés módját megtalálni?

^zt senki sem merészelné állítani, hogy 
népünk ifjúságának nincs kultúrígénye. És 
hogy nincs kultúrfokot elbíró értelmisége. Ke­
zében a birska azt jelenti, hogy vad és ösztö- 
nős, de azt is jelenti, hogy a vérmérséklet túl­
futott benne. Ezt a forróra hevített tempera­
mentumot kellene lekötni, okosan hűteni és 
komoly okszerűséggel foglalkoztatni. Miért 
nem lehetne a sportéletet közéjük is bevezetni, 
az éneket es zenei jobban megkedvelteim? A 
sportelet nemcsak a városi ifjúságnak való, 
énekkarok, zenekarok megszervező se minden- 
ktnek való. Ezek mindenike alkalmas nemcsak 
a kultúr fok emelésére, hanem a kultúrigény ne­
velésére is.

Kult úr fok emelése és kultúrígénylés 
Azt hiszem, hogy ]sU>n gondviselésében 
megjelölt útvonalon ez a mi legfontosabb kö­

telességünk.
A mi kultúránk és művelődésünk nem le­

het vallás és vallásosság nélkül. Erkölcsi ér­
zék, lelkiismereti finomság nem lehet Isten fé­
lelme nélkül. Nem tömegvallásosság kell, ha­
nem minden egyen nevelése. Nem puszta val­
lásosság kell, mely nemi kenetességgcl is meg­
elégszik, hanem gyakorlati katolikus élet. Az 
eg) ént csak liturgikus módon, a lelki közös- 
seg megismertetésével lehet, az Egyház kegyel­
mi közösségébe bevonni. A mai kor ugyancsak 
élesen szembeállította egymással a keresztény­
séget a pogánysággal. Ez a pogányság, amint 
bizonyítják a napi események, rombol és ke- 
gyetlenkedik, az építő munka istenfélő és hívő 
emberekre vár.

Az igazi kultúrának is ez az iránya. Min­
denekelőtt a lelkiség mélyítése és az egész 
élet istenessége. Istentelen embertől csak félni 
lehet, de az istenes ember magával hordozza a 
mennyországot. Ez a kultúra és igazi boldog­
ság útja. Ide állítsuk bele a ma ifjúságát. Sok 
munkát ad, de sok vigasztalást ígér. Ezzel bás­
tyázzuk alá a jövendő társadalom kialakulását.
i ‘ V P?l,lri ^leít 1 ® ut('n gyalog ment 
ia^a falujába, tudtam én, hogy nem fog meg-

( IS tudtam, hogy az esetet nem fogja 
tobue elfelejteni. Esztendők múltán sem. 
r l‘s. amennyiben megbizonyosodni akartam 
Gyuri helyzetéről, elmentem a havasalji faluba. 
A gyönyörű szép nagy templomban Isten igé­
jét hirdettem. Közben elmondtam a hamvazó­
szerdán reggel történteket. És kérdeztem, 
hogy ebe még az a legény, akit húshagyóked- 
den ejjel a táncmulatságban sokszorosan 'mg- 
ncskáztak? Valahol a templom leghátsó oad- 
soraiban fölállt Gyuri és illedelmesen meghaj­
totta masát*
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DÁN AIDA-AJÁNDÉK
(Kós Károly történelmi drámája.)

Budapest, február hó.
Nagy örömet okozott Budapest színház­

látogató közönségének az a hónapokkal ezelőtt 
nyilvánosságra hozott, hir, hogy a transsylvá- 
níai magyar irók színpadi alkotásainak java- 
termését, sorozatos előadás keretében mutatja 
be a Vígszínház. A tr&nssylvániai irodalomnak 
Magyarországon évek óta megérdemelt nagy 
becse és széleskörű olvasóközönsége van. A re­
gényeknek elsősorban. Ami természetes is, 
mert hiszen eddig leginkább csak a regények 
kerültek át hozzánk és mutatták meg azt, hogy 
milyen mélyen szánt, milyen helyes utón jár a 
transsylvániai irodalom és hogy milyen ős­
tehetségek képviselik azt.

örömünk még fokozódott akkor, amikor 
megtudtuk, hogy a sorozat első darabja Kós 
Károly történelmi drámája lesz; annak a Kós 
Károlynak munkája, akit úgyis mint embert, 
úgyis mint művészt egyformán tisztel és igen 
nagyra becsül Magyarország keresztény köz­
véleménye. Hiszen több jeles munka után ő 
ajándékozta nekünk másfél évvel ezelőtt az 
Órszágépilől, azt a monumentális regényt, 
amelynél jobbat, igazabbat, emberibbet és tör­
ténelmibbet, de egyben eredetibbet és honi szí­
nekkel, zamatokkal tellebbet keveset, vagy ta­
lán egyet sem kaptunk az utóbbi évtizedekben. 
Mindenki lázas izgalommal leste, várta, hogy 
milyen lesz a nagy remetének, Varjuvár wá- 
nak első színpadi bemutatkozása.

Ebben az örömben, ebben a várakozásban 
nem volt különbség katolikusok és protestán­
sok között. Legelsőnek és talán a legmelegebb 
öleléssel a katolikus Nemzeti Újság köszön­
tötte Kós Károlyt. Nem volt ebben a szívélyes 
fogadásban semmi alakoskodás, semmi kétszí­
nűség, semmi csalárd hízelgés, őszinte volt 
minden szava, mint ahogy a legőszintébb szív­
vel mondott. Istenhozottat neki az egész ország 
katolikus közönsége is.

Jelen sorok írója egyike azoknak, akik 
Kós Kárólyban a nagy művészt, a nagy és 
erős embert, a határozott és egyenes férfiút 
egyformán tisztelik. Akik az Ország építőben 
meglátták, megtanulták, sőt másokkal is meg­
tanítanák azt, hogy lehet súlyos egyéniségek­
hez, szent személyekhez, kényes témákhoz és 
sokak által évszázadokon keresztül tisztelt 
ideálokhoz olyan irodalmi felfogással is köze­
ledni, olyan eszközökkel is nyúlni, amelyek — 
lépést se térve le a történelmi igazság mésgyé- 
jéről, — senki komoly és megalapozott érzel­
meit, senki meggyőződését nem sértik. És 
nem is sérthetik, mert a való és konkrét, igaz- 
sácjohnak alkalmas helyen és alkalmas időbéfi 
való hangoztatása nem lehet sértő.

Kétszereset! rosszul esik tehát jelen sorok 
irójáfiak, hogy ugyanezeket a szép tanulságo­
kat nem vonhatta le és nem mondhatja e! Kós 
Káföiy első nagy színpadi művéről: a ..Rudat 
Nagy Antal“-ról. Szándékosan vártunk a mai 
napig ezzel az írással. Egyrészt azért, hogy 
megvárjuk a kellemetlen meglepetés első hul­
lámveréseinek elcsitulását bennünk és mások­
ban is, hogv egészen józanul, az első benyo­
mástól mentesen tudjuk megítélni a történte­
ket; másrészt azért, hogy időt engedjünk Kos 
Károlynak arra. hogy a tőle megszokott ko­
moly nyíltsággal mondja meg az érdeklődők­
nek miért választotta éppen ezt a témát drá­
mája alapjául és miért dolgozta így tel? ^

Azt ugyanis, amit Kós Károly egyik kávé­
házi nyilatkozatában mondott, hogy a vvo 
történetet hűen kellett visszaadnia: események­
ben, személyekben, sőt magában a kifojjzési 
formában Is, — elegendő magyarázatul e! nem 
fogadhatjuk. Mert hiszen éppen az a baj, hogy 
nem egészen hű és nem rgészen igaz ni amit 
megírt, mert nem „teljes''. A történelmi érem­
nek csak egyik oldalát mutatta meg, az. a 
lehető legferdébben ráeső mégvilág!tusi,an \ 
másik felét az éremnek csak éopen megv’.Rán­
tottá előttünk az utolsó felvonás egy-két kepe 
ben és szavában. A „teljes“ történelmi igazság 
és hűség azt kívánta volna, hogy egyforma 
mértékkel mérjen mind a két oldal tele es 
egyforma hangsúllyal, egyforma megbotránko­
zással ítélkezzék a mindkét oldalon elofirrdiut 
bűnök felett. De hogy a katolikusok felé ne le- 
gyón egyetlen mentő szava se; az a a kor e.t es 
akkor szerepelt katolikusok közül ne «a.alt 
légyen egyetlenegy tiszteletreméltó, embers:- 
Spesen érző és gondolkozó egyént se akit be- 
állíthatott volna a darabba, — mert a ko.ozs- 
.monostori apát bizonyos tek.nfelben szín r. 
felemás, — inig a kelyhesek oldalán minden-

IRTA: DR LEBER JANOS
kit igaznak, hősnek, tiszteletreméltónak talál 
és rajzol és még a vérengző, vadállati kegyet­
lenséggel gyilkoló Bálint pap számán ;s v&n 
mentsége, hogy „jót akar“, — azt a legjopb 
akarat és a Kós Károlynak kijárd legnagyobb 
tisztelet mellett se tudjuk történelmi hűség­
nek, magyarul mondva: elfogulatlanságnak te­
kinteni! ,

Az az ardeali püspök, akinek szivte.ensége 
és konoksága a darab szerint elsősorban rob­
bantotta ki a kelyhesek lázadását, leheteti 
embertelen, kegyetlen gőgös úr, de semm‘eset­
re se lehetett olyan komisz, bárgyú, kretén va­
laki, aki se érvelni, se harcolni, se támadni, se 
védekezni nem tud. Akinek egyetlen megnyi­
latkozási formája többször is a darabban csak 
ennyi: koszos paraszt! Nem gondolja Kós Ká­
roly, hogy ennyi mégis csak kevés egy püspök 
jellemzésére? És látta azt a színészi produk­
ciót, ahogy ez a püspöki figura a színpadra 
került? Minden jóérzésü embernek a tenyere 
viszketett előadás közben, hogy kiiódirsa ezt a 
szörnyalakot a színpadról. Úgy tudjuk, hogy 
Kós Károly résztvett a próbákon és módjában 
volt átnézni, ellenőrizni és kijavítani a rende­
zői utasításokat is. Miért tűrte tehát a püspöki 
ruhának, a püspöki méltóságnak ezt a méltat­
lan kigúnyolását?

Mert — és itt térünk rá panaszunk máso­
dik részére. — a darabban nem Lépes György 
ardeali püspök, nem ez a püspök, hanem a

A PARTON
A tengerparton átölel 
a hold ezüstös árnya.
Bárkám kikötve áll közel 
s lágy parti szél himbálja.
Hullám szökik a szirten át._
Gejzírt lövel a bálna.
Hallom hajósok víg dalát, 
hogy mennek, messze tájral
Sirály hasítja át a fényt.
Megcsillan kéklö szárnya:
Utána száll bús árnyaként 
szivemnek vérző vágya.

FODOR VIOLA.

..püspök“ van kipellengérezve. Egyetlen egy 
szó sem esik arról, hogy csak a színen szereplő 
katolikus papok és civilek szószegők, hazugok, 
vérszomjasak, kapzsink, embernyuzók, — de 
másutt mások nem ilyenek! Hogy vannak a 
katolikus Egyház papjai, püspökei és szerzete­
sei között is jók, jámborak, alázatosak, szen­
tek, szegénységet és embert szeretők! Miért 
nem akart, vagy miért nem tudott Kós Károly 
a „kivételre“ itt egyetlen egy utalást sem be­
iktatni a darabjába? Miért kellett olyan meg­
győződést. kelteni a. nézőkben, hogy ez mindig, 
vagy legalább is akkor mindenütt így volt?

Igen helyesnek és igen üdvösnek tartjuk 
azt az irodalmi irányzatot, mely a történelem­
ből vett példákon akarja nevelni a mai nem­
zedéket. Legyen szabad azonban megkérdez­
nünk Kós lvárolytól azt. miért pont ezt az ese­
ményt ragadta ki a magyar nemzet gazdag 
történelméből? Mi volt a célja vele? Mit akart 
elérni? Kiket, mire akart nevelni Budai Nagy 
Antal tündöklésével és bukásával? A törté­
nelmi darabok célja nem merülhet ki a tények 
ismertetésében. A tényeket bárki, bármilyen 
történelmi könyvben megtalálhatja és elolvas­
hatja. Ehhez nem szükséges a színpadon való 
megjelenítés is.

És nem gondolt arra Kós Károly, témája 
megválasztásánál, hogy most, éppen most, 
amikor a szociális nyomorúság amúgy is ki­
szárította a lelkeket, nem tanácsos ilyen törté­
nelmi, tüzcsóvákkal megjelenni közöttük, 
mert könyen lángba borulhatnak és ugyan­
ilyen módon igyekeznek elégtételt venni ma­
guknak vélt vagy igaz sérelmeikért, amilyen 
módon Budai Nagy Antal kélyhesei tették? 
Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy a sze­
génység birkatürelemmel viselje az igazságta­
lanul válíaira rakott kereszteket. Hogy nem 
szabad felvilágo-itani, bátorítani és sorsuk ja­
vításának helyes útjára irányítani őket. Ná­
lunknál jobban, igazabban nem kívánja és 
nem munkálja ezeket a reformokat senki! De 
véleményünk szerint Kós Károly darabja nem 
szolgálja helyesen korunk pórjainak érdekét. 
A példa nem jó. Nem hisszük, hogy valaki is
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szívesen látná, ha a mai idők Budai Nagy An­
taljai ilyen recept szerint próbálnák gyógyí­
tani vérző sebeiket.

Mindenütt, minden polgári rendet a bol- 
sevizinus anarchiája fenyeget. Ez a bolseviz- 
mus köztudomás szerint a katolikus Egyház 
ellen fordul elsősorban, s ugyanolyan rágal­
makkal halmozza el a római Egyházai, ami- 
1 yenek kel a kelyhesek illették annakidején a 
darab szerint is katolikus püspököket és papo­
kat. Nagyon lehet tartani tőle, hogy a bolse- 
vizmus frazeológiája egy pár díszes jelzővel 
gazdagodni fog a darab által. Ha nem hiszi, 
vagy nem gondolja ezt a szerző, üljön btj egy­
szer darabjának az előadása alatt a nézőtérre. 
Nem is kell a karzatra menni. Az erkély első 
soraiban hallottuk a következőket:

— No, hála Istennek, most akadt legalább 
valaki, aki lerántotta a leplet a katolikus püs­
pökök, szerzetesek gyalázatosságairól.

— Nem csoda, hogy úgy gyűlöli a nép o 
papokat!

— Lám, ilyen durva módon szerezték azt 
a vagyont, amelyet most nem akarnak kien­
gedni a kezük közül!

Távol áll tőlünk azt állítani, hogy ilyen 
gondolatok keltése volt volna Kós Károly cél­
ja. Sokkal jobban ismerjük és tiszteljük, sem­
hogy ezt feltételezzük róla. De ezt érte el vele 
és ez a valóság!

Mert. — ha mindenáron meg akarta Írni 
Budai Nagy Antal történetét, — vehetett volna 
más jogcímet is a történelemből a pórlázadás 
kirobbanására. Nemcsak a püspöki decima ke­
serítette el akkor a parasztságot. Különösnek 
tartjuk mégis, bogy Kós Károly ezt hangsú­
lyozza ki ismételten és ezt állítja be egyedüli 
drámai magnak.

Az inkvizíció hangoztatása se szolgálja ázt 
a tárgyilagosságot, amely egy történelmi drá,:- 
ma „tanult" szerzőjét kötelezi. Kós Károlynak 
tudnia kell azt, hogy az inkvizíció nemcsak 
egyházi intézmény volt. A polgári hatóságok 
még gyakrabban, szívesebben és kegyol’eneb- 
bül éltek vele. Sőt a protestánsok is. Szerző 
mégis jónak látta a kelyhesek ellen a polgári 
hatoság által is elrendelt inkvizíciót ismételten 
és elsősorban az egyetemes katolikus Egyház 
homlokára sütni.

Nagyon sajnáljuk, hogy mindezeket « 
kellett mondanunk Kós Károly darabjával 
kapcsolatban. De tartoztunk vele önmagunk­
nak, az egyetemes kátólikusságnak. a törté­
nelmi igazságnak, nem utolsó sorban pedig 
Kós Károly személyének is. Hogy megmond­
juk neki nyíltan és becsületesen: nem ezt. a 
darabot vártuk tőle. Nem irodalmi szempont­
ból, mert a dráma irodalmilag kifogástalan. 
Mesterinű. Fáj azonban, hogy ethikailug nem 
tudtuk úgy élvezni, mint ahogy talán esztéti­
kailag megérdemelte volna . Es ez nem érzé­
kenykedés részünkről. Magyarország ka:o- 
iikussága több figyelmet, több tapintatot-, 
őszintén szólva több tárgyilagosságot érdemeit 
volna Kós Károly tói. Nem mi vagyunk az okai 
annak, hogy az Uj Magyarság mai híradása 
szerint annyira megritkultak a színházban & 
széksorok, hogy a Vígszínház sürgősen mű­
sorra tűzte a fennen hirdetett ardeali ciklus 
folytatása helyet új műsordarabját. A Budai 
Nagy Antal hamarosan lekerül a műsortáblá­
ról. Önmagában hordja annak az okát, hogy 
nem nyitotta meg, de talán hosszú időre be­
zárta a kaput a transsyIván színpadi irodalom 
itteni érvényesülése előtt

1
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SZEGÉNY KÖLTŐ!
Horváth Imre „Hangtalan beszéd“ című verseskötetéhez

Fiatal költő veroeskötete fekszik előttem. 
Nagyjából már ismerem ezeket a verseket és 
szomjúhozva, szenvedélyesen olvasom őket újra,
meg újra.

Bevallom, rajongó szerelmese vagyok a ver­
seknek, noha tudom, hogy ez merőben korsze­
rűtlen és hovatovább szégyen bevallani.

Igen a polgár lenézi, azt hiszem, megveti a 
verset, nem vásárolja a versesköteteket és a köl­
tő — ha valóban az és tehetségét nem tudja „di­
vatos műfajok“ vagy legalább is kétesértékü 
mulóérvényü újságcikkekre, tárcákra, krokikra 
beváltani, most könnyebben éhenhalhat, mint 
valaha...

Arról pedig külön tanulmányt lehetne irni, 
hogy tulajdonképpen mi is hát ennek az oka és 
úgy hiszem, itt elsősorban mi, napilapok is hi­
básak vagyunk, amiért felelőtlenül — tudatla­
nul, vagy le'kiismeret.lenül — de mindenképpen 
skrupuilusok nélkül lejárattuk és minden komoly 

!kritika hijján, szinte halálra kompromittáltuk a 
verset. És ez — eajr. is — nemcsak minálunk van 
igy, hanem mindenütt, ahol újságot, napilapot 
írnak.

Azt ugyanis alkalmam volt bőven megfigyel­
ni matinékon, műsoros estélyeken, ahol a leg- 
külömbözőbb kultúrájú és Ízlésű közönség verő­
dött össze, hogy a versnek élő, eleven hatása van 
ma is s a költő mondanivalóinak gyujtóhatásu, 
szuggesztiv ereje még ma is meg tudja fogni s 
magával ragadja, olykor a legáthevültebb egztá- 
zisig a közönséget. — a legraffinálta.bb irodalmi 
kultúrájú egyénektől, egészen a primitiv hallga­
tóságig ha versét — természetesen igazi vers­
ről van szó — pódiumról olvassa fel, ha élőszó­
val adja elő. A közönség tehát meghallgatja a 
költőt, reagál a versre, sőt lelkesedik a jó ver­
sért, de annyi türelme már nincsen, annyi fá­
radtságot már nem vesz magának, annyi bizal­
mat már nem előlegez a. költőnek, hogy elolvas­
sa a benyomtatott verset, amivel annyiszor be­
csapták, amiből annyiszor kiábrándult.

Lehet, hogy tévednek, de éppen ebben látom 
a komoly kritika hiányának legbetegesebb ]o°-. 
eajnálatosabb tünetét. Úgy képzelem ugyanis, 
b°gy a közönség nagy általánosságban már rá­
jött arra, hogy válogatás, irodalmi 'értékelés nél­
kül „mindent kinyomatnak“. Annyiszor rászed­
ték,_ annyiszor becsapódott és pórul járt, annyi 
lírai nyögdécselést és dadogást kellett végig 
szenvednie, hogy végül is elment a kedve min­
denféle verstől és elhatározta, hogy: ebből elé" 
volt! És titokban, hallgatólagosan ősze esküdtek 
az olvasók a költők ellen és éhenhalásra Ítélték 
őket. Ha verset látnak az újságban, rosszat gya­
nítva — és legtöbbször helyes megérzéssel — ol­
vasat tanul átlapoznak rajta, ha verseskötetet pil­
lantanak meg a könyvesboltok kirakataiban —
most mar az általánosítás hibájába esve _ fölé
nyes mosollyal odébb állanak: kiábrándultak el­
kedvetlenedtek mindenféle verstől... Mélyebb és 
komolyabb okok mellett, legalább is, ez is sok- 
ban hozzájárult a vers általános válságához

A koltok pedig rendületlenül tovább éheznek 
és makacsul tovább Írják a verseket.

És vájjon kiknek írnak?!
, Azt hiszem, hogy sajátmaguknak!

• vf6?1!? kar érettük. Mert vannak közöttük 
igazi tehetségesek is; olyanok, akiknek négy 
verssorában olykor benne lüktet az egész világ 
és visszatükrözik a végtelen égbolt ragyogását 
visszaduborgik morajló tengerek roppant muzsi- 
f felmutatják a tévelygő, szerencsét-

JL m^i olyanok, akik soha vissza nem té- 
^ hangulatokat, rebbenő. elsuhanó, titokzatos 
számár!^ r0gZ,"tenek meg az örökkévalóság

Ilyen költő, ilyen komoly tehetség Horváth 
Imre is, ez az idetévedt furcsa és idegen fiatal 

®wer’ ak:' ,ugy hiszem, csudának maradt itt a
mindaztaZam-tVafrfÍ’ h<W~, elmondja nekünk 
mindazt, anut az akkori idők költői elfelejtettek
vagy nem értek rá elmondani s hogy ne vegyen
tudomást az elet megváltozott üteméről, diLío-
nans uj verseiről és muzsikáiról s a géptechniSS! a',,nk,n!0U «« ""lern Ü

Boldog és bolond lázbetege ő a verseknek afr>em haI1,0tt rimek izgatott keresésénekk’és 
alazatos szerzetese a magyar szónak, aki kétsé­
gek kozott gyötrődve, félve és féltve mit f tisztelettel ejti ki a szót. öröTké lítotett veS"
lrktorek .TSLÄ®? m°Tn10 magános’ lélek, 
csak a tehetsége n'afyőbb. * nynmoriiság:inál,

Boldog és büszke lesz az irodalomtörténész
dín ekHJi0nyV,rtr r;r("pit'"f- "oms zugából,
«zJzth á a v7sp';!'onyveif. mert naev szerénv- 
ségében és "vámolaflanságóbnn, aligha fo" be-
í án maid őt"''«"'W. bizonyos.‘hogy halála 
umn majd őt is fe.fedezik. És akkor teljesülni 
fog, amit egyik versében igy mond el:

„írd fel, hogy itt e fák között 
járt Horváth Imre fáradt teste: 
azt kereste, ami örök —
S épp temetett az őszi este.
írd fel, hogy zengő fájdalom 
és gyönyörűség elkeverten 
úgy élt bennem, mint árnyakon 
lengő fények az őszi kertben.“

Aki élete körülményeit ismeri, nem döbben 
meg ázni, hogy lelkiegyensúlya olykor megbil­
len és elkeseredésében szörnyű mélységű, feke­
tén kavargó örvények fölé hajol s egyre sűrűb­
ben irja kiábrándult, bodzakeserű, bűnösen átko­
zódó, vagy kétségbeesett verseit. „Hangtalan be- 
«*«?“ című legújabb kötetében már nem csak a 
régi Horváth Imre finom és halk sóhajtásai 
zizegnek szinte hangtalanul, de egyre sűrűbben 
lakad fel belőle a sötét és komor versek kénkö- 
ves lávája és — megdöbbenti, torkonragadja az 
olvasót. Verseinek javarészét azonban még ma is 
a finombangulatu szerelmi lira s a sejtelmes

hangulatok, vibráló, színes és aranycsengéeü so­
rai teszik :

„Ablakom alatt zenél a tücsök:
Valami orvul szívemre ütött.
Talán az este... Talán a magány...
Árnyak bujkálnak a szobám falán
és rejtelmesen fénylik a tükör.
A kertek alján fürge szél fűtyöl...
Egy hervadt virág fáradtan ledől:
...Menekülnék az életem elől.

Ho/y hova fejlődik Horváth Iro*e, az ki­
számíthatatlan; mert kifinomult verskészsége 
tiszta, mondhatni tökéletes versformái melletti 
amelyek együtt születtek és szervesen összeforr­
nak nála a gondolattal tartalomban és mondani­
valóban, merész és meglepő fejlődési vonalat mu­
tat gazdagon áradó tehetsége s muzsikáló, játé­
kos rímei és versformái is örvénylő gondolat- 
mélységet takarnak.

Kár volna érte, hogyha az élet a kiábrán­
dultság és kétségbeesés fekete zsákutcájába 
kényszerítené csillogó, sokszínű líráját.

*

Az elkeseritően és szánalmasan gyatra, Ízlés- 
télén kiállítású, hanyagul és rosszul tipográfi­
át könyv a Reiner-féle aradi könyvnyomdái 
„dicséri.“ (By.)

Divatposta

Kötött rtiliáb, blúzok, kosztümök
Most^ jött el az idejük: egyelőre még a 

bunda alá viselik a hölgyek, később az átme­
neti kabáttal, azután pedig az első tavaszi ki­
ránduláshoz ... Minden dáma igyekszik szert 
.enni valami csinos kötött holmira, ha nem is 
mirigyért egész rtihára, kosztümre, de leg­
alábbis arra a bizonyos 'nélkülözhetetlen és 
praktikus kötött blúzra ... Sokan maguk szor­
goskodnak az elkészítés körül. Még pedig si­
kerrel. Láttunk néhány igen szép és ötletes 
11 yen „saját gyártmányú'1 darabot. Főleg ruhá­
kat amelyek készen vásárolva eléggé drágák. 
Milyen büszkén viselik a dámá.k iigyeségük- 
nek. szorgalmuknak, türelmüknek ‘ ezeket a 
diadalait, mert hogy ügyességen kívül lanká­
dat ;an szorgalom, angyali türelem is szükséges 
az ilyen feladathoz, azt ugy-e mondanunk sem 
kell? Ha minden jól megy, legalább három- 
n,e?y heti megfeszített munka. Ezért, annak, 
aki a tavaszt sajátkészítésű kötött ruhában 
vagy kosztümben óhajtja köszönteni, ajánljuk.

hogy mielőbb kezdje meg a szorgoskodást.
Ami a kötött-szövött holmival foglalkozó 

divatházakat illeti, ott már együtt vannak aa 
uj ko lekciók. Eredeti és szép modellek töm« 

.. PS elégedetten állapítjuk meg, hogy 
a kötött ruha óriási karriert futott be. Két fő 
törekvés nyilvánul meg az uj kötött modellek- 
nel, az egyik, hogy fazon tekintetében semmit 
ben se maradjanak a legfrissebb divatu és 
egyéb ruhák mögött. Az ujjak, a gallérszabás 
de meg a kabát és szoknya vonalai sem hagyd 
nak csöpp kívánnivalót sem. A másik törekvés 
viszont a ruha kötött volténak hangsúlyozása 
a kötés technikája által. Még a géppel kötött 
holmik is néha csalódásig utánozzák a kézi 
kötést-.

Külön említést érdemelnek az őteletes did 
száit ősi módok. Úgyszólván nincs egyetleti 
olyan divatos diszités, amely ne szerepelne $ 
modern kötött ruhákon.

A-n linir'lfiüür I
:!«&

A szépítőszerek alkonya
. ,A nŐ1 test szépítésének szokása olyan 

reg:, hogy szinte nem is illik koráról bő­
sze ni Nem fiatalabbak az eszközök sem, 
melyeket a tetszés fokozására, vagy kierő­
szakolására igénybe vettek. Az eljárás lé­
nyegileg csaknem a napjainkig változatla-

ut ugyanaz maradt; minden eszközzel fel­
díszíteni, felcicomá.zni a nőt, akár egy kiál- 
itasi tárgyát, A szép vonásokat kidomborí­

tottak, a fogyatkozásokat elfedték s a di- 
vat-nak megfelelő változtatásokat eszközöl- 
tek. Természetesen az ilyszerü kendőzés 
alatt elveszett a nő egyénisége.

, Mostanában csodálatos hírek keltek 
szárnyra a nyugat felől. Úgy hírlik, hogy 
a modern kozmetika, mely a régi hagyomá­
nyokat már agyonfejlesztette, letérni ké­
szül az eddig követett kitaposott útról, hoey 
merőben uj és szokatlan irányt szabjon a 
női testápolásban.
... Ha igazak e csodálatos hírek, a közel­
jövőben a_ hölgyek preparálatlanul, a ma­
guk természetes valóságában fognak meg­
jelenni a nyilvánosság előtt. Megszűnik az 
onámitas s a felebarátok, helyesebben ba- 
f,atn6k érzékszerveinek tudatos félreveze- 
téfíe. Valódi lesz a nő arc és hajszíne, el- 
uiruk ajkáról a rúzs, körméről a festék. A 
szépítő szerek nagyrésze, melyeket idáig a 
hölgyek pótolhatatlanoknak hittek, felesle­
gessé válik. Úgyszintén feledésbe mennek 
azok a kozmetikai mesterkedések is, me­
lyekről úgy hitték, hogy a lehető legjob 
ban szolgálják a női szépség érdekeit."

A kozmetika teljesen uj alapokra, he­
lyezkedik. Megszűnik a fosva Ikozások le­
leplezésének korszaka. A bőr higiéniáiét s 
a fest. ápolását, szolgáló szerek, természete, 
rí" mpFmarfuInak, a kendőző szerek jelen 
^Í5e, az°nban_ a minimumra, csökken. A

éfrénrínr <OZíl60k lekíizdésére a. rtié tiki is 
trendet, gimnasztikát .sportokat, sfb. állít 

la sorompóba a, jövő kozmetikája.
Ha egy hölgy manapság nem volt még­

is-

elégedve vonalaival s alakját ____
teltnek találta, fogyasztó kúrát 
Lnnék több módja volt: koplalás, ártalmas 
és tiltott fogyasztó szerek szedése, 
e kettő kombinálva, fogyasztó ™.frrm[ri, 
izzasztó pakikolás s más efféle tortúra, 
eredmény bármely módot követre 
hetősen bizonytalan volt.

Az uj alapokra helyezett____
olyan életrendet szab a nőnek, mely 
lett az elhízás, eiformátlanodáa nrlrs»
hetetlen.

Az egészségéé életmód ^itíVmiI 
az arcbőr állapotára, mely a helybe 
kozás — sok gyümölcs, főaeiék e 
k evesebb hús — folytán annyira 
liti 3.Z ideált, hogy a kendőzése feieeleezee- 
sé válik. Nem lesznek festett arcú nők. A 
hölgyek legfeljebb annyi krémet és pudeet 
használnak, amennyi arcbőrüknek u écto- 
járás viszontagságai elleni védelmére 
séges. Az ajkak védelmét nagyanyáink be­
csületes szőlőzsirja látja el és feleslegemé 
lesz minden csők álló, vagy nem-álló pa­
macsolást. A szemöldökök kegyelmet kam- 
nak s ezentúl szabad lesz nőniük, miAifad 
a női arcok visszanyervén karaktereket 
megkülónbözt ehetők lesznek egymástól.

A női test formálnak "plasztikai ki#et- 
lesztésére is eredményes módszerekkel ren­
delkezik a jövő kozmetikája. A melldimo* 
és keblek formálására légzési gyakorteto- 
kat végeztet, a karok és lábak identitására, 
n, fest karcsúságának fen tartására tarna- 
vya-korlatokat ír elő, a mozgás rugalmassá­
ggá! jaJ Per,ig a rif-mi.kus torna

Nyugodtan nézhetnek tehát, hölgyeim az 
elkövetkezendő uj korszak elébe, melynek 
beköszöntését, sajnos, pontosan megjósolni
Ímev m ,nz, -lldjuk- Ugy eejtjük azonban.

jrRxrirae&i iit'i • u, i_t—^ t jj. í «.uiflSHZEsaea«
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Bkskúdések...
Kemény, lőcsös, vastengelyű „félvágás“- 

szekér döcög TopUfa-Ciuc és Ciceu községek 
közötti gidres-gödrös órszágútón. A kicsiny, 
de „mokány“ lovacskákon ugyancsak megfe­
szül a húzószíj: hét báránybőrkucsmás, bun- 
dás, idősebb székely ül egymás hátán a szeké­
ren. Felciuciak.

Csendőr járőr jön szembe velük. Megállítja 
a szekeret.

— Hová igyekeznek, emberek?
— Mü-e? Mü bizony „ahajré“ csak „Szent- 

tamás“-ra, őrmester úr.
Ez az „ahajré“ kerek harminc kilométer­

re van.
— Jó, jó, — csak aztán vigyázni kell! — 

szólt az őrmester szigorúan végigmérve a szé­
kelyeket, szekeret, lovakat egyaránt, miköz­
ben továbbment. i

A székelyek egy darabig hallgattak. Mi- \ 
kor az őrmester szuronya már jó távol villant 
meg a szekértől, szólalt meg egyikük.

— Mire kell nekünk vigyázni tulajdoniette- 
képpen?

Ez a kérdés ágaskodott mind a hetük sze­
mében.

— Én a'mondó vagyok, hogy ejisze a két 
lovacskát sajnáló meg jó szűvvel. mer‘ igen­
igen nézegeti vala, — tűnődik az egyik — hát­
ha állatkínzást lát amér' heten, mint a gono­
szok, ülénk. fel két ló után s azt sokacskának 
tartja . . .

— A‘ biz'a lehetséges lesz, — teszi hozzá 
a másik, — az újságok es írjak, hogy megbün­
tetnek embert, fehérnépet, mindenkit, ha csir­
két, tyúkot, fejjel lefelé visznek haza a piac­
ról. Mintha nem mindegy volna mán azoknak, 
fejükbe megy-e, vagy nem a vér, tniglen kés 
alá kerülnek ... A városi nép nem élni veszi 
a majorságot, hanem hogy ő éljen vele . . . Nem

— Igaz biz‘a! — dünnyögik bajszaik alatt 
csendesen.

— A majorság még hagy jóm, — fűzi a szót 
a harmadik, — de nemcsak pénzre, de dutyira 
is megbüntetik, amint a plébános ur es nrédi- 
kálta, aki a tejes bárány farkatövére koppant 
egyet a fejsze nyelével, hogy feldagadjon s ab­
ból a városi nép a piacon azt higyje, milyen 
'tövér bárányocskát es veszem ...

— Majorság s bárány s egyéb, igen-igen 
szép dolog, — bök a levegőbe botjával a ne­
gyedik, — csak azt nem értem, hogyha a tör­
vény olyan kegyes velük, miért nem gondos­
kodik rólunk is legalább ilyen formában?

— Hagyják el mán no, ne sokat „böcsköd- 
jenek“, — veti oda pipát kivéve a szájából egy 
tekintélyes, szakállas öreg székely, — arról 
folya a szó elébb, miért állita meg a „csendér“ 
s maguk a nagy „böcsök“ nem tudták eltalál­
ni ...

— Hát mondja meg maga Kárujbá‘, ha 
olyan okos — esnek kérdő tekintettel az öreg­
re a többiek, — eddig hallgatott s ezalatt ki es 
találhatói . . .

— Heten vagyunk ezen a szekéren s ma­
gunkban. Azt hiszem s nem tévedek, gyüléses 
gyülekezetei láta bennünk s „ahajt“ arra kell 
vigyáznunk, — mondotta Kárujbá‘ s tempó­
san rágyújtott a pipájára.

— Ühüm, ühüm, — bólogattak a széke­
lyek, miközben a lovacskák lassú trappba len­
dültek s a szekér dörgése megakadályozta a 
további „böcsködés“-t.

ALBERT ISTVÁN.
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Beküldendő; A vers címe, a versszak, Somlyó 3 műve én a 97. vízszintes.

P. Raoul Plus S. 3,

Krisztus Jézusban
A modern, de mégis a szilárd teológiai alapon 
nyugvó misztikus Irányzatunk reprezentáló 

munkája ez az aszkétikua remekmű.

Ara 115 lel és portó.

Kapha'ó- Köov vesztél vünkben.

Vízszintes sorok;
1 A rejtvényen körül es folytatva a függ. 

17-en (vissza;, a vizsz. 21-en, a függ. 46 on (nyn- 
írány; a függ. 2-6n es a függ. 22-őn: a nemrégen 
elhunyt neves magyar költő, Somlyó Zoltán egy 
korongos hangú költeményének 11. vers^zaiva. 16 
Megtérés utján, la; 1. Olaszul: Elég! 11. Leiek- 
zön. 20 Kötőszó, süt Bika. 24 Azonos maosalUaiig- 
zuz. 26. 1 Szám. 11. Elfoglaltságén. 27 Idegen 
vonatkozó névmás. 28 ...os, görög moseiró. 30: I. 
Igen, más nyelven. II. Fonetikus hetu. Ili hsak 
németül. 31. Üreg bácsi. 11. Fv. 33 ...ányi. 35 
Férfi név. (Királynév is és az utolsó betű nem 
kell/ 37 Nem kell még egyszer megmagyarázni. 
38 Vissza: Pápa név is. 39 Ásvány, ti Zeneboná­
ban van. 42 Gárdonyi Géza színműve. 44 Fejün­
kön vau. 45 Esel. 40 Nyilirianyban; A 65. függ. 
folytatása. 47 Nytliranyban: Soiniyo Zoltán vers- 
kötete. 49 Fonetikus betű. 50 Minden községben 
van. 52: I. Tagadó szó. II. Fát őrói. 55 L-lel, kő­
műves teszi. 57 Pestmegyei nagyközség. 58 Foly­
tatva a függ. 76-0u: Soml.yo Zoltán müve. 00 
D-vei: Jókedvű. 61 Ékezet nélkül: Női becenév. 
62 N-nel: Pokol. 63 Vissza: I. Férje. II. Hág. 64 
„Lóridra', vegyesen. 65 „Szély“ betűi vegyesen. 
66 Vissza: ...dorf, Rajna melletti varos. 67 A Po 
mellékfolyója. 68' 1. Igekötő. II. Neves katolikus 
teológus a reformáció korában. 69 „Vesz“ betűi 
keverve. 70 Ellentétes szócska. 71 Lásd a függ. 
46-01. (Folytatás.) 75 Bece férfinév. 78 Azonos 
betűk. 79 I-vel régi. 81 Nagyközség Pest megyé­
ben. 82 Magyar államvasutak. 84 Azonos betűk. 
85 Sir. 86 Magyar származású, olasz altábornagy. 
88: I. Nagyobb utca. II. Rag. 90 Mutatónévmás 
többese. 91 Vissza: ....g, majd a végén. 93 ...el, 
folytatása a 46. vízszintesnek. 95: 1. Igekötő. II. 
Betegség 96 Hajófar. 97 Hires énekes. 100 La... 
Főváros löl Elhá. 102 Somlyó legszebb alkotása. 
104 Tagadó szócska. 105: I. Olasz város. II. ...ér, 
furcsa név. 107: I. V-vel: A múlt esztendő. II. 
Elöljáró szó. III. Rét. kaszáló

Függőleges sorok;
3 Vallás rövidítés 4 Kuo. 5 Fejemen felül ér 

a viz. 6 Vissza: Mostoha szülő. 7: I. Kötőszó. II. 
Ady betűi össze-vissza. 8 Neves magyar niérnök, 
keresztnevének kezdőbetűjével. Részt vett a Vas­
kapu szabályozásánál. 9 „Belső eredetű“, görögül. 
10 Vegyesen van írva, de rendesen: Babylon. 11 
Francia Indo Ki na fővárosa. 12 óval: Magyar 
festő. 13 Eráeves. 14 „Tiara“ nem rendesen írva.

15 Egy-kelted. 16 Rangjelző szócska. 25 U-va.l, 
ablak védő. 27 Magyar író. 29 Kapkodásban van. 
32 Betű kiejtve. 34 Asztalos teszi leginkább. 36 
Sárból lesz. 39 Helyhatározói rag. 40 Kettős más­
salhangzó. 42 B. 43 Kuruc fejedelem kezdőbetűi. 
17 Szaladnék. 48 F'e-lesleges betű mellőzésével 
Reményűt Sándor művei. 51 Ékezettel: volt orosz 
fejedelem. 53 Régi férfinév. 54 Vissza: Bem tá­
bornoka ób A hüvelyk es kis ujjunkkal mér­
jük. 59 Kicsinyítő képző. 63 Azonos hetük. 72 
Nemcsak a gazdag teszi, hanem a szegény is, ha 
akad neki. 73 Számnév. 74 Folyo név. 75 D-vel, 
költő. 76 F'oiy tatasa az 58. vízszintesnek. 77 Ket­
tős mássalhangzó. 80 Vasspárga. 82: I. Emiébe. 
II C ve' kisrak ás. 83 Vasúti kocsid. 85 A szóban 
forgó vers elme. (Folytatódik.) 87 Gyakori rövidí­
tés. 88 Vissza. I. Rangjelző. II. A tevével rokon 
állat. 89 „All Ivén" betűi vegyesen Írva. 90 Rang­
jelző szó. 92 Nem tetszett-e? 93 Iskola. 94 Vissza: 
Ékezetek nélkül: Idegen női név. 95: I. Számnév. 
II. Kicsinyítő rag. (Fordítva.) 98 ...—mekei. 99 
Vágó eszköz. 100 Átvonulás e-leje. 103 ögn. 106 El­
lentétes tagadószó. 108 Mennyezetben van.

Nonye. lik számú keresztrejtvényünk helyes 
megfejtése:

Vizez. 1. Alig ült el a világháború szele, már­
is újra fujdogál. 1. függ.: A német—olasz uniótól 
a kommunista hydra vérbe fúl. 27. függ.: Hitler 
és Mussolini. 28. függ. A békesség s barátság. 
V:zsz 20. + 106. A kommunizmus terjedés ve­
szedelme.

Negyedik számú keresztrejtvényünket helye­
sen megfejtették:

Patyánszky Erzsébet. Hód ács Ágoston, Webet* 
Lászlóné. Zonda Magda, Moldovan E1.H, Baum- 
garten István, Papp Mózes, Dues József, Szabó 
József né, Stifter Béláné, Csiki János, Zakariás 
Tibor. özv. Záknoffv Antnlné, Benedek Judit, 
Misztvik Kató. üombrády Ferenc. Páll Jenő, Páli 
V. Géza. Simon Mária, Simon Zoltán.

A sorsolásnál a könyvjutalmat Csiki János; 
nyerte meg. Elküldöttük.
»♦♦♦»»»-b & c

CSÓNAKKAL A TAVON.
— Mondd, papa, ha egy tárgyról tudjuk, 

hogy hol van, elveszhetett az?
— Nem.
— Akkor jó . . . mert a szemüveged bele 

esett a vízbe.

“—
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RÁDIÓ
Az órákat romániai Időszámítás szerint közöljük.

VASÁRNAP, FEBRUAR 7.
Bucure$ti. 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

Ü.50 Harangszó, egyházi beszéd. 12.10 Karének. 
12.50 Dinicu-zenekar. 18 Jazz. 19.10 Jazz. 19.15 
Gramofonlemezek. 20.10 A nemzet órája. 20.30 A 
Tanítók énekkara. 21.05 Hangjáték. 22.10 Szóra­
koztató zene. Cretzoiu szoprán és Tassian bari­
tonnal. Cimarosa: A tikos házasság, nyitány. 
Leoncavallo: Bajazzók, prológ. Giordano: ebe­
ner, ábránd. Bizet Carmen, ária. Weber: Andan­
te változatokkal vonószenekarra. Mozart: Don 

. Juan, kettős. Wagner: Albumlap. Verdi: Travia- 
ta, kettős. Mozart: Figaro, nyitány.

Budapest I. 10.30 Hirek. 11—12.10 Ünnepi mi­
se és Te Delim a budavári kormányzó főtemp­
lomból XI. Pius pápa Őszentsége koronázása év­
fordulója alkalmából, A szentmisét Serédi Jusz­
tinján bíboros hercegprímás, a szentbeszédet dr 
Hamvas Endre esztergomi kanonok mondja. 12.15 
—13.15 Evangélikus istentisztelet. Prédikál: Ke­
mény Lajos. 13.30 Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. 14.15 Lemezek. 15 Közvetítés Vatikán- 
városból. XI. Pius pápa Őszentsége áldást oszt az 
ezévi manillai eucharisztikus világkongresszus 
alkalmából. 15.4-5 Egészségügyi kalendárium. 16 
Gazdáknak. 16.50 Gázművek Dalárdája. 17.30 „To­
ro czkó“, előadás. 18 Lemezek. 19.20 „A hószobor“ 
elbeszélás. 19.50 Kóczé Antal emlékezete. 20.55 
Dayka. Margit, és Jávor Pál előadó-estje. 21.40 Hi­
rek. 21.50 Nemzetközi tenniszverseny közvetítése.
22.20 Sporthírek. 22.30 Hangverseny Zenekar. 24 
Cigányzene. 1.05 Hírek.

HÉTFŐ, FEBRUÁR 8.
Bucnresti. 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofon’emezek. 13.25 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14.30 Gramofon-lemezek, 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 Szimfonikus gramofonlemezek. 19.20 Beetho­
ven: A-dur vonósnégyes 20.10 Szórakoztató zene
21.30 Brehbolt zongoraművész játéka. 22 10 Lnbad 
Eugénia énekei. 22.45 A Dinicu-z-mekar hang­
versenyének közvetítése

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 é.s 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Cigányzene. 14.30 Beer Olga énekel. 15 Koch 
Aurél énekel. 17.15 Diákfélóra. 18 „Halló“ táncze­
nekar. 18.50 „Sziám“ útleírás. 19.20 Tárogató.
19.40 Versek. 20 Lemezek. 21 A Filharmóniai Tár­
saság hangversenye. 21.50 Hirek. 23.15 Cigány- 
gyerek zenekar. 24 Hirek német nyelven. 24.05 
Jazz. 1.05 Hirek.

KEDD, FEBRUÁR 9.
Bucure$ti, 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramoíon.iemezek. 13.25 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hírek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 Gramofonlemezek. 19.20 Gramofonlemezek.
20.20 Játék két zongorán. 20.55 Deleanu Aüx ame­
rikai dalokat énekel. 21.30 Szórakoztató zene. 
23.55 Vendéglői zene közvetítése. Mely után: Hi­
rek németül és franciául.

Budapest I, 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat, 13 Déli harangszó. 13.05 
Beszkárt-zenekar. 14.30 Cigányzene. 1740 Asszo­
nyoknak. 18 „A repülőgép a kultúra szolgálatá­
ban“. Előadás. 18,30 Lemezek. 19.30 „A hangjá- 
tékrendezés lehetőségei“. Előadás. 18 A rádió 
szalonzenekara. 21 „Ahogy vesszük1', csevegés.
21.30 Hírek. 21.50 Farsangi est. 21.50 Vidám est. 
23.45 Időjárásjelentés. 23.5Ö Farsangi játék. 1.30—
2.53-ig Tánczene. 2,55 „Búcsú a farsangtól.

SZERDA, FEBRUÁR 10,
Bucure^íi. 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.43 Előadás. 
18 A Julea-zenekar hangversenyének kőzve1 
se. 20.20 Operettdalok lemezeken. 21.15 Régi olasz 
zene, csevegés her.vr. vkkal. Szünetben hirek 
adása. Utána szórakoztató zene közvetítése, mély­
ül án hírek.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 H:rek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Hanglemezek. 1 '>■’/) Hegedű. 15 Zongora. 17.15 
A rádió szalonzenekara. 19.30 Puskin emlékezete.
20.20 Az Operaház előadásának ismertetése és
20.30 az előadás közvetítése: Márta, 21.30 Hírek.
22.20 Hírek. 23.20 Időjárásjelentés. 23.55 Lemezek. 
24 Hirek francia és olasz nyelven. 24.10 Cigány­
zene. 1.05 Hirek.

CSÜTÖRTÖK, FEBRUAR 11.
Bucure$ti. 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.

18 A Marcu-zenekar hangversenyének közvetí­
tése. 20.15 Dvorzsák: Dumky-trió (zongorahár­
mas). 21.15 A Filharmonikusok hangversenyének 
közvetítése az Alhenaeumból palotából. A hang­
verseny után szórakoztató gramofonlemezek. 
Utána hirek.

Budapest I, 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 1120 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat, 13 Déli harangszó. 13.05 
Triump énekegyüttes. 14 Lemezek. 17.15 „Nemze­
tek asztalai“. Nádai Pál előadása. 18 Gazdáknak- 
r.r.k. 18 30 Hegedű. 18 Előadás. 19.25 Cigányzene.
20.30 Hnnsiatékelőadás: „Gösfa Boriing.“ 22.30 
Hirek. 22.50 Zeneművészeti Főiskola tanáraiból 
alakult kamaraegyüttes. 23.45 M. Tafanol.li fran­
cia-nyelvű előadása. 24 Jazz. 1.05 Hirek.

PÉNTEK, FEBRUAR 12.
Bucurssti. 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthíreknek adása. 
1340 Gramofonlemezek. 14.15 Hirek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
18 Gramofonlemezek. 19.10 Gramofonlemezek. 
20.35 Operaközvetítés. Utána: Hirek német és 
francia nyelven.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat, 13 Déli harangszó. 13.05 
Katonazene. 14.30 Cigányzene. 17.15 Diákfélóra. 
Utána: Ifjúsági közlemények. 18 „Kuruzslás és 
kuruzslók“, előadás. 18.30 A rádió szalonzenekara
19 Sportközlemények. 19.50 „Egy mozijáró mulat­
ságaiból“, csevegés. 20.20 Az Operaház előadásá­
nak ismertetése és 20.30 az előadás közvetítése: 
Svhill. 21.35 Hirek. 23.25 Külügyi negyedóra. 24.25 
Hirek angol nyelven. 24.30 öreg prímások zene­
kara. 1.05 Hirek.

SZOMBAT, FEBRUÁR 13.
Bncnre$ti. 6.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hírek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás. 
18 A Katonazenekar hangversenyének közvetí­
tése. 19.10 Szórakoztató zene. 20.25 Alexandrescu 
Aurél Spirescu és Roiu dalait énekli. 21.10 A rá­
dió tá.nczenekara hangversenyének közvetítése 
Anghel Viorica énekszámaival. 22.45 Vendéglői 
zene.

Budapest 1. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
A rádió szalonzenekara. 14.30 Gordonka. 15 Fu­
vola. 17.15 „A nápolyi csata“, mese. 18 Zenés rész­
letek a „Pczsgőkiráíy“ filmből. 18.30 A belga kép­
zőművészeti kiállítás. 18 Cigányzene. 20 ..Az úszó 
fatörzstől az úszó városig“. Csevegés. 20.30 Nagy 
Margit, énekel. 21 Vigjá-tékelő.adás: Rarheriné.
22.30 Hirek. 22.50 Hangverseny Zenekar. 23.10 
Időjárásjelentés. 24 Lemezek. 1.05 Hirek.

SZÍNHÁZ
HETI MŰSOR:

ORADEA (Thália-társulat):
Vasárnap délután 3 órakor: Csodahajó. Ope­

rett. Olcsó helyárakkal. — Délután 6 órakor: 
Harangvirág, Énekes, cigányzenés vígjáték. Ren­
des helyárakkal. — Este 9 órakor premier: Sok 
hűhó Emmiért. Aszlányi Károly, Harmatit Imre 
és Fényes Szabolcs nagysikerű operett újdonsá­
ga. Gróf László rendezésében. Schreiber Alajos 
vezénylete mellett. Főszereplők: Sólymosán Mag­
da, Sándor Stefi, Stephanidesz Ily,’ Jenei János, 
Tompa Sándor. Fiilöp Sándor, Csóka Jószef. 
Lantos Béla, Deésy Jenő. A második felvonás 
kabaréjában Tebán Janos Balázs Évával egy uj 
táncszámot mutat be. Rendes helyárakkal.

Hétfő délután 5 órakor: Társasjáték, Olcsó 
helyárakkal. — Este 9 órakor: Sok hűhó Emmiért 

Kedd délután 5 órakor: Es hután küpenysg. 
Operett. Olcsó helyárakkal. — Este 9 órakor pre­
mier: Hercegi páholy. .1. M. Cravvord. Ernőd Ta­
más és Hans Lang „Udvari páholy“ címen világ­
sikert, aratott, operett újdonsága. Transylvaniá- 
han először. Ragyogó uj kiállításban. Gróf László 
rendezésében. Főszerepben: Sándor Stefi, Stepha­
nidesz Ily, Wojticzky Elvira, Felszeghv Mária, 
Rózsa Éva, Gróf László. Kovács György, Fü’öp 
Sándor, Rajnai Sándor, Deésy és Csengéid.

Szerda délután 5 órakor: Bikfic tanár ur 
először olcsó helyárakkal. — Este 9 órakor: Her­
cegi páholy.

Csütörtök délután 5 órakor: CsárdásklrálynA 
Olcsó helyárakkal. — Este 9 órakor: **erc°nt pá­
holy. ■'

Péntek este 9 órakor: Hercegi páholy.

A SZÍNHÁZI IRODA KÖZLEMÉNYEI:
— Vasárnapi előadások. Vasárnap is három 

előadást tart a színház: Délután 3 órakor 2 
Csodahajó, operett revü, olcsó helyárakkal, délé 
után a Harangvirág énekes, cigányzenés vigjá,, 
lék, rendes heiyárakkal, mig este 9 órakor pre* 
miéiben a Sok hüllő Emmiért — Harmatit—Asz, 
lányi — Fényes Szabolcs operettnek lesz a bemué 
tatója.

— Hercegi páholy. A jövő hét szenzációja. Ál 
cyklus legnagyobb és legszenzációsabb bemutaJ 
tója. ,1. M. Crawford—Ernőd Tamás és Hans Lanti 
„Udvari páholy“ címen világsikert aratott ope-i 
vett újdonsága, Transylvaniában először. Az open 
reit kiálIitilsára az igazgatóság óriási összegei 
áldozott és az operett szinrehozatala se rumi heti] 
sem fog mögötte maradni a budapesti előadásé 
nak. Uj díszletek, uj toilet tele és egyenruhák ké-j 
szültek erre a grandiózus operettre. A díszleteket] 
Rajnai Sándor tervezte, a kosztümöket egy parié 
zsi divat cég, mig a darab táncait Tebán Jánosi 
tanította be. A Hercegi páholy a jövő hétere 
keddtől kezdő főleg van műsoron egész héten# 
melyre jegyek már kaphatók.

éémá
d\Jf? “avMiktot S lei, vastagai* Wklsebb apróhirdetés Ars # let! 

(Aa áliSstiteresőknik 33 ezázalék kedvezni6nvL 
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AdSs-mki
Eladó

alig használt „Luxor“ 
porszívó gép. Megte­
kinthető a Rádiós üz­
letben, Oradea, Stvada 
Alexandri.

4 vagy 5 szobás
comfortos lakást májúé 
1-re keresek. Dr Só­
lyom, Oradea, Bui. Re- 
gele Ferdinand 67. IL

Két
esetleg 3 szobás, elő- éfl: 
fürdőszobás, parkettem 
utcai lakás május 1-ré 
kiadó. Oradea, Pr. Mit 
hai u. 6. Megtekintheti!

Eladó
egy jókarban levő sö­
tétkék mély gyermek- 
kocsi. Cim: Sir. Cuza 
Voda No. 45. Pnppné.

Ritka alkalom:
4 szoba, fürdőszobás 
ház vételére Oradeán. 
Orvosi rendelőnek ki­
tűnő. Nagy környék or­
vos nélkül. Nagy ker­
tes, jó épület Haris 
Gierling, Sighi^oare,
Unirii 25.

d. e. 11—12 óra között)

Kiadó
2 vagy 3 szobás, teljes 
confortos lakás. Cim! 
Oradea, Str. Sirneoa 
Stefan 11. szám.

Kiadó
kétszobás parkettes ut-

Inzestrare Consolidare
kölcsönkötvénvek. adó­
bonok adás-vétele, szel- 
vény ele beváltása. Agrár 
T a k ar é k p é n z t á.r n ál.

cai lakás, előszoba- 
konyha, mellékhelyi­
ségek, május 1-re. Ora­
dea, Principele Mi hai 
16. szám.

Borbélyüzlet
eladó. Oradea, Strada 
Critcii No. 9.

Kiadók
központban egy. kettő 
és háromszobás laká­
sok. Dr Rozsodi. Ora­
dea, Str. Pavel.

urnámra

Mt-mimmás
Becsületes,

meghízható székely ifjd

Különféle
komnótok eladók. Cim 
Oradea. Sir. Nicolae 
Zsicrn 9 szám.

Üzemkénes
használt Írógépet ven­
nék. Cim a kiadóban.

Veszek
ló karban levő gumi­
kerekű kétlovas hintát 
Cim' Cánitan Döncilä 
Oradea. Divizia 17.

elmenne: i-ro dua l ti szt- 
nek, portásnak, urafá- 
gi inasnak, vagy sek­
restyésnek állandóra. 
Bálint Lajos, Cluj, Str. 
Gruia 18.

Env
egészen ni diófa ebéd- 
'ő eladó. Oradea. Prof 
D’mifrie Pomneiu 91.

Fodrász segéd
jó munkás állást, al­
kalmazást keres. Cím:' 
Szilágyi János. Sighet,

Eladó Bogdán Voda 75.
mqgánhéMk ré^há7Rk. 

40, 110 hoi-las h;r- 
P'in'ivifa Iroda 

Órádon G

Jó házból való
értelmes egész árva- 
lányt keresek varrás­
hoz. Varrni tudó előny­
ben. Egyedül álló idő­
sebb lány is lehet. Ott­
hont, ellátást kap. Ko- 

*váts Győzőné, Oradea,, 
Str. Sinaia 4. (Nilgesz- 
telep.)

1 lovas szán
ni melpo-ágvi ablakok, 
vno-ves gyümölcsfák ó« 
vadoncok. jutányos
áron eladók. Oradea. 
efr LeSeönillui 12. sz.

Eny jókarban
levő Íróasztal, eev nncv 
kófajtós. fiókos szek­
rény eladó. Oradea. 
Sfr Mex-ndrl 51. jnhh 
ra az első ajtó.

HMZuMt _
Külföldre

jeligére levél van a ki­
adóban. Kérjük átvenni

Készüli a Szent László-nyomdo Rt körforgógépé a. Oradea, Slrada Regele Carol 11. No. »

1 mi iát-* luiLät. nr-- ,t d: [ J.:.: i l


